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EN - WARNING! The following short instruction is intended to provide an overview only. In order to achieve maximum security and
comfort for your child it is absolutely imperative that you read the whole instruction manual carefully.

RU - BHUMAHME! Sta KpaTkaa MHCTPYKUMA NpeiHasHaueHa AnA 0630PHOT0 03HAKOMIIEHMA C NPOoAyKToM. [InA AocTumeHnA
MaKCHUMarbHON 6e30MacHOCTH 1 KoMbopTa NA BaLEro peGeHKa HE0BXOAMMO, YTOGk! Bbl BHUMATESLHO MPOYUTATE BCKO MHCTPYKLMIO MO
aKCnyaTaLmm.

UA - YBATA! HacTynHa KopoTKa iHCTpYKLiA NpuaHadeHa Ana 3aranbHoro ornaay. [na JOCArHEeHHA MakcHMarnbHOI 6eaneku i KompopTy
[ONA BalWOi AUTUHU HEOBXIAHO 03HAMOMUTUCH 3 MOBHOKD IHCTPYKLIIEH.

EE - TAHELEPANU! Jirgnev juhend on tilevaatlik. Et tagada teie lapsele maksimaalset mugavust ja turvalisust on vaga oluline, et te
loete tahelepanelikult kogu kasutusjuhendit.

LV - UZMANIBU! Siisa instrukcija kalpo tikai ka parskats. Lai nodrosinatu Jasu bérnam maksimalu drogibu un komfortu, ir batiski
nepieciesams iepazities pilniba ar lietosanas noradijumiem.

LT - ISPEJIMAS! Si instrukcija yra skirta tik produkto apzvalgai. Perskaitykite atidziai visa instrukcija, tik taip garantuosite maksimaly savo
vaiko sauguma.

TR - UYARI! Asagidaki kisa talimat sadece genel bir bakis saglamak amaciyla verilmistir Cocugunuz i¢in maksimum gtivenlik ve konforu
elde etmek igin, tim kullanma kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyunuz.

(ol 358 512 1S 18 o 105 - ame 45) Cilall 43 54 :AR
EN: rearward-facing (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

RU: cupeHbe, pacnonomeHHOoe NPOTHB HanpasneHus asukeHua (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)
UA: NOonoMeHHA AUTHHM 06nnyusam Hasag (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

EE: seljaga séidusuunas (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LV: uz aizmuguri vérstam (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LT: nukreipta atgal (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

TR: arkaya dogru bakar sekilde (45 cm - 105 cm, max. 18 kg)

i ®

ISOFIX

o

(o=0




(ol 358 ol 2 1S 18 o 105 - ams 76) cilall 43 54 :AR
EN: forward-facing (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

RU: cupeHbe, pacnoniomeHHoe Mo HanpaeneHuio asueHus (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)
UA: nonomeHHsa AUTUHKU 06nuuusam Bnepep, (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

EE: ndoga séidusuunas (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LV: uz priek3u vérstam (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

LT: nukreipta j priekj (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)

TR: 6ne dodru bakar sekilde (76 cm - 105 cm, max. 18 kg)
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HOMOLOGATION
Sirona S i-Size — car seat
ECER 129

Size: 45 - 105 cm
Weight: up to 18 kg

CEPTUDUKALMA

Sirona S i-Size — aBToKpecno
ECER 129

Paamep: 45 - 105 cm

Bec: no 18 kr
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DEAR CUSTOMER!

Thank you very much for purchasing the Sirona S i-Size. We
assure you that in the development process of the car seat we
focused on safety, comfort and user friendliness. The product is
manufactured under special quality surveillance and complies
with the strictest safety requirements.

n WARNING! For proper protection of your child, it is
essential to use and install the car seat according to the
instructions given in this manual.

NOTE! According to local codes the product characteristic can
be different.

NOTE! Please always have the instruction manual at hand and
store it in the dedicated slot at the car seat.

n WARNING! Do not use forward-facing before the child is
15 months old and reached a size of 76 cm.

NOTE! The newborn inlay protects your child. It must be used up
to the size of 60 cm.

YBAXAEMbIV MOKYNATENb!

Mbi 6narogapum Bac 3a npuobpeTteHue aBTokpecna Sirona

S i-Size. Mbl 3aBepsem Bac, 4TO B npoLiecce pa3paboTku
aBTOKPEC/ia Mbl COCPEAOTO4UICH Ha Ge30MacHOCTH,
KomdopTe v yao6cTae B UCMONb30BaHWK. MpodyKT npoxoauT
CTPOrWi KOHTPOSb Ka4yecTBa U COOTBETCTBYET CaMbiM CTPOrUM
TpeboBaHWAM 6e30MacHOCTH.

n BHUMAHME! [1ns o6ecneyeHns Hagnemallemn salmrbl
Bawero pebeHKa, HeOGXOAMMO MCMONL30BATH W yCTa-
HOBWTb ABTOKPECTIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIMAMM,
NPUBEAEHHBIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE.

BHUMAHME! B cBa3u ¢ Tpe6oBaHUAMK KOHKPETHbIX CTPaH,
XapaKTEPUCTHKM MPOLYKTOB MOTYT PasfiniaTbCA.
BHUMAHME! MoxanyitcTa, XxpaHUTE MHCTPYKLIMIO NOBIN30CTH,

B npeaHa3Ha4eHHOM MeCcTe B aBTOKpecne

n BHUMAHME! He yctaHaBnuBaiiTe Kpecsno no xoay ABn-
EHWUA 10 AOCTUHEHNA pebGeHKoM BospacTa 15 mecALeB
1 pocTta 76 cMm.

BHUMAHME! Brnagbilw 417 HOBOPOM/IEHHbIX 3aluuLLaeT

Bawero peberra. OH fOMKEH Mcnonb3oBaTeCA A0 pocTa 60 cwm.
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CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

This is an ,i-Size* Child Restraint System. It is approved to ECE
R 129, for use in ,i-Size" compatible vehicle seating positions
as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle users’
manual. If your vehicle does not have an i-Size seating position,
please check the vehicle typelist that is included or for example
on our homepage whether the installation is allowed. If your
vehicle is not equipped with ISOFIX, please contact the vehicle
manufacturer.

In exceptional cases, however, the car seat can be used on the
front passenger seat. In this case, observe the following points:

* Check whether the passenger seat is fitted with ISOFIX. If
ISOFIX is not fitted, the car seat may not be used.
* Deactivate the passenger airbag. If this is not possible in your

vehicle, use of the car seat on the passenger side is prohibited.

« Itis imperative that you comply with the car manufacturer's
recommendations.

n WARNING! Items of luggage and other loose objects
in the vehicle, which could cause injury in an accident,
must always be safely secured. They can become deadly
projectiles in the case of a car accident.

NPABWJIbHOE MOJIOMEHUE B ABTOMOBWIIE

OTo feTcKan yaepxmBaiowan cuctema ,i-Size". OHa
cooteetcTByeT ctaHaapTy ECE R 129, ana ucnonbaosanua B
TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, NOAXOAALIMX K JAHHOMY MOMOKEHHIO,
COrIacHO PYKOBOACTBY MO SKCMyaTaLmm asTomo6uneit. Ecnn
Ball aBTOMOGM/Ib He OCHALLEH NooKeHeM i-Size, Noxanyncra,
NpoBEpLTE BOSMOKHOCTb YCTAHOBKM KPEC/a B TPAHCNIOPTHOE
CPeACTBO MO CMIUCKY MK Ha Halem caite. Ecnm Baw
aBTOMOGUNb He o6opyaosaH Kpennennamn ISOFIX, noxanyitcra,
06paT1TECh K MPOM3BOAMTENIIO aBTOMOGUA.

B MCKM0UMTENBbHBIX CY4anAX, OHAKO, aBTOKPECIO MOKET
MCMONL30BaTLCA HA NEPEIHEM NACcCaKMPCKOM CraeHbe. B aTom
cnyyae, 06paTUTe BHUMAHWE Ha Crieaytoliee:

* lMpoBepkTe, OCHALLEHO N NACCaKUPCKOe CHaeHbE
kpennennamn ISOFIX. Ecnn kpennenua ISOFIX He
YCTaHOBNEHbl, aBTOKPECIO HE MOMET 6bITb MCMOSIL30BAHO.

+ OTK/IOUMTE NOAYLLKM GE30MACHOCTH ANA NepeaHero

naccamxupcKoro mecta. Ecnu ato He npeacrasnsetca

BO3MOMHBIM B aBTOMOGWIIE, MCMO/Nb30BaHWE aBTOKPECTa CO

CTOPOHbI Maccaknpa 3anpeLLeHo.

Mbl HacTavBaem Ha CTPoOrom cobnoaeHUn TpeboBaHHit

NpOMU3BOAUTENA.

“ BHUMAHME! lMNpeawvetsl 6araxa 1 Apyriue cBo60aHO-
PacMoNoKeHHbIE MPeAMETbI B TPaHCMOPTHOM CPeACTBe,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K MOMyHEHNIO TPaBMbl B PE3YSb-
TaTe HECHaCTHOrO Cilyy4as, BCeraa [0MKeH BbiTb HAAEKHO
3akpennerbl. CBO60AHOPACMONOKEHHbIE MPeAMETbI
NPEeACTaBNAOT CMEPTENbHYIO ONacHOCTb MPK yaape.
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“ WARNING! Never leave your child unattended in the
vehicle. The plastic parts in the child restraint system heat
up in sun and the child may sustain burns. Protect your
child and the car seat from direct sun exposure (e.g. by
covering it with a light colored cloth).

“ WARNING! The seat is not suitable for use with a normal
car seatbelt. If the seat is secured with normal car seat-
belt, in case of an accident the child and other occupants
of the car may be severely injured or killed.

“ WARNING! The car seat is not allowed to be used on
vehicle seats, which are installed at right angles to the
direction of travel. The car seat should not be used on
rearward-facing seats, for example in a van or minibus. The
car seat must always be secured in place with the ISOFIX
system, even when not in use. If you have to perform an
emergency stop or if you are involved in a minor collision,
an unsecured seat can injure you and other passengers.

BHUMAHME! Hurorpa He ocTaenaiTe peGeHka 6e3
NPUCMOTPa B TPAHCNOPTHOM cpeacTse. MnacTukoBbie
3/IEMEHTbI ABTOKPECTA MOTYT HArpeTbCA MO, COMHEYHbIMM
ny4amMu 1 pebEeHOK MOXKET MONY4KUTb OKOrU. 3awuTrte
peGeHKa 1 aBTOKPECSIO OT MPAMbIX COMHEUHbIX TTy4en
(Hanp“Mep HaKpbIB NErkMM CBET/IbIM MOKPLIBAIOM MK
nneaom).

BHUMAHME! ABToKpecrno Henb3asA UCnonb3oBaTb

C 06bl4HBIMK peMHAMKM GeaonacHocTu. Ecnn kpecno
3apMKCMPOBaHO OBbIYHBLIM PEMHEM aBTOMOGUNA, B Crly4ae
aBapuu pebeHOoK 1 ApYr1e NacCammpbl MOryT Cepbe3HO
nocTpazarh, BrioTb A0 NIETANbHOrO MCXOAA.

BHUMAHME! ABToKpecrno He pa3peluaeTca UCMomb-
30BaTb Ha CUAEHBAX TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPLIE
YCTaHaB/IMBAIOTCA MOZ, NMPAMBIM YrTIOM K HAMpaBieHno
LBUKEHWA. ABTOKPECTIO HE LOMKHO UCMOMb30BaTLCA Ha
06palLeHHbIX Hadag, CHAEHbAX, HANPUMEP, B GpyproHe uiu
MUKpOaBTOGyCe. ABTOKPECIIO BCErAa AOMHKHO GbiTh 3aKpe-
nneHo Ha mecte cuctemon ISOFIX, paxe koraa oHo He
MCMonbayeTca. B cryyae SKCTPEHHOrO TOPMOKEHNA UK
aBapuu, HEMPUCTErHYTOE KPECTIO MOKET HAHECTH TPaBMy
BaM WK BalMM Naccaxmpam.
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SAFETY IN THE VEHICLE

“ WARNING! Never use the car seat on a vehicle seat with
an activated front airbag. This does not apply to so-called
side airbags.

In order to guarantee the best possible safety for all passengers
make sure that...

foldable backrests in the vehicle are locked in their upright
position.

when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat in rearmost position.

all objects likely to cause injury in the case of an accident are
properly secured.

all passengers in the vehicle are buckled up.

PROTECTING THE VEHICLE

Traces of use and/or discolouration can appear on some vehicle
seats made from delicate materials (e.g. velour, leather, etc.) if
car seats are used. You can avoid this by putting, e.g. a blanket
or a towel underneath the car seat. In this context also see our
cleaning directions. It is essential that these are followed before
the first use of the car seat.

BE3O0MACHOCTb B ABTOMOEWJIE

“ BHUMAHME! Hukorpa He ncnonb3yiiTe aBTOKpecno
Ha CUAEHbE C aKTMBMPOBAHHOW GPOHTANbHOW NOAYLIKOM
6€30MacHOCTH. DTO He OTHOCMTCSA K TaK HasblBaeMbiM
6OKOBbIM MoAyLIKaM 6€30MacHOCTU.

,D,J'Iﬂ TOro, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MakCUMasibHYH 6esonacHoCTb
ANA BCeX naccaxMpos y68ﬂMT€Cb, 4TO ...

CMUHKM 3aHWUX CMAEHWIM aBTOMOOWNA HAXOAATCA B
BEPTUKANIbHOM MOMOMEHUN U Gad)MI-(CMpOBaHbIA

npv yCTaHOBKe Ha nepejHee cuaeHue, Kpecno aBToMO6MnA
AOSTHKHO BbITh OTOABUHYTO KaKk MOMHO Aanblue.

BCE OGBLEKTHI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K TPaBMam B cnyyae
aBapuu, HAAEHHO 3aKpenneHsbl.
BCe naccaxupsbl B asToMO6une MPUCTErHyThbI.

3ALLUTA ABTOMOEUNA

Bnonxe BO3MOMHO, YTO HEKOTOPbIE CUAEHUA aBTOMOﬁMﬂeﬁ,
KOTOpble cAenaHbl U3 MArKoro Marepuana (Hal‘lpMMep, Benopa,
KOXHK U T.,D,.), MoryTt obecuBeunBaTbCA U 6b\CTp0 U3HaWwuBaTbCA
npv UCNonb30BaHWK aBTOKpecna. 3T0ro MoKHO 14366)\‘(3“:,
NONOXMB Ha CUOEHbE aBTOMOﬁMﬂH, Hanpumep, nnea nnu
nonoteHue. B aTom KoHTecTe TaKie obpaTuTech K pasaeny
yxofa 3a aBTOKPEC/IOM B JaHHON MHCTPYKLIMK. KpaitHe

BaXHO cobntoatb AaHHble peKomMeHaauun nepes nepsbim
MCcnonb3oBaHWeM aBTOKpecna B asToMoOGune.
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USING THE CAR SEAT IN THE VEHICLE

Depending on age and size the car seat may be used forward-
facing and rearward-facing.

NOTE! Accident statistics verify that in a vehicle the rearward-
facing transport of your child is the safest. Therefore we
recommend to use the car seat as long as possible in rearward-
facing position.

REARWARD-FACING USE (PART 1)
(45 cm - 105 cm)

We recommend to use the car seat in rearward-facing position
up to size of 105 cm and max. 18 kg.

n WARNING! It is mandatory to use rearward-facing up to
an age of 15 months and a size of 75 cm. Even beyond
this limit a rearward-facing transport is the safest. For
more details please read chapter: ,REARWARD-FACING
USE (PART 2)“.

FORWARD-FACING USE (PART 1)
(76 cm - 105 cm)

Use of the seat in forward-facing position is permitted when the
child is older than 15 months and min. 76 cm tall.

NOTE! The indicator on the headrest (1) shows the height of

the child, from which the seat can be changed to the forward-
facing use at the earliest. For more details please read chapter
,FOWARD-FACING USE (PART 2)*.

NOTE! The child should be clear of any loose parts while making
adjustments with the car seat. Keep children away from the car
seat during the installation and de-installation in the vehicle.
There is a risk that child's fingers can be trapped and are injured
by unavoidable scissoring actions.

UCNOJIb3OBAHUE ABTOKPECJIA B ABTOMOBMJIE
B szaBucumocTH ot BO3pacTa U pocTa aBTOKPECIO MOXKET
MCNonb30BaTbCA KaK MO XOA4y ABUMMEHUA, TaK U NMPOTUB.

BHUMAHME! CratucTtuka aBapui NoATBEPHAAET, HTO Camblit
6e30onacHblit Cnoco6 NepeBo3KM - NPOTUB XOA4A ABUKEHMA.

MoaTomy Mbl peKoMeHZyeM UCMoNb30BaTk aBTOKPECO KaK
MOMHO A0NblUe B NOMOKEHUM NPOTUB XO4a ABUMEHUA.
UCNOJIb3OBAHUE NMPOTUB XOOA (YACTb 1)

(45 cm - 105 cm)

Mbl pekomeHayem 1cnonb3oBaHKe aBTOKpPecna NpoTuB Xxoaa
ABUKEHWUA 10 AOCTUKeHWA pocTa 105 cm v Beca 18 Kr.

“ BHUMAHME! O6s3atensHo nepesosute AeTen B
NONOMEHNM NPOTHB X0Aa ABMHEHUA 10 15 mecALes 1 no
LOCTMHEHMM UMK pocTa 75 cm. [laxe BHE STUX TMMUTOB
TaKaA NepeBO3Ka [ieTel ABNAETCA camoi 6e30nacHoM.
[Hna nonyyexna 6onee Noapo6HOM MHGOPMALIMK, MOKa-
nyicTa, NnpoynTaiTe paspen: ,MicnonbaosaHue nNpoTvs
xona asumeHna (JacTs 2)¢.

UCMONIb30BAHME NO XOAY ABUHEHUA (YACTb 1)
(76 cm - 105 cm)

YcTaHOBKa NO X0Ay ABUMEHUA pa3peLleHa TONbKO ecin pebeHoK
ctapie 15 mecaueB U MUHUMYM 76 CM.

BHUMAHME! NHaukatop Ha nogronoshuke (1) nokassisaet
POCT pebeHKa, HaunHasA C KOTOPOro A0MYCTUMO UCMONb30BaHUE
aBTOKpeC/a B MOMOKEHUM MO Xofy ABUMeHWUA. [inA nonyyeHma
6onee Noapo6HOI MHGOPMALIMK, MOKaNYHCTa, MPOYUTaNTe
pasgen: ,Mcnonbsosare no xoay Asmwenna (vacts 2)“.
BHUMAHME! MNpw peryn1posaHuu aBToKpecna creauqTe 3a
nono. brKCHpoBa ToB Kpecna. Lepmute
D,eTelZ BOANeKe npu yCTaHoBKE N AEUHCTaNIALMK Kpecna.
CyLEeCTBYET PUCK, 4TO PEGEHOK MOKET MPULLEMUTL ManbLibl NpK
PerynmMpoBKe aBTOKpecna PoAUTENAMM.
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INSTALLING IN VEHICLE

NOTE! If your vehicle does not have an i-Size seating position,
please check the vehicle typelist that is included.

.

Please select an appropriate seat in the vehicle.

Unfold the support leg (2) until it locks.

Release the lock of the ISOFIX connectors. Both locks can
be adjusted independently. Push both buttons (3) and (4)
simultaneously and pull the ISOFIX connectors out of the base
to the endstopper.

The ISOFIX connectors (5) have to lock into the ISOFIX
anchorage points (6) with an audible "CLICK".

Make sure that the seat stays firmly in place by trying to pull it
out of the ISOFIX connect guides.

The green safety indicator (7) must be clearly visible on both
ISOFIX release buttons.

Next, push the seat in the direction to the backrest until it is
fully aligned with the backrest.

NOTE! The ISOFIX anchorage points (6) are two metal lugs per
seat and are located between the backrest and the seat of the
car. If you are in any doubt, consult your car's instruction manual
for assistance.

« If the ISOFIX anchorage points (6) in your car are difficult to
access, you should use the connect guides (8) provided in order
to avoid damaging the cover.

* If necessary attach the connect guides (8) provided with the
longer lug pointing upwards into both ISOFIX anchorage points
(6). In many cars it is more effective to install the connect guides
(8) in an opposing direction.

NOTE! Do not put any objects in the foot area in front of the
child seat.

YCTAHOBKA B ABTOMOBMWJ1b E
BHUMAHME! Ecnu Baw aBToMO6M/b He OCHALLLEH NOSTOMEHWEM

i-Size, noxanyincra, NpoBepLTe CMUCOK, NpUNaraemblit K

NPOAYKTY.

« MomanyicTa, BbIGEpPUTE NOaXoAALLEe MECTO B aBTOMOGUNE.

« PaznouTe onopHyto Hory (2) noka oHa He 3adpuKCHpyeTCa.
Pas6nokupyite kpennenus ISOFIX. O6a 3amka MoryT 6biTb
OTperynupoBaHsl otaensHo. Hammure 06e kHonku (3) 1 (4)
O[HOBPEMEHHO U BbiTalwmnTe padbembl ISOFIX 13 6asbl.
Pagbemsl ISOFIX (5) gom#Hbl 3adMKcMpoBaTLCA B TOUKAX
kpennenmna ISOFIX (6) co crbiummbIM wenykom.
Y6eaunTecs, 4TO KPECNO KPernko 3apUKCHMpoBaHo,
NOMbITAaBLIMCh BbITALWKTE €ro U3 KpenneHuit ISOFIX.

3eneHbii nHankatop 6esonacHocTh (7) A0MKEH BbiTb YETHO
BUAEH Ha 06EMX KHOMKax.

3artem, NIOTHO NPUKMUTE aBTOKPECIO MO HAMPaBMIEHMIO K
CrUHKe.

BHUMAHME! Kpennenus ISOFIX (6) — ato aBa MeTannmuyeckmx
HAKOHEYHMKA Y KaW/I0ro CUAEHMSA, PACTIONOKEHHbIE B
yryGreHnn Mem Iy CIMHKOM 1 cuaeHnem. Ecnv y Bac BosHMKM
COMHEHMsA, 06PATUTECH K PYKOBOACTBY MO 3KCIUTyaTaLyn Balero
aBTOMOGUNA.

« Ecnv Touku kpennenma ISOFIX (6) & Bawem asTomobune
TPYAHOAOCTYNHI, CNeAyeT MCNonb3oBaTh Hanpasnatolme (8),
4TO6bI HE MOBPEANTH YeX/bl.

Mpy HeoBX0ANMOCTH NpHCOeanHITE HanpasnatoLme (8)
60mbLLKMM BLICTYNOM BBEPX K kpennernam ISOFIX (6). Bo
MHOIMX aBTOMOGUNAX Gonee ahdGeKTUBHO yCTaHaBNMBaTL
Hanpasnstowe (8) B NPOTUBOMONOKHOM HaNpaBIEHNH.

BHUMAHME! He knagute noctopoHH1e npeameTsl B 06nacTb
HOT BNepeau aBTOKpecna.
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ADJUSTING THE SUPPORT LEG

Make sure that the support leg (2) is fixed in the forward position.
Push the button (9) upwards on the support leg and press it to
pull the support leg. Pull out the support leg (2) until it safely
stands on the vehicle floor. Pull the support leg (2) to the next
locking position to ensure optimal force absorption. Please
ensure that the support leg indicator (10) shows GREEN.

n WARNING! The support leg must always have direct
contact with the ground. It is not allowed to place objects
under the support leg. For information on the storage
compartments in the foot area please contact your vehicle
manufacturer.

NOTE! Make sure that Sirona S i-Size still rests flat on the car
seat.

REMOVING FROM THE VEHICLE

Perform the installation procedure in reverse order.

Unlock the ISOFIX connectors (5) on both sides by pressing
the release buttons (3) and (4) simultaneously and withdrawing
simultaneously. Pull out the car seat from the ISOFIX anchorage
points. Bring back the ISOFIX connectors (5) in its starting
position.

Push the button (9) upwards on the support leg and press it

to push the support leg back into its original position. Fold the
support leg back under the base.

PErY/IAPOBKA ONOPHOM HOMM

Y6enutech, 4To onopHas Hora (2) ¢puKcupyetca B nepeaHem
nonomenuu. Hammute kHonky (9) BBEpX Ha ONOPHOI Hore M
HaMWUTE Ha Hee, YTOBbI BLITAWMTL ONOPHYIO HOry. BbiaBrHbTe
onopHyto Hory (2), noka oHa 6naronony4Ho He KOCHeTCA nona
aBTOMO6WNA. BuiasuHLTe onopHyto Hory (2) a cneaytoluyio
No3ULMIO, YTOBbI 0BECNeunTs ONTUMANLHOE NOrNOLLEHUE CHbI
yaapa. MoxanyiicTa, y6eauTech, YTo MHAMKATOP OMOPHOM HOrM
(10) 3ENIEHOIO ugera.

n BHUMAHME! OnopHas Hora Bcerga AomkHa Hanpamyo
KacaTbCA nona. 3anpetieHo pasMeLleHme MoobIx
06BLEKTOB Moz, onopHoi Horoi. O6paTnTeck K CBoeMy
aBTONPOU3BOAMTENIO 33 MHGOPMALIMEN O OTASNEHUAX ANA
XPaHEHUA B HUMHEN YacTU CasloHa.

BHUMAHME! Y6eautecs, uto asTokpecno Sirona S i-Size
POBHO PACMOJOKEHO HA CUAEHWM aBTOMOGHNSA.

OEMOHTA ABTOKPECJIA

BbinonHuTe npoueaypy yCTaHOBKK B 06paTHOM NOpAAKE.
Pas6nokmpyiite pasbems (5) ISOFIX Ha 06emx cTopoHax,
opHOBpeMeHHO Hamas KHonku (3) 1 (4) n cHumuTe aBTOKpeECHo.
Beitawmre aBTokpecno u3 touek kpennenus ISOFIX. Bepure
pasbemsl ISOFIX (5) B ucxogHoe nonomerue.

Hamute kHomKy (9) Ha OMOPHOM HOTe W MOATONKHUTE OMOPHYIO
HOry Ha3az, B UCXOLHOE nonomerie. CloK1Te ONOPHYHO HOy
Ha3ag, Nof, OCHoBaHHe.
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ADJUSTING THE RECLINING POSITION

Sirona S i-Size offers up to 5 different sitting and reclining
positions for the safe and comfortable transport of your child in
the car. If wanted, activate the position adjustment handle (11)
on the front of the child seat, to put the Sirona S i-Size in the
required reclining positions. Always make sure that the seat shell
locks into place with an audible "CLICK".

n WARNING! An adjustment of the seat position is prohibi-
ted while travelling!

n WARNING! Always ensure that the position adjustment
handle (11) gives an audible "CLICK" when locking into the
lying or seated position.

YCTAHOBHKA PA3J1IOXEHHOIO NOJIOMEHUA

Sirona S i-Size npeanaraet A0 5 pasnuyHbIX NONOKEHWH CHUaA

1 B HaKoHe AnA 6e30MacHOM 1 KOMGOPTHOM NePeBO3KM

Bawero pe6eHKa B asTomobure. Mpu wenaHum oTperynupyite
nonomerue pyKoatku (11) Ha NepeaHen YacTu AEeTCKOro
cuaeHbA, 4Tobbl NocTaeuTh Sirona S i-Size B Tpebyemoe
NosoKeHHe HakroHa. Y6eamnTecs, 4To Kopyc 3adpUKCMpOBasICA C
HETKWM LLEMYKOM.

n BHUMAHME! Peryn1poBKa nonomeHu1a Kpecna sanpetie-
Ha BO BpemA l:lBM)KeHVIH!

n BHUMAHME! Y6enuTech, 4To peryn1poBKa NofomeHns
py4ru 114a€T crbiwnmbii "Wwenyok" npy dukcaumm
Newa’eM U1 CUAAYEM NONOKEHNH..
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ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS

The car seat is equipped with the "Linear Side-impact Protection*
system (L.S.P.). This system increases the safety of your child in
case of side impact.

Activate the L.S.P. to the nearest door side for having the best
possible safety. To release the L.S.P. press the marked area (12)
on the L.S.P.

NOTE! Make sure, that the L.S.P. is fixed with an audible
"CLICK". In case the L.S.P. touches the door, it ought to be
stored away properly.

It's allowed to be used in this position. In order to push back the
L.S.P. into the seat, pull out the L.S.P. slightly and fold it, until it
locks with an audible "CLICK".

NOTE! When using the car seat on a middle position in the
vehicle, it's prohibited to fold out the (L.S.P.) device.

n WARNING! Using the L.S.P. device for carrying or clim-
bing into the car seat is prohibited.

YCTAHOBKA CUCTEMbl EOKOBOW 3ALLUUTbI

AsTokpecno ocHaueHo JTnneiHoin Crctemon 3awmnTsl ot
60KoBbIx yaapos (L.S.P.). Ota cuctema nosbiwaeT 6e30nacHOCTL
aBTOKpec/na Npy GOKOBOM GTONTKHOBEHWH.

AKTUBUPYITE CHUCTEMY y BniviaitLLeln ABepr A1A MaKCUMarbHOM
6e3onacHocTi. Y106kl akTMBMpOBaTL cuctemy L.S.P., Hamute
Ha ykasaHHyto obnactb (12).

BHUMAHME! Y6eputecs, uto cuctema L.S.P. sapurcrposaHa
C YeTKWUM Lenykom. B cnyyae ecnu npoteKTop KacaeTtcs asepy,
ero cneayet y6patb Ha MecTo.

Takoe nonomexue paspetueHo. [na Toro, 4to6kl y6pats
npotekTop L.S.P. 06patHo, BbITAHUTE €r0 Yy Tb-4yTb W CIIOKUTE,
noKa OH He 3a¢mcmpyemn CO CNbIWKUMbIM LLENYKOM.

BHUMAHME! IMNpu 1cnonb3oBaHnm aBTokpecna Ha CpeaHen
MO3MLMKM B TPAHCMOPTHOM CPEACTBE, 3anpeLieHO aKTMBUPOBaTh
cuctemy L.S.P.

n BHUMAHME! Vcnonbsosanune cuctemsl L.S.P. ana
NepeHOCKW aBTOKPEeCHa 3anpelieHo.
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REARWARD-FACING USE (PART 2)
(45 cm - 105 cm)
Adjusting the Headrest

NOTE! The newborn inlay protects your child. It should be used
up to size of 60 cm.

NOTE! The headrest ensures the best possible protection for
your child only if it is adjusted to the optimum height. There are 12
height positions that can be set.

* The headrest must be adjusted so that max. two finger's width
or less remains free between the child's shoulder and the
headrest.

« Activate the adjustable handle (13) on the bottom side of the
headrest (14) and move it into the required position.

NOTE! The shoulder belts (15) are firmly connected to the

headrest and do not have to be adjusted separately.

The indicator on the headrest (1) shows the height of the child

from which the seat is recommended for forward facing use at

the earliest.

NOTE! The car seat can be used in rearward-facing position up to

105 cm. The integrated Driving Direction Control Technology in the

car seat prevents the usage of seat in forward-facing position till

6th headrest position.

The seat may only be used forward-facing, if:

« the child is > 76 cm tall.

* the child is min. 15 months old. We recommend to use the seat
as long as possible in rearward-facing position.

« the correctly adjusted headrest (14) covers the indicator (1).

« the headrest is at 7th or higher position.

UCNOJNIb3OBAHME NMPOTUB XOAA ABUMEHUA (Y. 2)
(45 cm - 105 cm)
PerynupoBKa noAronoBHUKa

BHUMAHME! Brnazpiw AnA HOBOPOMAEHHBIX 3alLMLLAET Ballero
manbiwa. Mcnonbayiite ero o AocTHkeHuA pocTa 60 oM.

BHUMAHME! MNoaronosHWK rapaHTUpyeT MakcUMarbHYyH
6€30MacHOCTb BaLLEro Mabilia, TONbKO G/ OH OTPEryNIMpPOoBaH
cornacHo pocTy pebeHka. MoaronosHuK perynupyetca 8 12
MONOMEHUAX.

* ToaronosHWK aonMeH GbiTb OTPEryNMPOBaH TaK, YTO WWpHHA
Mem/y Nneyom pebeHKa 1 NoaroNoBHUKOM COCTaBNAET 2
nasbLa UM MeHblue.

Hammute Ha pbivar perynposkn (13) B HitHer YacTu
noaronosHuka (14) 1 nepeaBUHLTE NOATONOBHUK B HYKHOE
ronoKeHue.

BHUMAHME! Mneuyesbie pemtn (15) coeamnHeHs ¢
NOATONOBHUKOM W HE PEryMpyrTCA OTAENBHO.

MHavkatop Ha nogronosruke (1) nokasbiBaeT pocT peGeHka, ¢
KOTOPOrO PEKOMEH/YeTCA UCMONb30BaHUE NIULIOM Briepes.

BHUMAHME! ABToKpecno MOXeT GbiTb UCMONL30BaHO NPOTHB
Xo/a ABUMEHUA Npu pocTe pebeHka Ao 105 cm. BeTpoeHHan
TexHOMornA KOHTPONA ABMKEHWA B aBTOKPECIe NpeaoTBpallaeT
MCNOMNb30BaHWe KPECna Mo Xofy ABMKEHWA 10 6ro NonomeHnA
MOArONOBHMKA.

ABTOerCI'IO MOXHO YCTaHOBWTb MO XOA4Y ABWMKEHUA, eCnu:
* pebeHoK Bbile 76 cm
pebeHok poctur BospacTta 15 mecAues. Mbl pekomeHayem

MCNoNb30oBaTh aBTOKPECIO KaK MOXHO [0/bLU€e B MOTOKEHUH
NPOTUB X04a ABUMEHUA.

.

NOATrONOBHWK HaXOAMTCA B 701 MO3ULIMM UMK BbILUE.

OrtperynuposaHHbii noaronosHik (14) nocturaet nxaukatop (1).
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360° ROTATION

The car seat can be rotated 360°, in order to help to put your
child into and take your child out of the vehicle. This also allows
you to change the position of the seat from rearward-facing to
forward-facing.

In order to be able to rotate the seat shell (16), you must first
press the position adjustment handle (11) and while keeping
the handle pressed, bring the seat shell into a completely
upright position.

NOTE! Only when the car seat is in most upright position and
the indicator (17) shows RED, the car seat can be rotated.

» Now you can rotate the seat shell (16) towards the door and
strap the child in without difficulty. See chapter, “SECURING
BY MEANS OF HARNESS SYSTEM".

NOTE! Before starting your journey you must return the seat
shell (16) to a defined travel position locked in place.

Rotate the seat shell (16) back to its original position. As soon
as the neutral position is reached, the seat must be locked at
least into the first sitting position. This can be noticed by an
audible “CLICK".

Next control if the indicator (17) on the Base is GREEN. If the
indicator shows RED, the seat is not locked well. Repeat the
process if necessary.

NOTE! Make sure that the seat shell (16) is correctly locked
into place by trying to rotate it, without pressing the position
adjustment handle (11).

NOTE! We suggest to kindly deactivate the L.S.P. before rotating
the seat. For details see chapter "ADJUSTING THE SIDE
PROTECTORS".

BPALLEHUE HA 360°

ABTOKpECno MOXeT nosopaunsath Ha 360 °, 4ToGbI ycaanTb
cBoero pebeHka 1 3a6paTb €ro M3 aBToMobMNA. STO Takke
MO3BOMAET UBMEHATL MOMOKEHUE CUAEHBA M3 0BPALLEHHOTO
Ha3af, B MOMOKEHWE MO XOAY ABMMKEHUA.

* Y106k nosepHyTb Kopryc Kpecna (16), Bbl cHavana fomkHs!
HaKaTb Ha py4Ky perynuposru nonomerma (11) u, ynepmmsas ee,
I'IPVIBGCTM ercﬂo B NONHOCTBLH BepTVIHafIbHOe NONOXEHHe.

BHUMAHME! TonbKo npu NONHOCTbLIO BEPTUKANIBHOM
NONOMEHNN W KpacHOM LBeTe nHankatopa (17) Bbl MoxeTe
BpalaTb KPeCso.

« Tenepb Bbl MOMeTe pasBepHyTb kopnyc (16) k aBepn 1
npucTerHyTe pebeHKa 6e3 Heyao6cTs. CmoTpuTe pasaen
“UCMNOSIb3OBAHMUE PEMHEW BE3SOMACHOCTH".

BHUMAHME! MNepep, Hauyanom ABUMEHUA Bbl AOMHHBI BEPHY T
ropnyc (16) B npasunbHOE nonomeHue.

« Passephure Kopnyc (16) B ucxoaHoe nonowerie. Kak tonsko
Bbl MOBEPHY/IM KOPMYC B HEUTPasIbHOE MOMOKEHWE, OHO
[LONHHO BbITb 3adUKCMPOBAHO XOTA Gbl B NepBYyto No3uLuio. Bbl
LLOMKHbI YCIIbILIATE YETKUIA LEMUYOK.

3Barem y6eaunTecs, 4to nuankatop (17) 3ENIEHOIO ugerta.
Ecnu unaukatop KPACHBIW, aBTokpecno He saduKc1posaHo.
MoBTOpHTE NPU HEOBXOAUMOCTH..

BHUMAHME! Y6eautecs, 4to kopnyc (16) HapemxHo
3auKCMpoBaH, NONPo6oBaB NOBEPHYTL ro, He HaM1Mas pbivar
perynunposku (11).

BHUMAHME! Mo HacToATeNbHO peKoMeHayeM 1eakTUBMpOBaTh
cuctemy L.S.P. nepen Bpauiervem astokpecna. CmoTpute paszen
"PEMYIMPOBKA BOKOBbIX MPOTEKTOPOB".
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NOTE! Avoid getting any dirt or sand in between the upper
seat shell and the base. This can have a negative impact on the
performance of the rotation and recline function. Should this
happen the dirt should be removed before rotating and reclining
the seat any further to avoid any permanent damage of the seat.

“ WARNING! While travelling the car seat must always be
locked in the rearward-facing or forward-facing position.
Never use the seat in the loading position or in any unlo-
cked intermediate position while travelling.

BHUMAHME! Cnepnyet nsberatb nonagaHna rpasv U necka
MeMzy BEPXHUM KOprycoM 1 6a30i. DTo MOXKET oKasaTb
HeraTMBHOE BIMAHWE Ha GYHKLMM BPaLLEHWA 1 HaknoHa. Ecnn
37O NPOW3OLLNIO, yAANWUTE rPA3b Nepes UCMob30BaHWEM KPecna,
4TOGbI M36eKaTh NOBPEMAECHUA CUACHUA.

“ BHUMAHME! Bo Bpema ABMKEHUA aBTOKPECIO BCeraa
LOMKHO GbiTh 3apUKCUPOBAHO NGO MO X0y, TM6O NPOTUB
xoaa ABuweHnA. Hukoraa He ucnonbayiite cuaeHse B
Nt060M pa36NOKMPOBaHHBIM MPOMEKYTOHHOM MOSTOKEHUN
BO BpemA ABUHEHUA.
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SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM

The shoulder belts are firmly attached to the headrest and must
not be adjusted separately.

NOTE! Ensure that the headrest is correctly locked in place
before using the car seat.

NOTE! Ensure that the car seat is free from toys and hard
objects.

« Loosen shoulder belts (15) by pressing the adjustment button
on central adjuster (18) and simultaneously pulling both
shoulder belts up.

NOTE! Please always pull on shoulder belts (15) and not on belt
pads (19).

* Undo the belt buckle (20) by pressing the red button firmly.
« The belt tongues (21) can be fixed sideward on the cover (22).

NOTE! Ensure that shoulder belts (15) are not twisted.

Put your child into the car seat.

Place shoulder belts (15) directly over your child’s shoulders.

Place both belt tongues (21) together and lock them in place in
belt buckle (20) with an audible “CLICK".

Pull cautiously on central adjustment belt (23) in order to tighten
shoulder belts (15) until they fit your child’s body.

.

NOTE! For the car seat to offer optimum protection, shoulder
belts (15) should fit the body as closely as possible. Please
assure that the lap belts lie close to the hip and are appropriately
tight.

MUCMOJIb3OBAHUE PEMHEW EE30ONACHOCTHU

MneyeBble PeMHI KPEMKO MPUKPENIEHb! K NOATONOBHUKY W He

[LOSIKHBI PETY/IMPOBATLCA OTAEMBHO.

BHUMAHME! Y6eautech, 4T0 NOATONOBHUK NPaBUIbHO

3apMKCMPOBaH Nepes UCNoNb30BaHNEM aBTOKPECTA.

BHUMAHME! Y6eautecs, yto cuaeHve asTomobunsa cso6oaHo

OT MrpyLUEK 1 TBEPAbIX MPEAMETOB.

» Ocna6tTe nnedesble pemHu (15), Hamas Ha pblyar Mo LEHTPY
(18) 1 0oAHOBPEMEHHO NOTAHYB BBEPX 32 PEMHM.

BHUMAHME! MoxanyiicTa, Bcerpa TaHute 3a pemun (15), a He

3a nneyesble Haknaaku (19).

« Packpoitte npsmky (20), TBEPAO HaMKaB HA KPACHYHO KHOMKY.

« Asbiukn (21) MoHO 3aduKCHpoBaTh CEOKy Yexna (22).

BHUMAHME! Y6eauecs, uto nnevessie pemhn (15) He
NepeKpyYeHbl.

YcapuTe pebeHka B aBTOKpPeCo.

MomecTtute nnedessie pemun (15) cTporo nosepx nneven
pebeHka.

MomecTuTe 06a AsbiuKa (21) BMeCTe U 3acTerHuTe Ux B NPAKKE
(20) ¢ 4eTKWM LwenyKoM.

OCTOPOKHO MOTAHWUTE 3a LEHTPASTbHBIN PEMEHb PErYIMPOBKMA
(23) i, 4T06bI 3aTAHYTH Nnedesbie pemin (15) Noka oHM He
3aUKCHPYIOT Teno pebeHka.

BHUMAHME! [1na ontvmansHO 3aluTbl NAEYEBbIE PEMHN
(15) BOMKHbI Kak MOKHO BAMMKe NpuneraTh K Teny pebeHka.
Momanyicra, y6eanTecs, YTO KONEHHbIE PEMHW HATAHYTbI U
67IM3KO pPacronomeHbl K 6eapam pebeHKa.
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FORWARD-FACING USE (PART 2)
(76 cm - 105 cm and older than 15 months)

Using the seat in forward-facing position is permitted if the child
is older than 15 months and min. 76 cm tall. In order to offer your
child the highest level of protection, we recommend to use the
car seat in the rearward-facing position for as long as possible.

If there is not enough room for your child’s legs you can use the
car seat in the forward-facing position. Learn more about how

to secure your child in chapter "SECURING BY MEANS OF
HARNESS SYSTEM".

NOTE! Accident statistics prove that the safest way to transport
your child in the car is in the rearward-facing position. Therefore
we recommend to use the car seat in the rearward-facing
position for as long as possible.

NOTE! The indicator on the headrest (1) shows the possible body
height of the child, from which the seat can be changed to the
forward-facing use at the earliest.

NOTE! The car seat can be used in rearward-facing position up to
105 cm. The integrated Driving Direction Control Technology in the
car seat prevents the usage of seat in forward-facing position till
6th headrest position.

The seat may only be used forward-facing, if:

« the child is > 76 cm tall.

* the child is min. 15 months old. We recommend to use the seat
as long as possible in rearward-facing position.

« the correctly adjusted headrest (14) covers the indicator (1).

« the headrest is at 7th or higher position.

NOJIOMEHUE NO XOAY ABUMHEHUA (YACTb 2)
(76 cm- 105 cm u cTapuwe 15 mecAueB)

Wcnonb3osaxne aBTOKpecC/a B MOSIOKMEHWM MO Xo4y ABMKEHUA
nonyckaetca, ecnu pebeHok ctapuwe 15 mecaues 1 poctom 76
cM. [1nA Toro 4To6bl rapaHTUpOBaTh BalleMy pebeHKy cambli
BbICOKMM YPOBEHb 3aLLUWTbl, Mbl PEKOMEHAYEeM UCNOoNb3oBaTb
QABTOKPEC/I0 B MOSIOMEHMM NPOTUB XO04a KaK MOXHO A0nbLue. Ecnu
He xBaTaeT MecTa AJ1A HOr, Bbl MOXETe UCNOoNb30BaTb aBTOKPECO
B MOJIOMEHNM MO XOAY ABUMKEHWA. Y3HaiTe Gonblue KaK
npucerveats Bawero peberka 8 pasgene "MCIMNONIb3OBAHUE
PEMHEWM BE3OMACHOCTH".

BHUMAHME! Cratuctuka AT nogreepmaaer, 4to
camoe HaZIewHOe MOMOMeEHUE Ballero pebeHKa - NpoTuB
xoaa ABukeHKA. [03ToMy Mbl peKOMeHAyeM UCMoNb30BaTh
aBTOKPECIIO B MOMOKEHWM MPOTUB XOAA KaK MOXHO AOfbLUE.

BHUMAHME! MNHpukatop Ha nogronosHuke (1) noxassisaet
pocTt pe6eHKa, Ha4MHaa C KOTOPOro Bbl MOMETe pasBepHyTb
AaBTOKPEeC/10 NLOoM Bnepea.

BHUMAHME! Astokpecno MoxeT 6biTb UCMONL30BaHO B
MONOMEHMM NPOTUB XOAA A0 AOCTUMEHUA pebeHKom pocTa 105
cM. Betpoertas TexHONoruA KOHTPONA ABUKEHUA B aBTOKpECTe
npefoTBpallaeT UCMONb30BaHWe KPecna Mo Xofy ABUKEHWA 10
6o MONoMeHUA NOArONOBHUKA.

ABTOKPEC!'IO MOMHO YyCTaHOBWUTL MO XOAY ABUMEHWA, €CNn:

pebeHoK Bbile 76 cm.

* BO3pacT pebeHka MuH. 15 MECALIEB Mbl PEKOMEHAYEM KaK
MOHO 0/1blle UCMOMbL30BaTh KPECTO B NONIOMEHUM NPOTHB
X0Aa [ABUMEHNA.

MpasunnbHo oTperynMpoBarHbii noaronostik (14) saxkpbisaet
uHankatop (1).

MoAronoBHWK B 70M NONOKEHWUN UK BbILLE.

.
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SECURING THE CHILD CORRECTLY

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

.

the ISOFIX connectors (5) are correctly fastened to the vehicle and
the support leg (2) has been correctly installed.

the seat is locked in either rear or forward facing position.

the headrest has been adjusted to the correct height.

the 5-point belt system has been correctly adjusted to the size
of the child, the shoulder belts have not been twisted and the
belt system has been locked.

Newborns and infants who are not yet able to sit up by
themselves (up to around (1) year) should, for orthopaedic and
safety reasons, always be transported in the flattest recline
position rearward-facing.

REMOVING THE NEWBORN INLAY

The preinstalled newborn inlay helps to support lying comfort
and fit for the smallest babies. The newborn inlay (24) may be
removed after the baby is 61 cm (approx. 3 months) to provide
more space for the child. To remove the newborn inlay (24) open
the snap buttons of the headrest cover. Now first pull off the
headrest cover and then remove the newborn insert. After that
put the headrest cover back in place, reposition the shoulder
belts and finally close the snap buttons again. Before washing
the newborn inlay, please remove the foam in newborn inlay via
dedicated slots. You can put the foams back through the solt
after the newborn inlay is washed and dried.

NPABUJIbHOE KPEMJIEHUE PEBEHKA.

[Onsa obecneyenna onTUManbHoi 6€30MacHOCTH Ballero
pebeHKa, NoMaryicTa, Bceraa npoBepAinTe Nepes Hadanom
MOE3/KM, YTO ...

* Kpennerus ISOFIX (5) npasunbHO 3aKkpenneHs 1 onopHas
Hora (2) npaeunbHO ycTaHoBNEHA.

Kpecno 3adpMKCMPOBaHO NMBO NPOTHB X0Aa, IMBO Mo xoay
ABUKEHNA.

MOZIrOMOBHUK OTPEryYNIMPOBaH KOPPEKTHO.

5-ToueUHbIE PEMHIM 6e30MACHOCTH Bbiri OTPEryMpoBaHb!
CornacHo napameTpam peGeHka, nneyesble pemHi He Gbin
nepeKpyYeHbl, a 3aMKM Bbini HAAEHHO 3adpUKCHPOBaHbI.

HoBopomaeHHbIe 1 MNaaeHLbl, KOTOPbIE elue He B COCTOAHMK
cupeTb camocToaTensHo (npumepro Ao (1) roaa) AomHbI, U3
coobpameHuit 6e3onacHOCTH, BCeraa TpaHCcnopTUpOBaTLCA

B CAMOM rOPM3OHTaNLHOM NONOKEHWUU NPOTUB HanpaBneHUa
LBUMEHNA.

YIANEHUE BRNAZBILIEN /11 HOBOPOMAEHHbIX

MpenycTaHOBNEHHbIM BRNAALILW AN1A HOBOPOKAEHHbIX MOMOraeT
NOAAEPHMBATE KOMMOPT 1 NMOAXOAUT ANIA CAMbIX MANEHBKMX
neteit. Brnaabiw ana HoBopomaeHHbix (24) MoweT GbiTb yaaneH
nocne Toro, kaxk pe6eHoK gocTurtet poct 61 cm (okono 3
MecALeB), 4To6bl NPefoCTaBNUTb 6oMbLIE MecTa AnA peGeHka.
YT06bI CHATL BRNAABILL AN1A HOBOPOKAEHHBIX (24), packpoiTe
KHOTKM Ha Yex/e MOArofoBHMKA. 3aTeM CHUMMTE Yexon
NOArONOBHMKA W yaanuTe BKAaabilw. [ocne aToro HageHsTe
4exor MOAroNI0BHMKA Ha MECTO, MepecTaBLTe Meyesble PEMHU 1,
HaKOHELL, 3aKPONTE KHOMKM Ha yYexnie. Mepen CTUPKOW BKNaabIwa,
noxanyicTa, ybepure ry6ry Yepes crneumanbHble OTBEPCTHA.
Mocne CTUPKM W CyLIKK BKNAAbILLA,Bbl MOKETE MOMECTUTL NEHy
o6patHo.
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REMOVING THE COVER

Removal

The cover consists of 7 components fixed to the seat shell

by hook and loop fastener, elastic piping, snap buttons and
brackets. Once you have released all the fastenings, you can
remove the individual components for washing.

NOTE! Before detaching the cover please pull out the elastics
under silver decorative parts to avoid damage.

Proceed as follows:

Open the belt buckle (20) of the 5-point belt system.

Open all snap buttons of the pads and cover parts (25).
Unhook the shoulder pads from the brackets (26).

Remove all belt pads.

Thread the shoulder belts out of the cover.

Remove the cover by pulling it forwards.

To fix the cover again on the seat carry out the steps in reverse
order.

NOTE! When remounting the shoulder pads, it is essential to
ensure that ...

* the closed side faces towards the childs neck.

« the shoulder pads are perfectly mounted on the brackets (26).
« the shoulder belts are guided inside the shoulder pads

n WARNING! The cover is an integral component of the car
seat's safety design. The car seat must therefore never be
used without the cover.

KAK CHATb YEXOJ

CHATHe uexna

Yexon cocTOMT U3 CeMM YacTel, NPUKPENIEHHbIX K KOPMYCY CUAEHUA
C MOMOLLHO 3MACTUYHbIX TPYBOK, KHOMOK 1 cko6. Ocnabus Bce
Hpel'll'leHVlFl, Bbl MOXETE CHATb BCE 4acTh AnA CTMpKM.
BHUMAHME! Mpexnae yem CHATb Yexnbl, NOXanyicTa, ybepure
BCE PE31HKM U3-TI0f, CepeBPAHbIX [IEKOPATHUBHbIX YaCTeN BO
n36eraHne NoBPEMAEHM.

[OeiicTayitte cneaytolwmm o6pasom:

PaccrernuTe 3amok (20) pemHeit 6e3onacHocTy.

PaccTernute Bce KHOMKM HaKNaaoK W vacTelt yexna. (25).
OtKpenuTe nneyestle Haknaaku (26).

CHUMUTE BCE HaKNaIKN Ha PEMHAX.

BbiCyHbTE pemMHI Yepes Npopesin Yexa.

CH1MUTE Yexon, NoTAHYB ero Brepea.

Yro6bl HAZETh YeXOn, COBEpLUMTE BCE AEHUCTBUA B 0GpaTHOM
nopsake.

BHUMAHME! MNpy noBTOpHOM KpenneHue nneyesbix HaknaaoK,

BaHO y6eauTbCA, YTO. ..

* HaKNafIkM HaaeTbl IULEBOK CTOPOHOM OT pebeHKa.

* nne4Yesble HaKNAAKK UAeaNTbHO YCTaHOBEHbl Ha P(pOHIJJTe;IHaX
(26).

* NreyeBble PEMHU NewaT BHyTPU HaKMaOK.

n BHUMAHME! Yexon ABnAeTcA HEOTHEMNIEMOM HaCTbO
KOHLeNUMK 6e30MacHOCTH aBToKpecna. MoaTtomy
aBTOKPECIO HUKOIAAa HEAOMKHO JKCMyaTUpOoBaThCcA 6e3
yexna.
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CLEANING

It is important to use an original seat cover only since the cover
is an essential part of the function. You may obtain spare covers
at your retailer.

NOTE! Please wash the cover before you use it the first time.
Seat covers are machine washable at max. 30 °C on delicate
cycle. If you wash it at higher temperature, the cover fabric may
lose colour. Please wash the cover separately and never dry it
mechanically! Do not dry the cover in direct sunlight! You can
clean the plastic parts with a mild detergent and warm water.

“ WARNING! Please do not use chemical detergents or
bleaching agents under any circumstances!

ll WARNING! The integrated harness system cannot be
removed from the car seat! Do not remove parts of the
harness system! The harness system can be cleaned with a
mild detergent and warm water.

YUCTHA

BaHo 1cnonb3oBaTh TOMLKO OPUr1HarbHBIM Yexon Ana
aBTOKPECNa, MOCKONBKY OH ABMAETCA HEOTLEMIEMON YacTbio
¢dyHKUMOHanNa. [lononH1TeNbHBIE YeXTbl MOXHO NPUOBPecTH y
Ballero npozaasLa.

BHUMAHME! lNMoxanyicTa, NoCTUpaiTe 4exon npewae Yem
MCMonb30BaTh €ro B Nepsblit paa. Yexisl MOXHO CTUpaTh B
mawwmHe npu maxc. 30 °C B genukatHom pemmume. CTrpka npu
Temnepatype Bbiwe 30 °C unu pyKamu MOKET NPUBECTH K
BbiLiBETaHMIO TKaHW. MoxanyicTa, CTpaiiTe Yexon OTAenLHO 1
HWKOrga He cywuTe ero MexaHU4ecKu! HMP(OI'D,a He CywuTe noa,
MPAMbIMU Ny4amun COﬂHLLa! Bbl MOMKETE O4UCTHUTL NNACTUKOBbIE
[ieTanu MArKMM MOOLLMM CPEACTBOM W Tenson BOAOM.

“ BHUMAHME! Hukorpa He vcnoneayite ot6enu1satoLime
WIN XMMUYEeCKne cpep.c-rsa!

“ BHUMAHME! BctpoeHHsle pemHu 6e30nacHOCTH He
MoryT 6biTb Y6paHbl U3 aBTokpecnal He y6upaiite yacTu
pemHer 6eaonacHocTH. PemHM 6e30MacHOCTH MOKHO
MO4YUCTUTB C MOMOLLLIO MAFKOro MOKOLLLEro cpeacTea U
TENIoNn Boabl.
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PRODUCT CARE

To guarantee that your car seat provides the maximum
protection, it is essential to comply with the following points:

All major components of the car seat must be regularly
checked for damage. The mechanical parts must work without
problems.

Make sure that the car seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc., which can damage it.
Avoid getting any dirt or sand in between the upper seat

shell and the base. This can have a negative impact on the
performance of the rotation and recline function. Should

this happen the dirt should be removed before rotating and
reclining the seat any further to avoid any permanent damage
of the seat.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

An accident may cause damage to the car seat that is not visible
to the naked eye. Please exchange the seat without fail after an
accident. In case of doubt contact the retailer or manufacturer.

yXopA 3A USOENTUEM

Y106b1 rapaHTMpoBaThb, 4TO Balle aBTOKPEeCcno obecneuvsaeT
MaKCUMasibHYHO 3aLluTy, HEOGXOIJMMO CO6J‘|POI:L3TI: cneaywouime
MYyHKTbI:

« Bce 0CHOBHbIE KOMMOHEHTLI aBTOKpeCsia HeoBxoaAMMo
perynapHoO NPOBEPATbL Ha HANMYUE NOBPEKAEHUN.
MexaHuuecKue 4acTu AomkHbI paboTaTe 63 npobnem.
Y6enutech, 4TO aBTOKPECTIO HE 3aCTPANIO MEAY HECTHUX
[ieTanen, Tak1x KaK iBepy aBTOMOGUNA, HaNpaBnAoLLmMe
CWAEHUI U T.A., KOTOPbIE MOTYT NPUBECTM K €r0 MOBPEHAEHHUIO.
Cnepyet naberatb nonagaHiA rpAsm 1 NECKa MEw/ly Koprycom
CUAEHBA M OCHOBaHKMEM. DTO MOKET OKa3aTb HeraTMBHOE
BNUAHWE Ha GYHKLIMM BPaLLLEHWA 1 HaknoHa. Ecnn ato
NpOU30LLNIO, yAan1Te rpAsb Nepes, UCNonb30BaHUEM Kpecna,
4TO6bI M36GeMwaTh NOBPEMAEHUA CUOAEHUA.

YTO AENATb B CJTYHAE ABAPUU?

ABapMﬂ MOXET NPMUBECTU K MOBPEXAEHUIO aBTOKpecna,
KOTOpPO€ He BMAHO HEBOOPYHEHHbBIM rMa3om. I'Io»(anyﬁcm,
CMEeHWTEe Kpecrno B o6azatensHOM nopaaKe nocne aBapuu. an
COMHEHHUAX OépaTMTer K npoaasLy 1nn NPpOU3BOAUTENIO.
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PRODUCT INFORMATION

If you have any questions contact your retailer first. You should
have the following details ready:

« Serial number (see sticker)

* Make and model of the vehicle and the position of the vehicle
seat on which the car seat is used

* Weight, age and height of the child

Further information about our products can be found at
www.cybex-online.com

PRODUCT DURABILITY

The car seat is designed to meet its specifications for the entire
service life of approximately 4 years. However, as there can be
very large temperature fluctuations and unpredictable strains in
vehicles, the following points must be observed:

If the vehicle is directly exposed to sunlight for a longer time,
the child car seat must be removed from the vehicle or covered
with a light cloth.

Regularly check all plastic and metal parts of the seat for
damage, deformation or change of colour. If you discover

any changes, the car seat must be disposed or checked and
possibly replaced by the manufacturer.

Changes to fabric, especially bleaching, are perfectly normal
when used in a vehicle and do not impair the seat's function.

UHOOPMALUA O MPOAYKTE E

Ecnuny Bac ecTb Kakue-n160 Bonpockl, 06paTTeCh K NpoaaBLly B
nepByto o4epenb. Bel AOMKHLI 3HATL CrieayrolMe AeTanm:

* CepuiHbI Homep (cMoTpuTE CTHKep)

* Mapka 1 Mogenb aBTOMOGHNA W NONOKEHNE CUAEHBA
TPaHCMOPTHOrO CPEACTBA, HA KOTOPOM MCOMb3yeTCA
aBTOKpeCno

« Bec, BospacT u pocT pebeHra

3a [oNoHUTENBHOM MHpOPMALMEN NOCETUTE
www.cybex-online.com

U3HOCOCTOMKOCTb NPOAYKTA

MaKcrmarnbHbIi CPOK CNy6bl aBTOKPEC/a PaCCUUTaH Ha
YeThipe rofa HopMabHOro GYHKLMOHMPOBaHKUA. Tem He MeHee,
MOCKOJIbKY MOrYT GbITb O4eHb GonbluMe KoneGaHWA Temnepatypsbi
1 HenmpeacKasyemoe AaB/ieHne B TPaHCNOPTHOM CpeacTBe,
[LONHbI BbITb COBNIOAEHBI CeytoLMe NYHKTbI:

* Ecnm TpaHCnopTHOe CpeACTBO noasepraeTca BO3AENCTBUIO
NpPAMOro COHEeYHOro ceeTa B Te4eHWe ANIMTENbHOro BpeMeH!,
AETCKOe aBTOKPEeCO AOMKHO BbITb YyAaneHo U3 TpaHCNopTHOro
cpeacTsa Unu NpUKpLITO JIErKOW THaHbHO.

PerynapHo npoBepAnTe BCe NNAaCTUKOBLIE U METANIUYECKHE
4aCTW CHAEHMA Ha NOBPEKAEHNA, AedopMaLm Un
nameHeHuA useta. Ecnu Bbl 0GHapyu1Te Kakue-nM6o
M3MEHEHMA, aBTOKPECSIO HEOBXOAMMO MPOBEPUTL UK
YTUIIM3MPOBATL 1, BO3MOKHO, 3aMEHWTL Y MPOWU3BOAUTENA.
WMameHeHunA B TKaHW, 0cobeHHo oT6envBaHue, CoBepLIEHHO
HOpMaribHO, MPK UCNOMb30BaHWK B aBTOMOGHIE U He
YXYAWAT GYHKLMIO CUAEHMA.

45



46

(e palaall

ol die el Al Calaall y Al lilie GO padiall (e llas A3l dlas]
qhsﬁ;_a:.’idld}_;iiésdl)acc@]ﬁcégﬁéﬂ&d&ﬂ%,mﬂ,éﬁd!

oo G35 Ly anial) a3 (e oSEEL Adaal) ULl T 5 ) (e il

lithie 3 Al il f Gl daiiall Slgall dan) e oan ddadll il )

Llilad) e alill olil oy oyl g Ll s

i e e T RSO el 2l i 3 s [
G ks

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and
dispose the waste arising at the start (packaging) and the

end (product parts) of the car seat’s lifespan. Waste removal
is arranged differently depending on the local authorities. In
order to ensure that the car seat is disposed off in accordance
with regulations, contact your area’s waste removal agency or
local authority. Always observe your country’s waste disposal
regulations.

n WARNING! Keep plastic packaging material out of your
child’s reach: danger of suffocation!

YTUNU3ALMUA

Mo atnueckum nprvYrMHaM Mbl MPOCKMM HaLLMX KIMEeHTOB
npaBubHO YyTUNM3WMPOBAaTb OTXOAbl B Ha4ane (yI'IaKDBKa) “u
B KOHUe (HaCTM) 3KcnnyaralMu1 aBToKpecna. yTM}'IVISaLIMﬂ
yctaHoBneHa MeCTHbIMK BNacTAMK. ﬂ}'lﬂ TOro, YT1O6bI

rapaHTMpoBarb, 4TO aBTOKPEC/O yTUIM3MPOBaHO B COOTBETCTBUMU

C npaBuiamMu, CBAMMUTECH CO CJ'Iy)KﬁOlZ no yTunusauunm oTxoA0B
Bawero paFIOHa Wn1 ¢ opraHamu MeCTHOro camoyrnpas/ieHUA.
Bceru,a CJ'IQD,)/;ITQ npasunam ytunmsaumui B Ballem pernoHe.

n BHUMAHME! XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepUaibl
BHe [10CAraeMOoCTH I€Tei: ONaCHOCTb yayLibA!
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where this
product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material defects,
existing and appearing, at the date of purchase or appearing
within a term of three (3) years from the date of purchase
from the retailer who initially sold the product to a consumer
(manufacturer's warranty). Please check the product with
respect to completeness and manufacturing or material
defects immediately at the date of purchase or immediately
after receipt. Please always keep your dated proof of
purchase.

]

. In case of a defect, stop using the product immediately. To
obtain the warranty please take or ship the product to the
original retailer, who initially sold this product to you in a
clean and complete condition and submit an original proof of
purchase (sales receipt or invoice). Please do not take or ship
the product to the manufacturer directly.

w

. This warranty does not cover any damages which result from
misuse, environmental influence (water, fire, accidents etc.),
normal wear and tear or failure to comply with the instructions
provided in this user manual. The warranty does not apply if
modifications and services were performed by unauthorized
persons or if non-original components and accessories were
used.

IN

. This warranty does not affect any statutory consumer rights,
including claims in tort and claims with respect to a breach of
contract, which the buyer may have against the seller or the
manufacturer of the product.

FTAPAHTHA

Cl'lel:LyPOLLLaﬂ rapaHTMAa pacnpocTpaHAeTCA UCKNOYUTENbHO B
CTpaHe, rae aT10T NPOAYKT 6blN M3HAYANbHO npoaaH npoaasLIOM
KIUEHTY.

1. MapaHTHA pacnpocTpaHAeTCA Ha BCe AedeKTbl U3roToBeHnA
W MaTepuanos, CyLLECTBYHOLMX Ha AATY MOKYMKK UK
NOABNALOWMXCA B CPOK OT Tpex (3) nieT ¢ aathl NOKynKM y
NPOAABLA, KOTOPLIN M3HAYALHO NPoAAN NPOAYKT (rapaHTua
npouasoauTens). MomanyicTa, NpoBepsLTe NPOAYKT
OTHOCUTENIbHO NONHOTbLI KOMNNEKTauuu unm ﬂe¢eKTOE
maTepuana HenocpeaCcTBEHHO B MOMEHT MOKYMKK Uin
cpasy nocne nonydeHua. MomanyicTa, Bceraa coxpaHante
AOKYMEHTbI Ha MOKYIMKY.

[S]

. B cnyuae o6HapymeHna aederTa, NpeKkpaTmTe MCMomb3oBaHue
npoayKTa. 4To6kl MoNy4MTh rapaHTHio, CNeflyeT A0CTaBUTL
WK OTNPaBWTL NPOAYKT NPOAABLY, KOTOPBIM M3HAYANLHO
npofan BaM ToBap, a TaKMe MPUIOKUTE OPUrMHaN JOKYMEHTa,
noaTBepHAatoLLero GakT NoKynku (YeK unn cueT-paxTypa).
MomanyiicTa, He OTNPaBNANTE NPOAYKT K MPOM3BOAUTENO
HanpsAmyo.

=]

[aHHaa rapaHTVa He PacnNpOCTPaHAETCA Ha NtoGble
NOBPEMAEHUA, KOTOPbIE ABNAIOTCA PE3YNLTATOM HEMpPaBUILHOTO
MCNONb30BaHNA, BO3AEMCTBMA OKpyHatoLen cpeasl (8oabl,
OFHA, aBapHK 1 T.4.), HOPMANLHOrO M3HOCA N HECOBIOAEHNA
MHCTPYKLMI, NPUBEAEHHBIX B AAHHOM pyKoBoacTee. [apaHTua
HE PaCMpPOCTPAHAETCA, €C/IU UBMEHEHWUA U PEMOHT Gbinn
BbIMO/HEHbI HEYMONHOMOYEHHBIMMU TTULAMM, UK eCik Gbinn
MCNOMb30BaHbl HEOPUIMHATIbHbBIE KOMMOHEHTBI M aKCeccyapsl.

>

[aHHan rapaHTUA He HapyLaeT 3aKoHHbIX Npas

notpe6uTtenen, Brtoyan TpeGoBaHUA B AENUKTE U

NpeTeH3ui B OTHOLLEHWU HaPYLLEHWA YCIOBWI [0roBopa,

KOTOPbIN MOKynaTesb MOKET UMETb MPOTMB NPOAAaBLLA UK
NPOW3BOAMTENA NPOAYKTA. 49
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CEPTUDIKALIA

Sirona S i-Size — aBToKpicno
ECER 129

Poawmip: 45 - 105 cm

Bara: no 18 kr

HOMOLOGEERIMINE
Sirona S i-Size - turvatool
ECER 129

Suurus: 45 - 105 cm
Kaal: kuni 18 kg

SPECIFIKACIJA

Sirona S i-Size — autokrésls
ECER 129

lzmérs: 45 - 105 cm

Svars: lidz 18 kg

LUAHOBHWUW MOKYMELb

[Osaryewmo, wo obpanu Sirona S i-Size. Mpu po3pobui aBToKpicna,
HalMMK OCHOBHWUMM nipiopiTeTamu Bynu Gesnekra, kompopT

i 3pY4HICTb y BUKOPUCTaHHiI. MpoayKT 6ys BUrOTOBNEHMI Nif,
0CO6MMBUM KOHTPO/EM AKOCTI Ta BifINOBIAAE HalCyBOPILIMM
BUMOram 6eanexu.

n YBATIA! [1na 3a6e3neyeHHa HagiHoro saxucTy Bawoi
[UTWHM, HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATH | BCTAHOB/IOBATH
ABTOKPICNO BIAMNOBIAHO 0 IHCTPYKLIM, HABEAEHWX Y LiIbOMY
NOCIGHMKY.

3BEPHITb YBAIY! BignosiaHo A0 BUMOT KOHKPETHUX KpaiH,
XapaKTEPUCTHUKKM MPOAYKTY MOMKYTh BiIPISHATHACH.

3BEPHITb YBATY! 3aswan TpumaiTe iHCTYKLO Nif pyKoto i
36epiraiTe ii B cnewjianbHOMy BigAineHi aBToxkpicna.

n YBATA! He BCTaHOB/IONTE KPIC/O 3a HANPAMKOM pyXy
[LOKM AWUTHHI HE BUNOBHUTLCA 15 MicALiB, a ii 3picT He
6yne 76 cm.

YBATA! Brknaguiw 1A HOBOHapOAKEHOro 3axMLLae Bally
AnTrHy. Heo6xiaHO BUKOPUCTOBYBATH A0 AOCATHEHHA 3POCTY
60 cm.

KALLIS KLIENT!

Taname, et ostsite Sirona S i-Size. Me kinnitame teile, et Sirona
S i-Size turvahalli disainimisel on keskendutud turvalisusele,
mugavusele ja lihtsale kasutusele. Toode on valmistatud jérelvalve
all ning vastab turvalisuse reeglitele.

n HOIATUS! Teie lapse turvalisuse huvides, on darmiselt
oluline, et te paigutaks ja kasutaks gb turvahlli vastavalt
kasutusjuhendis etteantud juhistele.

MARKUS! Vastavalt piirkonnale véivad toote omadused
erineda.

MARKUS! Palun hoidke alati kasutusjuhendit kiepérast ja
hoidke spetsiaalses pesas Turvatooli tagakiiljel.

“ HOIATUS! Mitte kasutada ndoga séidusuunas asendit
enne kui laps on 15 kuud vana ja 76 cm pikk.

TAHELEPANU Beebisisu kaitseb teie last. Seda peab kasutama
kuni 60 cm puhul.

DARGAIS KLIENTS!

Pateicamies, ka iegadajies Sirona S i-Size. Més garantéjam,
ka razosanas procesa més koncentréjas uz drosibu, komfortu
un lietotajdraudzigumu. Produkts tiek razots ipasa kvalitates
uzraudziba un atbilst stingrakajam drosibas prasibam.

n UZMANIBU! Lai pareizai aizsargatu savu bému, ir svarigi
izmantot un uzstadit auto sédekliti atbilstosi instrukcijam,
kas dotas $aja rokasgramata.

PIEZIME! Atkariba no vietéjiem noteikumiem, produkta
specifikacijas var bat atskirigas.

PIEZIME! Lidzu, vienmér turiet instrukciju pie rokas, un uzglabajiet
to tam paredzéta vieta pie automasinas sédekla.

“ UZMANIBU! Nelietojiet autokréslu ar skatu brauksa-
nas virziena kamér bérns nav 15 ménesus vecs un nas
sasniedzis 76 cm.

PIEZIME! Jaundzimuso ieliktnis pasargas Jusu barnu. To
jaizmanto lidz bérns sasniedz 60 cm.
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UA 3MICT

CEPTU®IKALIA
MPABA/TBHE MOMOKEHHA B ABTOMOBIN.....
BE3IMEKA B ABTOMOBII
3AXMCT ABTOMOBINA
BMKOPUCTAHHA ABTOKPIC/IA B ABTOMOBINI
MPOTK HAMPAMKY PYXY (HACTUHA 1)

3A HAMPAMKOM PYXY (HACTVHA 1)
YCTAHOBKA B TPAHCTIOPTHOMY 3ACOBL......
PEMYTFOBAHHA OMOPHOT HIMKN
[EMOHTAX 3 ABTOMOBI/A
PEMY/TFOBAHHA FOPHU30HTASIbHOIO MOSOHEHHA.......
PEMY/TFOBAHHA BOKOBKX MPOTEKTOPIB..
MPOTK HAMPAMKY PYXY (HACTUHA 2)....
OBEPTAHH HA 360°
3AKPINNIEHHA CUCTEMOK PEMEHIB BE3MEKM .
3A HAMPAMKOM PYXY (HACTVHA 2)
MPABMITBHE SAKPINNEHHA ANTUHA
3HATTA BRNAAWLWA /19 HOBOHAPOLOHEHMX .
3HATTA HOXITA
HHCTHA.
[0rnAn 3A TOBAPOM
LLIO POBMTU MICNA HELLACHOIO BUMAARY ...
IHPOPMALLIA MPO MPOAYKT
TEPMIH BUKOPUCTAHHA TOBAPY
YTUNIBALLIA,
TAPAHTIA

EE SISUKORD

HOMOLOGEERIMINE.
PARIM POSITSIOON AUTOS
TURVALISUS AUTOS.
SOIDUKI KAITSEKS
TURVATOOLI KASUTUS AUTOS
SELJAGA SOIDUSUUANS KASUTAMISEKS (1. OSA).
NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTAMISEKS (1. OSA)

AUTOSSE PAIGALDAMINE
TUGIJALA REGULEERIMINE
TURVATOOLI AUTOST EEMALDAMINE......
TURVATOOLI ASENDI MUUTMINE
KULJEKAITSETE REGULEERIMINE
SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS.....
360° POORLEV FUNKTSIOON
TURVARIHMADEGA KINNITAMINE
NAGU SOIDUSUUANS KASUTAMINE...
LAPSE KINNITAMINE
BEEBISISU EEMALDAMINE
KATTE EEMALDAMINE
PUHASTAMINE,
HOOLDUS,
MIDA TEHA PEALE AVARIID
TOOTE INFORMATSIOON
TOOTE VASTUPIDAVUS.
UTILISEERIMINE
GARANTII

Lv SATURS

SPECIFIKACIJA
PAREIZAIS STAVOKLIS AUTOMASINA......
DROSIBA AUTOMASINA,
TRANSPOTRLIDZEKLA AIZSARDZIBA
AUTOKRESLA LIETOSANA AUTOMASINA..
AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA 1)..
AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 1).
UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI....

ATBALSTA KAJAS REGULESANA
IZNEMSANA NO AUTOMASINAS
GULUS POZICIJAS REGULESANA
SANU DROSIBAS UZLIKU PIELAGOSANA....
AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA 2)..
360° ROTACIJA
JOSTU PIESPRADZESANA
AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 2).
PAREIZA PIESPRADZESANA
JAUNDZIMUSA IELIKTNIS
PARVALKA NONEMSAN,
TIRISAN,
PRODUKTA APKOPE
KO DARIT PEC NEGADIJUMA
PRODUKTA INFORMACIJA
PRODUKTA IZTURIBA
LIKVIDESANA
GARANTIJA
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NPABWJIbHE NOJIOKEHHA B ABTOMOBEII

Lle antaya yTpumytoya cuctema ,i-Size". Bona cxsanena ECE

R 129, anA BUKOPUCTaHHA B CYMICHUX 3 ,i-Size" cHaiHHAX
aBTOMOGINA AK 3a3Ha4EHO BUPOBHMKaMKU TPAHCMOPTHUX 3acobiB,
i HaBe/1eHO B KEPIBHWULTBI KOPUCTyBaYiB TPAHCMOPTHUX 3ac06iB.
Axwo y Bawomy aBToMOGini BiACYTHE NonomeHHs i-Size, 6yab
NacKa, NepeBipTe MOKNMBICTL YCTAHOBKM Kpicna y AofaHoMy
CNMCKY Mozenei abo Ha Hawwomy oiLiMHUIHOMY caiTi. FAKIO y
Bawomy aBTomo6ini Hemae ISOFIX, 6yab nacka, 3BepHitbca [0
BMPOGH1Ka aBTOMOGINA.

Y BUHATKOBYMX BUANAJKAX, OfHAK, aBTOKPICO MOKe
BUKOPUCTOBYBATWUCA HA NEPEAHEOMY NACAKUPCLKOMY CUAIHHI. Y
TaKoMy BUNA/KY, 3BEPHITh yBary Ha HacTyrHe:

MepesipTe, 41 OCHallleHe NacaKMPCLKE CHUIHHA KPINNeHHAMM

ISOFIX. AKLIO Hi, aBTOKPICNO HE MOXHA TaM BUKOPMCTOBYBATH.

[eaxtusyiTe nofyLwky 6e3nexku nepeaHboro nacammpCbKoro
cuAaiHHA. AKLLO He MOXIMBO B aBTOMOGINI, BUKOPUCTOBYBATH
aBTOKpIC/O 3 GOKy nacakupa 3a60POHAETLCA.

Mw HanonAraemo Ha CyBopoMy AOTPUMaHHI NPaBKN BUPOBHMKA.

n YBATA! lMpeameTy Garamy Ta iHWi npeaveTy B
TPaHCMOPTHOMY 3aC0Gi, fiKi MOy Tb MPU3BECTH A0 TPABMY-
BaHHA B PE3y/NbTaTi HELLLACHOO BUMAAKY, 3aBIKAM MOBUHHI
6yTH HapiiHO 3aKkpinneHi. Y Bunaaky asapii, HesakpinneHi
npeaMeTH HeCyTb CMepTesbHY HeGeanexy.

PARIM POSITSIOON AUTOS

Turvatool ,i-Size" lapsekinnitus stisteem. See on heaks kiidetud ECE

R 129, mida kasutatakse "i-Size" spetsifikatsioonik. Ssobib séiduki

istekohtadele mida naitab autotootja manuaal. Kui teie autos ei ole

"I- Size" istme positsiooni, palun kontrollige autode listi mis on lisatud

naitena voi nditeks meie kodulehel. Kui te auto ei ole varustatud

ISOFIXiga, palun kontakteeruge auto tootjaga.

Erandjuhtudel voib turvatooli kasutada esiistmel. Sellisel juhul

jargige jargmisi punkte:

* veenduge, et esiistmel on ISOFIX. Kui ISOFIX puudub ei saa
turvatooli kasutada.

« Lilitage vélja korvalistuja turvapadi. Kui see ei ole voimalik, ei
tohi turvatooli kasutada.

* On hidavajalik, et te jargiksite autotootja soovitusi.

n HOIATUS! Esemed, pagasi ja muu lahtised esemed
autos, mis voivad pohjustada vigastusi avarii ajal, tuleb alati
ohutult kinnitada. Lahtised esemed véivad 6nnetuse korral
muutuda surmavaks.

PAREIZAIS STAVOKLIS AUTOMASINA

Autokrésls ,i-Size* bérnu drosibas sistema Ta ir apstiprinata ar
ECE R 129, izmanto$anai "i-Size" saderigas transportlidzeklu
sédvietas ka norada transportlidzek|u razotaju lietotaju
rokasgramata. Ja jusu transportlidzekli nav i-Size sédvieta, ladzu,
parbaudiet transportlidzekla sarakstu, pieméram, misu majas
lapa, vai iekarta ir atlauta. Ja jusu transportlidzeklis nav aprikots ar
ISOFIX, ludzu, sazinieties ar transportlidzekla razotaju.
Iznémuma gadijumos auto sédekli var izmantot uz priek$éja
pasaziera sédekla. Saja gadijuma, ievérojiet $adus punktus:

* Parbaudi vai pasaziera sédeklis ir aprikots ar ISOFIX sistemu.
Ja automasina nav ISOFIX, autokrésls nav lietojams.

« Deaktiviz&jiet sédeklim gaisa spilveni (AIR BAG). Ja tas nav
iespéjams, automasinas, sédekli pasaziera pusé izmantot ir
aizliegts.

« Tas ir svarigi, ka jUs ievérojat auto razotaja ieteikumus.

n UZMANIGU! Preces, bagaza un citi valgji objekti trans-
portlidzekli, kas varétu radit kaité&jumu nelaimes gadijuma,
vienmér jabit drosi nostiprinatiem. Vini var izraisit lielus
draudus, nonakot satiksmes negadijuma.
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“ YBATIA! Hikonu He 3anuwaiite autuHy 6e3 Harnaay B

aBTOMOGini. [MnacTuKkoBi AeTani Kpicna HarpiBatTLCA Ha
COHL | IUTHHA MOXE OTpUMATK OnikW. 3axucTiTe Bawwy

[MTUHY | aBTOKPICIIO Bifl MPAMOrO COHAYHOIO MPOMIHHA

(HanpuKnaz, HaKPMBLLW MOTO CBITIIOKD TKAHWHOID).

YBATIA! ABTOKPIC/IO HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 3i 3BU-
YalHUMK peMeHAMK Geaneru. AKLLO Kpicno 3akpinneHe
3BMYANHMM PEMEHEM, Y pasi HEeLACHOro BUMaKY AUTUHA
Ta iHLLi NaCakKMpPy MOKYT 3a3HATH CMEPTENbHIUX TPABM.

YBATIA! ABTOKpIC/IO He 103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
Ha CUZLIHHAX TPAHCMIOPTHUX 3aC06IB, AIKi BCTAHOBIIOTLCA
mlif, IPAMKUM KyTOM A0 HanpAMKY pyxy. ABTOKPIC/O He no-
BUHHI BUKOPMCTOBYBATMCA HA 3BEPHEHMX Ha3a/, CUAIHHAX,
Hanpuknag, B dyproHax abo MikpoasToGycax. ABTOKpICIO
3aBMaM NOBUHHE ByTu 3aKpinneHe 3 cuctemoro ISOFIX,
HaBIiTb KOMM He BUKOPUCTOBYETLCA. Y pasi aBapiiHoi
3yNKHKKM ab0 HaBITh HE3HAYHOI aBapii, He3aKpinneHe aBTo-
Kpicno mMoxe TpaBmyBaTh Bac a6o iHLwmMx nacakupis.

HOIATUS! Kunagi ara jata last autosse jarelvalveta. Plasti-
kosade kuumenemisel voivad need péhjustada paletusi.
Kaitse turvatooli otsese paikesekiirguse eest (Naiteks kata
péikeselisel paeval heleda 6hukese riidega).

HOIATUS! Turvatool ei ole ette nahtud kasutamiseks
tavalise turvavéoga. Kui te satute 6nnetusse ja turvatool
on kinnitatud tavalise turvavédga voib autos olev laps ja
teised reisijad saada raskeid vigastusi voi isegi surma.

HOIATUS! Turvatooli ei tohi kasutada séiduki istmel, mis
on paigaldatud taisnurgaga séidusuunas. Turvatooli ei tohi
kasutada seljaga s6idusuunas istmetel, néiteks vaikebus-
sis. Turvatooli peab alati olema paigale kinnitatud ISOFIX
slisteemiga, isegi kui seda hetkel ei kasutata. Kui te peate
jarsult pidurdama voéi satute Gnnetusse voib kinnitamata
turvatool vigastada teid ja kaasreisijaid.

“ UZMANIBU! Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

automasina. Autokrésla plastmasas detalas var uzskarst
saulé un bérns var abdezinaties. Aizsargajiet bérnu un
autokréslu no tiesiem saules stariem (pieméram parklajot
to ar gaidu audumu).

UZMANIBU! Sédeklitis nav piemérots lietosanai ar
normalu auto drosibas jostu. Ja sédeklis ir nodro$inats ar
norméalu auto drosibas jostas, nelaimes gadijuma bérns
un paréjas personas automasina var tikt smagi ievainoti
vai nogalinati.

UZMANIBU! Autosédekls nedrikst izmantot uz trans-
portlidzekla sédekliem, kuri ir uzstaditi taisna lenki preti
brauks$anas virzienam. Auto sédekli nedrikst lietot uz
aizmuguri vérstiem sédekliem, pieméram, mikroautobusu.
Auto sédeklim vienmér jabut nostiprinatam, ar ISOFIX
sistému, pat tad, ja to nelieto. Nenostiprinats sédeklis
apdraud visus pasazierus kar atrodas automasina.
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BE3MNEKA B ABTOMOBII

ll YBATA! Hikonv He BCTaHOB/IOMTE aBTOKPIC/IO Ha CUAIHHI
aBTOMOGINA 3 aKTMBOBAHO NOZYLLIKO 6e3neku. Lie He
BiAHOCUTLCA 10 TaK 3BaHWX Bi4HMX MOAYLIOK Geanexu.

[na Toro, w06 rapaHTyBaTh MakcUMarbHy 6e3neky ANnA BCiX
nacamupie NepeKoHaNTECh, WO ...

* CKNagHi CN1HKK B aBTOMOGINi 3adiKCoBaHi B BEPTUKANbHOMY
TIONOMEHHI.

[Mpwu ycTaHOBLI aBTOKpICNa Ha NepeaHbOMY NacammnpCbKOMy
CHAHHI, peryntoBaHHA CUAIHHA aBTOMOBINA B KpalHE 3aHE
TOMOMEHHS.

BCi NpeaMeTH B aBTOMOGINI HAIMHO 3aKpinneHi.

yCi nacaxmpu B aBTOMOGINi NpUCTEGHYTI.

3AXUCT ABTOMOBINA

Criav BrkopucTaHHA i / a6o 3HeGapBNeHHA MoKy Tb
3'ABUTMCA Ha [1@AKNX aBTOMOGBINLHNX CUAIHHAX, BUTOTOBNEHNX
3 genikatHux matepianis (Hanpuknag, Bentop, Wkipa i 1.4.),
AKLLO Ha HWUX BUKOPUCTOBYOTLCA aBToKpicna. LLlo6 3anobirtn
LbOMY, NiAKNa/ITE NiA aBTOKPICNO KOBAPY 260 PYLIHMK.
TaKo, 03HaOMTeCh i3 HaLMMK PEKOMEHAALIAMM 3 YACTHM.
YBamHO AOTPUMYINTECH HAaBEAGHWX IHCTPYKLIM Nepea nepwmm
BUKOPUCTaHHAM aBTOKpICNa.

TURVALISUS AUTOS

ll HOIATUS! Ara kasuta turvahalli soiduki istmel aktiveeritud
esiturvapatjadega. See ei kehti nn kiilgturvapadjate kohta.

Selleks, et tagada parim véimalik turvalisus koikidele reisijatele

veenduge, et ...

* Reguleeritavad peatoed oleks tilemises positsioonis.

« asetades turvahalli ette korvalistuja toolile, liikake see koige
kaugemasse positsioon.

* koik objektid voivad vigastusi pohjustada énnetuse korral
korralikult kinnitamata olles.

« Et koik reisijad on autos nduetekohaselt kinnitatud.

SOIDUKI KAITSEKS

Kasutus ja / voi varvuse muutus jéljed voivad esineda kui
autoistmed on valmistatud nt veluur, nahk jne) Seda saab viltida,
pannes nt tekk voi ratik turvatooli alla. Selles kontektis po6rake
tahelepanu ka puhastusjuhendile See on oluline jargida juba enne
esmakordset turvatooli kasutamist.

DROSIBA AUTOMASINA

“ UZMANIBU! Nekad nelietojiet bérna autokréslu ar
aktivizétu AIR BAG sistému. Tas neattiecas uz ta sauktiem
sanu gaisa spilveniem.

Lai garantétu optimalu drosibu visiem pasazieriem parliecinieties,
ka ...

* salokama atzveltne automasina tiek blokéta to vertikala stavokli.
novietojot autokréslu uz priek$éja sédekla, noregulgjiet to
talakaja pozicija.

visi objekti, kas var radit ievainojumus, ja noticis negadijums,
tiek pienacigi nostiprinati.

visi pasazieri ir piespradzéti ar drosibas jostam.

TRANSPOTRLIDZEKLA AIZSARDZIBA

Lietosanas sekas un / vai krasas izmainas var paradities uz dazam
transportlidzek|u sédekliu virsmam, kas izgatavoti no smalkiem
materialiem (pieméram, veldrs, adas, uc). Jus varat pasargat to,
izmantojot kadu segu vai parklaju zem autokrésla. Skatit tapat
tirisanas nosacijumu. Ir batiski lai tie tiktu ievéroti pie pirmas
autosédeklisa lietosanas.
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BHUHKOPUCTAHHA ABTOKPICJIA B ABTOMOBUTI

3anemHo BiA BiKy | PO3Mipy AAMTUHM, ABTOKPICNIO MOMHA
BMKOPWCTOBYBaTH 3a ab0i NPOTH HANPAMKY PYXY.

3BEPHITb YBATY! 3rigHo CTaTUCTUYHMX AaHWX,
HanbeaneyHilumii crnocit nepeBeseHHA AUTUHK - B aBTOKPICHI,
BCTAHOBJIEHOMY MPOTH HarpAMKy pyxy. TOMy MM pEKOMEHAYEMO
BMKOPMCTOBYBATH ABTOKPICIIO AKOMOTa AOBLUE MPOTH HAMPAMKY
Pyxy.

NPOTU HAMPAMKY PYXY (HACTHUHA 1)

(45 cm - 105 cm)

Mwu pekomeHyEMO BUKOPUCTOBYBATM @BTOKPICSIO NPOTH
HanpaAmMKy pyxy A0 3pocTy 105 cm i makc. 18 Kr.

n YBATA! O608'A3K0BO BCTaHOB/OIMTE aBTOKPIC/IO
NpOTK HaNPAMKY Pyxy 3 AWTUHO Ao 15 micauis i 75 cm.
3BepHiTb yBary, WO NepeBe3eHHsA AUTUHKU B aBTOKPICHI,
BCTaHOB/NIEHOMY MPOTH HaMPAMKY PyXxy- HanbeaneyHiui
cnoci6. Binbw aetanbHa iHpopmauia: ,MpoTn HanpAMKy
pyxy (sactuHa 2)*.

3A HAMPAMKOM PYXY (HACTUHA 1)
(76 cm - 105 cm)

BcrasHoBNOBATH aBTOKPICNO 32 HANPAMKOM PyXy [O3BONAETLCA
nnLe 3 AuTHHOO cTaplue 15 micAuiB i MiH. 76 cm.

3BEPHITb YBATY! Ivaukatop Ha nigronisHuky (1) noxkaaye
3pICT AMTUHM, MO JOCATHEHHIO AKOrO aBTOKPIC/IO MOKHA
BCTaBHO/IOBATH 3a HaNPAMKOM pyxy. Binblw getansHa
iHpopmauia: ,3a HanpaMKom pyxy (vacTuHa 2)*.

YBATA! [ItvHa noBrHHa GyTu BinbHa Bif, HE3aKpinIeH1x
[eTanei npu HanawTyBaHHi aBTokpicna. TpumaiTe Aiten
nopani B aBTOKpICNa nif, 4ac Moro yCTaHOBKK | AEMOHTay B
TpaHcnopTHOMY 3aco6i. IcHye pr3uK TOro, WO NanbLi AUTUHK
MOXYTb 6yTH 3aTUCHEHI.

TURVATOOLI KASUTUS AUTOS

Soltuvalt vanusest ja suurusest turvahilli voib kasutada néoga
sbidusuunas ja seljaga séidusuunas.

MARKUS! Liiklusdnnetuste statistika viitab, et seljaga
sb6idusuunas asetsedes on teie lapsel turvalisim. Seetottu
soovitame kasutada turvatooli véimalikult kaua seljaga
soidusuunas.

SELJAGA SOIDUSUUANS KASUTAMISEKS (1. OSA)
(45 cm - 105 cm)

Soovitame kasutada turvatooli seljaga séidusuunas kuni 105 cm
ja max. 18 kg.

“ HOIATUS! On kohustuslik kasutada seljaga soidusuunas
positsiooni kuni lapse 15 kuuseks saamiseni v6i 75 cm
pikkuseni joudmiseni. Isegi kui teie laps on raskem on tur-
valisim positsioon seljaga séidusuunas Lisainforatsiooniks
palun loe: Seljaga séidusuunas kasutamiseks (osa 2).

NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTAMISEKS (1. OSA)
(76 cm - 105 cm)

Turvatooli ndoga sdidusuunas kasutamine on lubatud kui laps on
vanem kui 15 kuud ja on minimaalselt 76 cm pikk.

MARKUS! Indikaator peatugi (1) niitab lapse pikkust, millest
alates saab istme muuta ndoga séidusuunas kasutamiseks
Tapsemat infot lugege peatiikis "Ndoga séidusuuasn kasutamine
(osa 2)".

MARKUS! Kohandades turvahlli lapsega viltida ménguasju vm
lisasid turvahillis Turvatooli instaleerimisel ja de-instaleerismisel
hoida laps toolist eemal. On oht, et lapse sormed saavad
vigastusi tooli vahele jaades.

AUTOKRESLA LIETOSANA AUTOMASINA

Atkariba no vecuma un izméra autokréslu var lietot ar seju
brauk$anas virziena, vai pretéji brauksanas virzienam.

PIEZIME! Nelaimes gadijumu statistika parliecina, ka uz
aizmuguri vérstu autokrésls ir drodakais. Tapéc més iesakam
izmantot auto sédekliti cik ilgi vien iesp&jams ar skatu uz
aizmuguri vérstu poziciju.

AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA 1)
(45 cm - 105 cm)

Més iesakam izmantot autosédekliti ar skatu pretéji brauk$anas
virzienam, lidz 105 cm izméram un max. 18 kg.

n UZMANIBU! Krasls ir obligati jaizmanto uz aizmuguri vér-
stu lidz 15 ménesiem un izméru 75 cm. Pat aiz §is robezas
uz aizmuguri vérsts krésls ir dro$akais. Vairak lasi sadala:
"Ar skatu pretéji brauk$anas virzienam"

AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 1)
(76 cm - 105 cm)

Izmanto$ana ar skatu brauk$anas virziena vérstu kréslu ir
atlauta, ja bérns ir vecédks par 15 ménesiem un min. 76 cm gars.

PIEZIME! Indikators pie galvas balsta (1) norada bérna augumu,
no kuras sédekli val:mainit uz pretéjo poziciju. Vairak lasi sadala
+AR SATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 2).

PIEZIME! Regulgjot autokraslu izvairaties no rotallietu un citu
detalu kuras var iesprist krésla, izmantosanas. Uzstadot autokréslu
masina iznemiet bérnu no ta. Pastav risks, ka bérna pirksti var
iesprast un tiek ievainoti.
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YCTAHOBKA B TPAHCMOPTHOMY 3ACOBI

3BEPHITb YBATIY! Axuwo y Bawowmy asTomo6ini BincyTHe
nonoxeHHA i-Size, Gyab nacka, nepesipTe CMMCOK, 40AaHWH A0
ToBapy.

* Bynb nacka, 06epiTb BiANoBiAHE CUAIHHA B aBTOMOGINI.

* PosaknaaiTb niaHikKky (2) AoKK BoHa He 3adiKCyeTbCA.

« Paa6nokyite kpinneHHs ISOFIX. O6uasa 3aMKi1 MOKHa
peryniosath okpemo. HatucHiTe 06uasi kHonku (3) 1 (4)
0AHOYACHO i BUTAMHITL po3aemu ISOFIX 3 6asu Ao KiHLeBoro
ynopy.

Pos'emu ISOFIX (5) nosuHHi 3adikcyBaTHch B TO4Kax
KkpinnexHs ISOFIX (6) 3 4yTHWUM 3ByKOM 3aKnavyBaHHA.
MepeKoHanTech, WO Kpicno HagiiHo 3adikcoBaHe,
Hamarar4MChb BUTATHYTH MOro i3 KpinneHb ISOFIX.

3enenuit inankatop 6eanexu (7) nosuHeH ByTH YITKO BUAUMMIA
Ha 060x KHonkax ISOFIX.

[oTiM, HATUCHYTU Ha CUAIHHA B HAMNPAMKY A0 CMIMHKM, MOKK
BOHO He GyAe MOBHICTIO MPUNAraTh A0 CMIUHKH.

3BEPHITb YBATY! Touku kpinnenns ISOFIX (6) -asa metanesi
ByLUKA Ha CWUZiHHI | PO3TALLOBaHi Mi CMIMHKOIO | CUAIHHAM
aBToMOGinA. Akwo y Bac € 6yab-AKi cymHiB1- 3BEpHITLCA 4O
iHCTpyKUii Batworo asromo6ins.

* Akwo To4ku KpinneHHsISOFIX (6) y sawomy asTomo6ini
BaKKOAOCTYMHI, BAKOPHUCTOBYHTE Hanpasnatoi (8), wob He
MOLIKOAWTM YOXOS.

Mpu HeobxiaHOCTI, npueaHaiiTe Hanpasnatodi (8) AoBLMM
BMCTYNOM Bropy B 060x Toukax kpinnexHa ISOFIX (6). Y
6araTbox aBTOMOGINAX Kpalle BCTaHOBMOBaTH Hanpasnatoyi (8)
3BOPOTHLOMY HamnpAMKY.

3BEPHITb YBATY! He knaaits %O4HWX CTOPOHHIX NpeaMeTiB B
06nacTi Hir AMTUHW HaNPOTK aBTOKpPICNa.

AUTOSSE PAIGALDAMINE

MARKUS! Kui teie s6idukis pole i-Size istumiskohta, siis palun
kontrollige tooliga kaasaantud sobivusnimekirja.

.

Valige sobiv koht séidukis

Tehke lahti tugijalg (2) kuni see lukustub

Vabastage ISOFIX luksutuse tihendused. Mblemaid lukke saab
reguleerida eraldi. Vajuta mélemat nuppu (3) ja (4) korraga ja
témba ISOFIX pistikud vélja stopperist.

ISOFIX pistikud (5) peavad lukustuma ISOFIX kinnituskohaga
(6) kuuldava "kldpsuga".

Veenduge, et turvatool on kindlalt paigas,proovides tommata
seda isoFix suunajatest vélja.

Roheline ohutuse indikaator (7) peab olema selgelt nihtav
ISOFIX vabastusnuppudelt.

Seejérel liikake istet seljatoe suunas, kuni see on taielikult
vastu seljatuge.

MARKUS! ISOFIX kinnituskohad (6) on kaks metallist nukki
istme ja seljatoe vahel. Kui te kahtlete, kas teie autol need on,
kontrollige auto kasutusjuhendist

.

 Kui ISOFIX kinnitustele (6) autos on raske ligi paéseda, siis tuleks
kasutada suunajaid.

* Vajadusel lisage suunajad mdlemale kinnitusele Paljudel autod
on téhusam paigaldada suunajad (8) vastupidises suunas.

MARKUS! Arge asetage midagi turvatooli ees olevasse
jalgaderuumi.

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

PIEZIME! Ja Jisu automasina nav i-Size s&ézamvieta, ladzu
parbaudiet pievienoto automasinu sarakstu.

Ladzu, izvélieties atbilstoSu sédekli transportlidzekli.

Atveriet kaju balstu (2) tiklidz tas nofikséjas.

Atbrivojiet ISOFIX savienotajuma fiksatorus Abas slédzenes
var regulét atsevigki. Nospiediet pogas (3) un (4) vienlaicigi un
velciet ISOFIX savienotajus no pamatnes lidz galam.

ISOFIX sistemai (5) janofikséjas ISOFIX punktos (6) ar skanu
"CLICK".

Parliecinieties, ka sédeklis paliek stingri sava vieta, méginot
izraut to no ISOFIX bazes.

Zalais drosibas indikators (7) ir skaidri redzmas uz ISOFIX
pogam.

Talak, spiediet sédekli virziena uz muguras balstu, lidz tas ir
pilniba saskanots ar kréslu.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajuma punktiem 6 ir divas metala cilpas
vienu vietu un atrodas starp automasinas atzveltni un sédekli. Ja
Jums ir kadas $aubas, konsultgjieties ar savu auto razotaju.

Ja ISOFIX stiprinajuma punktiem (6), ir grati piek|at, jums
vajadzétu izmantot savienotaju vadotnes (8) kuras ir paredzétas,
lai nesabojatu segumu.

Ja ir nepicie$ams izmantojiet abas vadotnes (8) savinojot tos
ar ISOFIX ptiprinajuma punktiem (6). Vairakas automasinas
vadotnes (8) ir vieglak uzstadit pretéja virziena.

PIEZIME! Nelieciet nekadus priek$metus bému sékla kaju zona.
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PErY/TIOBAHHA OMOPHOI HIXKH

MepekoHaiitecs, Wo nigHixka (2) sadpikcosaqa B nepeaHLOMy
nonomeHi. HatucHiTs kHonky (9) Bropy Ha niaHiMui i HATUCHITL
Ha Het, Wob NOTArHYTH NiAHIKKY. BUTArHITE niaHikky (2) noku
BOHa HaiMHO He 3adiKcyeTbeA Ha Nianoai ButarHite nigHimky (2)
[0 HacTynHoi noauuii. MepekoHanTech, WO IHAMKATOP Ha MIAHIKLI
(10) 3ENEHUH.

n YBATA! MigHix#Ka NOBMHHA HAAIMHO OMMPATUCH Ha
nignory asTomMo6ina. He poamiluyiite soaHUx npeaveTis
nig, nigHixKot. AKLWO B Nignosi aBTomMo6ina € oTeopu
[nA 3GepiraHHA peyen, ANA AeTanbHoi iHbpopmauii woao
NpPaBM/bHOI YCTAHOBKM, 3BAKITECA 3 BUPDOGHUKOM TpaH-
CMOPTHOrO 3acoBy.

YBATA! MNepekoHaittecs, wo Sirona S i-Size poaraliosaHo
rOpU30HATNIbHO Ha CUAIHHI aBTOMOGINA.

AEMOHTA 3 ABTOMOBINA

BuKOHaiTe KPOKM MO yCTaHOBLL Y 3BOPOHBEOMY MOPAAKY.
Poa6noryitte koHektopu ISOFIX (5) Ha 060x BTOpoHax,
HaTUCHyBLUK Ha kHoMKu (3) 1 (4) oaHouacHO i BUIMITL
0AHOYaCHO. BUTArHITE aBTOKpICO 3 TouoK KpinneHHa ISOFIX.
MosepHiTb koHekTopy ISOFIX (5) y BUxiaHe nonomeHHs.
HatycHitb KHomKy (9) Bropy Ha MiAHIKLI HATUCHITL Ha Hel, Wo6
NiAWTOBXHYTH NiAHIKKY Ha3ag, y BUXiaHe nonoweHHA. Cknagits
nigHiKKY Hasag, y 6a3y.

TUGUALA REGULEERIMINE

Veenduge, et tugijalg (2) on fikseeritud eesmises asendis.
vajutage nuppu (9) ning tommake tugijalg vélja. Tommake tugijalg
(2) kuni see ohutult seisab sdiduki pérandal. Tsmmake tugijalg (2)
jargmisesse kesklukustusse et tagada optimaalne joud Veenduge,
et tugijalg indikaator (10) on roheline.

n HOIATUS! Tugijalg peab alati olema otseses kontaktid
auto porandaga. Tugijala alla pole lubatud panna kérvalisi
esemeid. Kui auto jalaruumi asemel on panipaik, siis
konsulteerige auto tootjaga.

MARKUS! Veenduge, et tool on istmel turvaliselt.

TURVATOOLI AUTOST EEMALDAMINE

Korrake kinnitamisjuhis vastupidises jarjekorras.

Vabastage ISOFIX kinnitused (5) molematel kiilgedel, vajutades
(3) ja (4) ja tommake &rnalt. Témmake turvatool vélja ISOFIX
haakidest Pange ISOFIX kinnitused (5) algsesse positsiooni.
Vajutage tugijala nuppu (9) iles ja vajututage tugijalg érnalt
esialgsesse positsiooni. Keera tugijalg turvatooli alla.

ATBALSTA KAJAS REGULESANA

Parliecinies, ka balsta kaja (2) ir nofikséta. Spiediet pogun (9) uz
augsu the un izvelciet balsta kaju. lzvelciet balsta kaju (2) kamér
tas atrodas dro$i uz automasinas pamatnes. lzvelciet atbalsta
kaju (2) uz nakamo blokésanas stavokli. Parliecinies, ka balsta
kajas indikators (10) rada zalu.

“ UZMANIBU! Atbalsta kajai vienmér jabit cie$a saskaré
ar automasinas gridu. Nav atlauts novietot jebkadus
priek§metus zem atbalsta kajas. Sazinieties ar automasi-
nas razotaju par iespéjamiem glabasanas nodalijumiem
automasinas grida.

PIEZIME! Parliecinies, ka Sirona S i-Size ir novietots uz krésla
drosi.

IZNEMSANA NO AUTOMASINAS

Veiciet uzstadisanas solus pretéja seciba.

Atblokgjiet ISOFIX savinotajus (5) abas pusés nospiezot pogas
veinlaicigi (3) un (4) un pavelciet. Iznemiet autokréslu no ISOFIX
savienojuma punktiem. Atgrieziet ISOFIX savienotajus (5) to
sakotnéja pozicija.

Spiediet pogu (9) uz aug8u un virziet atbalsta kaju atpakal tas
sakotnéja stavokli. Salokiet atbalsta kaju atpakal, zem autokrésla
bazes.
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PErY/TIOBAHHA FOPU3OHTAJIbHOIO MOJIOKEHHA

Sirona S i-Size peryntoeTbca Ha 5 pidH1X NoNoxeHb And
KoMdOpTHOTO | GeaneyHoro nepeseseHHA Baloro mantoka. LLlo6
BIAPErynioBaTh NONOKEHHS, aKTUBYITE py4Ky perynosaHa (11)
criepe/ly aBTOKPICNA, | HanawWTyIHTe MOro y GamaHe NONOKEHHS.
3aewav nepesipanTe, Wo6 Kopnyc Kpicna 6y HadiMHO
3adiKCOBaHWN.

n YBATIA! PeryntoBaHHA NonoxeHHsA aBTOKpicia 3a60poHe-
HO lifl Yac NoAopPOXi!

n YBATA! [MeperoHaittech, Wwo py4ka peryntosaqHa (11)
biKcyeTbCA 3i 3BYKOM 3aKnaLyBaHHA NPU PErymioBaHH y
rOpPU3OHTasIbHE a60 BPETUKANIbHE MOMOKEHHS.

TURVATOOLI ASENDI MUUTMINE

Sirona S i-Size pakub viit erinevat istumis ja kalde positsiooni,
teie lapse turvaliseks ja mugavaks transpordiks autos. Kui atrvis,
aktiveerige positsiooni muutmise kéepide (11), mis asetseb

turvatooli ees, et liigutada turvatool soovitud kaldega asendissens.

veenduge alati, et turvatool lukustuks paika kélava "KIiK" heliga.

n HOIATUS! Turvalisuse kaalutlustel on istumis- ja kalde
positsiooni reguleerimine séitmise ajal rangelt keelatud!

n HOIATUS! Veenduge alati, et turvatool lukustuks paika
kolava "KIiK" heliga.

GULUS POZICIJAS REGULESANA

Sirona S i-Size piedava lidz pat 5 dazadam sédésanas un gulus
pozicijam dro$ai un értai bérna transporté$anai automasina.

Ja vajag, var aktivizét pozicijas mainas pogu (11) autokrésla
priek$puség, lai novietotu Sirona S i-Size vélama poizicija. Vienmér
parliecinies, ka autokrésls ir nofiksgjies vélama pozicija ar skanu
"CLICK".

n UZMANIBU! Braucot ir aizligta sédvietas un autokrasla
korigésanal

n UZMANIBU! Vienmér parliecinieties, ka stavokla re-
gulésanas rokturis (11) dod skanas "klikskis", kad bloké&jat
uz gulus vai sédus stavokli.
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PErY/IlOBAHHA BOKOBUX NPOTEKTOPIB

AsTokpicno obnaarare "NiHiiHoto crctemoro saxuety” (L.S.P).
Lia cuctema nigeuLlye piseHb Geaneku Bawoi anHnTh y pasi
BOKOBOTIO 3ITKHEHHA.

Axtusyitte L.S.P. no HaitGnukumx GivHux ABepeit ana
3abesneyeHHA MakcumanbHoi 6eaneku. LLLo6 nocnabutu L.S.P.
HaTUCHITL Ha 3asHadeHy obnacTb (12) Ha L.S.P.

3BEPHITb YBAIY! lNepekoHaiTecs, wo L.S.P. 3adikcysanacs
3 UyTHWM 3BYKOM 3aKnauyBaHHA. AKwo nporektop L.S.P.
TOPKAETLCA ABEPEN, NPUBEPITh HOro.

Tare nonomenHa gonyctume. LLlo6 cknactv L.S.P. Hazapn

B Kpicno, Tpoxv BuTArHiTe L.S.P. i cknagits, Noku BiH He
3adiKCyETbCA 3 HYTHUM 3BYKOM 3aK/aLlyBaHHs.

3BEPHITb YBATI'Y! Npu B1KOpUCTaHHi aBTOKpicna Ha
cepe/Hii no3uLi B TpaHCMOpTHOMY 3aco6i, 3a60poHeHO
poaknapatn cuctemy (L.S.P).

n YBATA! 3a60poHaeTbca Bukopuctosysat L.S.P. ana
nepeHeceHHsA abo niaHiMaHHA aBToKpic/a.

KULJEKAITSETE REGULEERIMINE

Turvatool on varustatud ,linear side-impact Protection”
siisteemiga (L.S.P.). See siisteem suurendab lapse turvalisust
kiilgkokkuparke korral.

Tommake L.S.P. vilja lahima ukse poolt, nii kaugele, kui voimalik.
Avamiseks vabastage lukustus klamber.

MARKUS! Veenduge, et L.S.P. kinnitub kdlava "KIiK" heliga.
Juhul kui L.S.P. puudutab ust, tuleks see reguleerida parajaks.
Vajadusel voib seda kasutada Kinnitamiseks vajutage lukustus
klambrit ja liikake samaaegselt L.S.P. siisteemi istme kiilge.

MARKUS! Turvatooli auto ekskmisel istmed kasutades on L.S.P.
kasutamine keelatud.

n HOIATUS! Turvatooli L.S.P. st tosta on keelatud.

SANU DROSIBAS UZLIKU PIELAGOSANA

Autokrésls ir parikots ar Teleskopiska lineara sanu sadursmes
aizsardziba (L.S.P. Sistéma). Ta absorbé sanu trieciena spéeku |oti
agrina stadija.

Aktivizejiet L.S.P. durvju pusé lai garantétu maksimalu drosibu
sanu sadursmes gadijuma. Lai ativizétue L.S.P. spiediet (12) uz
L.S.P lidz ta iznak.

PIEZIME! Parliecinies ka L.S.P. ir aktivizata ar skanu "CLICK",
Gadijuma, ja L.S.P. pieskaras durvim, tas batu janoregulé.

Ir atlauts izmantot $aja pozicija. Lai deaktivizétu L.S.P. spiediet to
un vienlaicigi iegruziet atpakal kamér dzirdat skanu "CLICK".
PIEZIME! Ja autokrésls tiek izmantots maginas vidéja sedeki,
L.S.P izmantot ir aizliegts.

“ UZMANIBU! Izmantot L.S.P. parnésaganai ir aizligts.
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NMPOTU HAMNPAMKY PYXY (HACTUHA 2)
(45 cm - 105 cm)

Per nigr

3BEPHITb YBATY! Bknaaui Ana HOBOHaPOAMKEHUX 3axuiLiae
Bawy anTuHy. Moro cnia BukopucToBysatH 10 3pocTy 60 cm.
3BEPHITb YBATIY! MigronisHuk 3a6eaneyye HaMKpaLLmi 3axucTt

BALLOi AUTUHM, TiNlbKM AKLLO BiH HANALITOBAHMI Ha ONTUMATbHY
BucoTy. Bucota nigronisHuka peryntoetcba y 12 nonomeHHaAx.

* MigroniBHuKk NoBuHeH Gy TH BiAPerynboBaHUi Tak, Wo6 Mixk
nnedeM AUTUHM | MIATOMIBHUKOM 3aUIMLIMNACE MAKC. LUIMPUHA
fBa nanbLA abo MeHLLe.

AxTuByriTe pyury peryntosaqHa (13) Ha HKHIN YacTuHi
nigronisrvka (14) i HanawTyiTe Moro y 6amaHe NOMOMEHHS.
3BEPHITb YBATY! Mneuyosi pemeti (15) miuHo 3'eqnani 3
NiArONIBHAKOM i HE MOBMHHI PErynioBaTUCh OKPEMO.

IHamkaTop Ha nigronisrmky (1) NoKasye BMCOTY AMTUHK, 3 AKOrO
PEKOMEH/YETLCA BUKOPUCTOBYBATH aBTOKPICIIO 3a HAMPAMKOM
pyxy-

3BEPHITb YBATIY! Kpicno mMoxHa BUKOPMCTOBYBaTH NPOTH
HanpAmKy pyxy Ao 105 cm. B6ynosaHa TexHonoria KOHTponto
HanpAMKy B aBTOKPIC/I 3ano6irae BUKOPUCTaHHA aBTOKpicna B
NONOXEHHI NO Xoay PyXy A0 60i NO3ULLi Ha NiAroNIBHMKY.

ABTOKPICNIO MOMHa BUKOPUCTOBYBATH 3a HANPAMKOM PyXY. AKLLO:

AMTUHA > 76 CM 3aBBULLKK.

BiK AWTWHM MiH. 16 micAuiB. 15 micauis. Mu pekomeHayemo
BMKOPMCTOBYBATH aBTOKPICIO AKOMOra AOBLUE MPOTU HAMPAMKY
Pyxy.

npasubHO HanawToBaHui nigronisHuk (14) ckpusae
ingukarop (1).

NiAroNiBHWK HaNaLWTOBaHWM Ha 7My a0 BULLY NO3MLtO.

SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS
(45 cm - 105 cm)
Peatoe reguleerimine

MARKUS! Beebisisu kaitseb teie last. Seda tuleks kasutada
kuni beebi on 60 cm pikk.

MARKUS! Peatugi tagab parima véimaliku kaitse lapsele ainult

siis, kui see on reguleeritud optimaalsele korgusele Peatoel on 12

erinevat korgust

* Peatugi tuleb reguleerida nii, et lapse dlgade ja peatoe vahele
mahub (2) sérme.

« Aktiveerige reguleerimis kdepide (13), mis asub peatoe (14)
taga allosas ning viige peatugi soovitud positsiooni.

MARKUS! Olarihmad (15) on kinnitatud peatoe kiilge ningd

neid ei pea reguleerima eraldi.

Peatoe indikaator (1) néitab lapse pikkust, millest alates tuleks

turvatooli kasutada ndoga séidusuunas (kdige varem).

MARKUS! Turvatooli voib kasutada seljaga séidusuuans kuni

105 cm. Integreeritud saitmissuuna kontroll stisteem turvatoolis

takistab turvatooli kasutamist ndgu sbidusuunas kuni peatoe 6-da

korgusastmeni

Turvatooli voib kasutada ndoga séidusuunas kui:

laps on > 76 cm pikk.

laps on min. 15 kuud vana. Meie soovitame turvatooli kasutada
seljaga soidusuunas nii kaua kui voimalik.

Korrektses asendis peatugi (14) katab &ra inidikaatori

naidu (1).

peatugi on seitsmendal voi kdrgemal positsioonil.

AR SKATU PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM (DALA 2)
(45 cm - 105 cm)
Galvas balsta regulésana

PIEZIME! Jaundimusa ieliktnis pasarga bému. Tas ir piemérots

lieto$anai lidz bérna augums sasniedz 60 cm.

PIEZIME! Galvas balsts nodroina labako iespgjamo aizsardzibu

jusu bérnam tikai tad, ja tas tiek pielagots optimalam augstuma.

Augstuma reguléjams galvas balsts 12 pozicijas.

* Galvas balsts ir janoregulé ta, lai starp bérna pleciem un galvas
balstu ir aptuveni (2) pirkstu lieluma, briva vieta.

« Aktivizajiet regulgjamo rokturi (13) kas atrodas galvas balsta
apaksa (14) un kustiniet to uz vajadzigo stavokli.

PIEZIME! Plecu jostas (15) ir stingri savienotas ar galvas balstu,

un nav iesp&jams regulét atseviski.

Indikators kas atrodas pie galvas balsta (1) parada bérna

augstumu no kura sédekli ir ieteicams pagriezt un izmantot

pretéja virziena, ar skatu brauksanas virziena.

PIEZIME! Autokrésls var tikt lietots ar seju pretsji brauksanas

virzienam lidz 105 cm. Integréta Brauk$anas Virziena Kontroles

Tehnologija novérs autokrésla nepareizu izmantosanu.

Autokréslu var izmantot ar skatu brauk$anas virziena, ja:

* bérnsir > 76 cm gars.

* bérns ir min. 15 ménesdus vecs. Més iesakam izmantot kréslu
pretéji brauk$anas virzienam cik ilgi vien iespgjams.

« pareizi noregulets galvas balsts (14) parklaj indikatoru (1).

* galvas balsts ir 7 vai augstaka pozicija.
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OBEPTAHH HA 360°

ABTOKpicno obepTaeTbea Ha 360° AnA 3py4HOCTI NOCaAKH i
BUMMaHHA AUTUHM 3 aBTOKpicna. Lie Takox no3BonAE nerko
3MiHIOBATH MONOKEHHA 3a 260 NPOTH HAMPAMKY PYXy.

LLLo6 nosepHyTh KapKac Kpicna (16), BW NoBMHHI crioyaTky
HATUCHYTW PY4Ky HACTPOMKKM nonowenHs (11) i, yTpumyroun
PY4Ky HATUCHYTOIO, MPMBECTH KapKac Kpicna B NOBHICTIO
BepTUKaNbHEe NOMOMEHHA.

3BEPHITb YBATIY! TinbK1 Konu KPICno 3HaxoAnUTbCA
B HalBinbLL BEPTUKaNbHOMY NONOKeHHi i inaukatop (17)
YEPBOHWW, aBToKpicno MomHa obepTatu

+ Tenep B1 MoeTe 06epHyTH Kapkac Kpicna (16) no asepeit
i i 3aKpinuTh anTuHy. Oue. posain, “SAKPINJIEHHA
CHUCTEMOHO PEMEHIB BE3IMEKN".

3BEPHITb YBAIY! lNepes TMM, 4K noyatvi NOAOPOM, BU
noBWHHA 06epHYTH KapKac Kpicna (16) y cneuansHe NONoKeHHA
[NA NOJOPOKYBaHHA | HaZiMHO 3adikcyBaTH HOro.

+ O6epHitb Kpicno (16) y BuxiaHe NoNomeHHA. AK Tinbkn
He1TpanbHe MonoxeHHA Bye AOCATHYTO, KPICIO Mae ByTu
3a6/10KOBaHO, NPUHAMMHI B MEPLIOMY MONOKEHHI AN1A CUAIHHA
3 YyTHWUM 3BYKOM 3aK/aLyBaHHA.

Axwo inankatop YEPBOHWM, Kpicno He 3adikcosaro
HaziiiHo. MNpu HeobXiaHOCTI, NOBTOPITH.

3BEPHITb YBAT'Y! MNeperoHaiitecs, wo kapkac kpicna (16)

HafliMHO 3adiKCOBaHWI, HaMaral4Y1chb NOBEPHYTH Horo, 6e3
HaTUCKaHHA Ha pyuky peryntosarta (11).

3BEPHITb YBAT'Y! Mu pekomeHayemo aeaKTByBaTH
L.S.P. nepen o6epTaHHam kpicna. [leTani auBiteca y posaini
"PEFYNFOBAHHA BOKOBWX MPOTEKTOPIB".

HacTynHuit KpoK KoHponto- iHakaTop (17) Ha 6asi SENIEHWUN.

360° POORLEV FUNKTSIOON

Turvatooli on voimalik pé6rata 360°, et muuta lihtsamaks lapse
panemist ja votmist turvatoolist, samuti véimaldamaks positsiooni
puuta seljaga sdidusuunast ndoga séidusuunda. Ning véimaldab
muuta tooli selgsdidu suunas toolist nagu sdidusuunas tooliks.

* Turvatooli poéramiseks peate vajutama positsiooni
reguleermise kdepidet (11) ning kéepidet hoides samaaegselt
tuues tooli taiesti piistisesse asendisse.

MARKUS! Alles siis, kui tool on kige piistisemas positsioonis ning
idikaator on PUNANE, saab tooli p&érata.

* Niiiid te saate turvatooli poorata ukse poole ning asetada
laps turvatooli, ilma raskusteta. Vaata peatiikki, "rihmade
Siisteemiga kinnitamine".

MARKUS! Enne s6itma hakkamist tuleb turvatool viia tagasi oma
pohi positsiooni, lukustatuna paigale.

P&orake turvatool tagasi oma algsesse positsiooni. Niipea,

kui neutraalne positsioon on saavutatud, libiseb turvatool
automaatselt esimesse istumis positsiooni. Ning lukustub
kélava "KIiK" heliga”.

Kontrolli kas indikaator (17) pohjal on ROHELINE Kui indikaator
on PUNANE, ei ole tool korralikult kinnitunud. Korrake vajadusel
sama kinnitamisprotsessi.

MARKUS! Veenduge, et turvatool oleks korrektselt lukustunud
oma kohale, proovides seda péérata ilma reguleerimis kaepidet
vajutamata.

MARKUS! Soovitame sulgeda L.S.P. enne kui muudate istme
suunda. Vaata peatiikki "Lisakiiljekaitse reguleerimine".

360° ROTACIJA

Autosédekli var pagriezt par 360°, lai atvieglotu bérna ieliksanu
un iznems$anu no transportlidzekla. Tas ari lauj jums mainit sédekla
poziciju.

* Lai varétu rotét (16), vajag vispirms nospiest pozicijas
regulésanas rokturi (11) un turiet rokturi nospiestu, un celiet
kréslu pilniba vertikala stavokli.

PIEZIME! Tikai tad, kad auto s&deklis ir pilniba vertikala

stavokli un raditaja (17) rada SARKANS, auto sédekli var

pagriezt.

+ Tagad jus varat pagriezt sédeki (16) pret durvim ievietot bérnu
sédkli bez gratibam. Skaties nodalu, “Bérna stiprinasana ar
drosibas jostam”.

PIEZIME! Pirms sakt savu celojumu jums jaatgrie? sédeklis 16
noteikta brauk$anas stavokli un janofiksé.

Pagriez kréslu (16) to originala stavokli. Tiklidz sasniegts
neitrals stavoklis, sédeklis ir fikséts vismaz uz pirmo sédus
stavokli. Jus izdzirdésiet skanu “CLICK".

Parbaudi vai indikators (17) kas atrodas uz krésla bazes ir zal$.
Ja uz indikatora redzama sarkana krasa, krésls nav nofikséjies
pareizi. Ja nepicie$ams, atkartojiet procesu.

PIEZIME! Parliecinieties, ka sédeklis (16) ir pareizi fikséts sava
vieta, méginot pagriezt, nespiezot pozicijas regulé$anas rokturi
().

PIEZIME! Més iesakam deaktivizét L.S.P. pirms krésla rotacijas.
Vairak info "Sanu sadursmes aizsargu regulésana’.

73



74

3BEPHITb YBATIY! Lle Moe 3p06UTH HEraTMBHUIM BIIMB Ha
dyHKLUji 06epTaHHA i BiaknaaHHA. AKLO Lie Tpanuiock, BUaanits
6pyn nepeq, peryntoBaHHAM | BUKOPUCTAHHAM aBTOKpICa.

“ YBATIA! Mig yac nofoposi aBTOKPICNO 3aBH/a1 MOBUHHE
6yTH 3adikcoBaHe B NOIOKEHHA 3a 260 MPOTHU HANPAMKY
pyxy. Hikonu He BUKOpWCTOBY#MTE aBTOKPIC/O B Gynb-AKO-
My iHLIOMY MPOMIiXHOMY MONOKEHHI Nif Yac nogopoxil

MARKUS! Vildi liva sattumist tooli vahele. See voib mojuda
halvasti tooli paérlemisfunktsioonile. Kui mustus satub tooli vahele
eemaldage see koheselt, et vltida piisivaid kahjustusi.

“ HOIATUS! Soites peab turvatool olema alati lukustatud
kas ndoga- voi seljaga soidusuunas asendis. Mitte kasu-
tada séites turvatooli kiiliega soidusuunas ega mistahes
lukustamata vaheasendis.

PIEZIME! Izvairieties no netirumu vai smildu iek|a$anu starp
augs$éjo sédekla korpusu un pamatni. Tas var negativi ietekmet
rotacijas un nolaisanas funkciju. Ja tas notiek, iztiriet netirumus
pirms lieto$anas, lai izvairitos no krésla bojajumiem.

“ UZMANIBU! Brauksans laika krésla pozicijai jabut obliga-
ti nofiksétai. Nekad neizmantojiet sédekliti bérna ieliksanas
stavokli vai jebkura atslégta starpstavokli celojuma laika.
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3AKPINJIEHHA CUCTEMOIO PEMEHIB BE3MEKU

MneyoBi pemeHi MiLiHO NPUKpINAEeHi 4O NIAroNoBHWKA i He

MOBWHHI PerysoBaTMCb OKPEMO.

3BEPHITb YBATY! lNepuu Hil BUKOPUCTOBYBATH aBTOKPICIO,

NepEeKOHaNTECh, LLO MiAroNiBHUK 3adiKCOBaHMI NPaBUILHO.

3BEPHITb YBAI'Y! NepekoHaiTeCh, WO B aBTOKPIC/i HEMae

irpaLoK i TBepAVX NpeaMeTiB.

+ Mocna6re nne4osi pemeHsn (15) HATUCHYBLUM Ha KHOMKY
perynioBaHHa Ha ueHTpanbHomy perynatopi (18) i oaHouacHo
NOTAMHYBLIM 06KABA NNEYOBi PeMeHi Bropy.

3BEPHITb YBAIY! Byab nacka, 3aBwau TAMHITL 3a peMeHi,

(15) a e 3a nogyweuxu (19).

* PoacTibHiTL npsmky pemes (20) CHAbHO HATUCHYBLLK Ha
4EePBOHY KHOMKY.

* FAanukn pemeHs (21) MoxHa 3aKpinuTh 360Ky Ha Yoxi (22).

3BEPHITb YBAT'Y! MNepekoHaiitecs, wo nne4yosi pemeni (15)

He nepekpyyeHi.

MomicTiTe AMTMHY B aBTOKpICO.

MowicTiTb nneyosi pemeni (15) 6eanocepenHbo Ha nnevi Bawoi
LUTUHU.

3'epnaitte 061aBi A3nUKK pemers (21) pasom i 3adikcyiTe ix y
npsmui (20) 3 4yTHUM 3BYKOM 3aKnauyBaHHA.

[oTArHiTE 06epeHO 3a LIeHTPanbHKi peMiHb (23) o6 saTarHyTh
nnevosi peveri (15) BignoBiaHO 10 Tina BaLOi AUTHHM.

3BEPHITb YBAIY! [1na MmakcumansHoi 6e3nexu sawwoi
[UTMHW1S peMeHi NOBMHHI NpUAAraTH AKOMOra GrnMye Ao Tina
nuTrHK. By nacka, nepeKoHanTeCh, WO NOACHWI peMiHb
LWiNBHO NPUANTAE 0 CTErOH ANUTUHU.

TURVARIHMADEGA KINNITAMINE

Olarihmad on kindlalt kinnitatud peatoe kiilge ning neid ei tohi
eraldi reguleerida.

MARKUS! Veendu, et peatugi on korralikult kinnitatud enne tooli
kasutamist.

MARKUS! Veendu, et hill on vaba ménguasjadest ja muudest
esemetest.

* Vabasta 6larihmad (15) vajutades kinnitit (18) ning érnalt
témmake rihmasid.

MARKUS! Tommale alati rihmadest (15) mitte pehmendustest (19).

« Vabastage kinniti (20) vajutades punast nuppu.
* Rihma keeled (21) saab kinnitade kiilgedele (22).

MARKUS! Veendu, et turvarihmad (15) ei oleks keerdus.

Aseta laps turvatooli.

Panr rihmad (15) otse iile lapse 6lgade.

Panr mélemad rihma keeled (21) kokku ning kinnita kinnitusse
(20) kélava “CLICK”".

Témba ettevaatlikult keskmimst reguleerimisrihma (23) kuni
slarihmad (15) sobivad tépselt lapse dlgadega.

.

MARKUS! Et tagada maksimaalne turvalisus peavad rihamd (15)
olema véimalikult 6lgade ldhedal. Palun veenduge, et véérihmad
asuvad puusade lahedal ning on véimalikult tihedalt timber.

JOSTU PIESPRADZESANA

Plecu jostas ir stingri nostiprinatas pie pagalvja, un tas nedrikst

regulét atseviski.

PIEZIME! Parliecinies, ka galvas balsts ir stingi nostiprinats

konkréta pozicija.

PIEZIME Parliecinieties, vai automasinas sédeklis ir brivs no

rotallietam un cietiem priekdmetiem.

* Atbrivojiet plecu jostas (15), nospiezot regulé$anas pogu uz
centralo regulétaju (18). un vienlaicigi velkot abas plecu jostas
uz augsu.

PIEZIME! Ludzu vienmér velkiet dro&ibas jostas (15) nevis jostu

spilvenus (19).

« Atveriet jostu spradzi (20), nospiezot sarkano pogu.

* Jostas méli (21) par savienot pa saniem (22).

PIEZIME! Parliecinies ka plecu jostas (15) nav savitas.

* levietojiet bérnu autokrésla.

« Novietojiet plecu jostas (15) tiesi virs bera pleciem.

* Saveinojiet abus jostu galus (21) kopa un piespradzgjiet tos
(20) nofiksgjas ar skanu “CLICK".

* Spiediet jostu regulésanas pogu (23) lai pieladotu plecu jostu
garumu (15) kamér tas atbilst Jasu bérna kermenim.

PIEZIME! Lai auto sédeklitis piedavatu optimalu aizsardzibu,

plecu jostam (15) jabat péc iespéjas tuvak bérna kermenim.

Parliecinieties ka jostas ir pareizi savienotas un atrodas bérnam

ciesi klat.
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3A HAMPAMKOM PYXY (YACTHUHA 2)
(76 cm - 105 cm i cTapwe 15 micAuis)

BuKopurcTaHHA Kpicna B NONOMEHHI NO XO4Y PyXy AOMYCKAETLCA,
AKLWO AnTHHA cTape 15 micauis. [Jna Toro wo6 3abeaneunti
BalLii AWUTUHI HaWBMLLMIA PiBEHb 3aXMCTY, MW PEKOMEH/YEMO
BMKOpPUCTOBYBaTH aETOKpiCﬂO B MOJOMKEHHI NPOTHU HaNPAMKY
pyxy Akomora aosLe. AKLO He BUCTa4ae MICUA AN1A Hir, BU
MOXeTe BUKOPUCTOBYBaTH aBTOKpiCI'IO B MOJSIOKEHHI N0 xony
pyxy. MNpo Te, AK NpaBUNBLHO 3aKPINNOBaTU AUTUHY, YUTalTE Y
posagini "S8AKPINIEHHA AUTUHWU CUCTEMOKO PEMEHIB
BE3MEKK".

3BEPHITb YBAIY! Cratnutuyni aani T nigTeepaxytoTs,
Lo HarbesaneyHille NepeBo3nTH AUTUHY B aBTOKPICHI,
BCTAHOB/IEHOMY NPOTH HanpAMKY Pyxy. ToMy MM peKoMeHayemMo
BUKOPWUCTOBYBATH ABTOKPICIIO NPOTH HAMPAMKY PyXy AKOMOra
nosLe.

3BEPHITb YBATY! liaukarop Ha nigronistmry (1)

SOKa3yE MOMIMBY BUCOTY Tina AMTUHM, 3 AKOI KPIC/IO MOKHA
BMKOPWMCTOBYBATH 32 HANPAMKOM PyXy.

3BEPHITb YBAIY! ABTOKPIC/IO MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
npotu HanpAMKy pyxy Ao 105 cm. B6ynosanuit KOHTpOnb
HanpAMKY pyxy B aBTOKpIC/i 3anobirae BUKOPUCTaHHA Kpicna B
MOMOMEHHI MO X0oZy pyXy A0 6-0i No3uLii niaronisBHUKa.

ABTOKPICNIO MOMHa BUKOPHUCTOBYBATH 3a HANPAMKOM PyXY, AKLLO:

AMTUHA > 76 CM 3aBBULLKK.

BiK IUTUHK MiH. 15 micAuiB. Mu pekomerayemo
BYKOPWCTOBYBATW aBTOKPIC/IO NPOTU HANPAMKY PyXy AKOMora
fosuue.

nNpaBsMnbHO HanalToBaHMi nigronisHkK (14) crpuBae iHanKaTop
(1.

niaroniBHMK 3adikcoBaHmi y 7ii noauuii abo euLle.

NAGU SOIDUSUUANS KASUTAMINE
(76 cm - 105 cm ja vanem kui 15 kuud)

Turvatooli kasutamine ndoga séidusuunas on lubatud, kui laps
kon vihemalt 15 kuud vana ning on min. 76 cm pikk Selleks,

et pakkuda oma lapsele parimat kaitset, soovitame kasutada
turvatooli nii kaua kui véimalik seljaga s6idusuunas asendis. Kui
lapse jalgade jaoks ei ole enam piisavalt ruumi voib tooli kasutada
négu soéidusuunas. LVaata peatiikki "Turvavédga kinnitamine".
MARKUS! Onnetuste statistika testadab, et kindlaim viis

oma last autos transportida on seljaga séidusuunas asendis.
Soovitame kasutada turvatooli nii kaua kui voimalik seljaga
sbidusuunas asendis.

MARKUS! Peatoe indikaator (1) niitab lapse minmaalset pikkust,
mis ajast voib tooli kasutada ndoga séidusuunas.

MARKUS! Turvatooli saab kasutada selg séidusuuans kuni laps
on 105 cm pikk. Integreeritud séitmissuuna kontroll siisteem
turvatoolis takistab turvatooli kasutamist nagu soidusuunas kuni
peatoe 6-da kérgusastmeni.

Turvatooli voib kasutada nagu séidusuunas, kui

* laps on > 76 cm pikk.

* laps on min. 15 kuud vana. Soovitame kasutada nii kaua kui
voimalik seljaga s6idusuunas asendis.

« Korrktses asendis peatugi (14) katab indikaatori (1).

+ Peatugi on seitsmendas voi kdrgemas positsioonis

AR SKATU BRAUKSANAS VIRZIENA (DALA 2)
(76 cm - 105 cm un vecaki par 15 mén.)

Lietosana ar skatu brauks$anas virziena ir atlauta bérniem kuri

ir vecaki par 15 ménesiem un min. 76 cm gari. Lai piedavatu
bérnam visaugstako aizsardzibas limeni, iesakam izmantot auto
sédekliti uz aizmuguri vérsta stavokli, cik ilgi vien iesp&jams.

Ja nav vairs vietas bérna kajam, kréslu var griezt otradi un
izmantot ar skatu brauk$anas virziena. Lai uzzinatu vairak par
drodu autokrésla izmanto$anu, iepazisties ar nodalu "Bérna
piespradzésana ar drosibas jostam".

PIEZIME! Nelaimes gadijumu statistika liecina, ka droakais
veids, ka transportét bérnu automasina ir ar skati pretgji
brauksanas virzienam. Tapéc més iesakam izmantot auto sédekliti
uz aizmuguri vérsta stavokli, cik ilgi vien iesp&jams.

PIEZIME! Indikators uz galvas balsta (1) parada iespgjamo
kermena augstumu bérnam, no kura sédeklis var tikt mainits uz
brauk$anu ar skatu brauk$anas virziena.

PIEZIME! Autokraslu var izmantot ar skatu pretgji braukanas
virzienam lidz bérna augums ir sasniedzis 105 cm. Integréta
Brauksanas virziena kontroles tehnologija novérs autokrésla
nepareizu izmanto$anu. Nelaujot lietot autokréslu brauk$anas
virziena lidz galvas balsta 6 pozicijai.

Autokréslu var lietot ar skatu brauk$anas virziena, ja:

* bérnsir > 76 cm gars.

* bérns ir min. 15 ménesus vecs. Més iesakam izmantot auto
sédekliti uz aizmuguri vérsta stavokli, cik ilgi vien iespé&jams.

« korekti pielagots galvas balsts (14) parklajs indikatoru (1).

* galvas balsts ir 7 vai augstaka pozicija.
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N
CLICK!
N

NPABWJIbHE 3AKPINJIEHHA AUTUHU

LLloto 3aGe3aneumnTi MaKcUMabHUIA piBeHb GE3MNeKM AUTUHM, Byab-
nlacka, Nepez, No4aTKoM Moi3AKW 3aBkaM NepesipaiTe, LWo. ..

KorekTopu ISOFIX connectors (5) npavsnbHo crpinnei 3
TPaHCMOPTHUM 3aCO60M i MiaHiKKa (2) NpaBubHO yCTaHoBMEHa.
Kpicno 3adikcoBaHe B MOMOKEHHI 3a a60 NPOTH HANPAMKY
pyxy.

NiAroNiBHUK BiAperynboBaHWi Ha ONTUMaNbHY BUCOTY.

5T1 TOUKOBUI pemMiHb Ge3nekn BaiperynboBaHuit nig Tino
[MTUHK, NNEYOBI PEMEHi He NePEeKPyYeHi, | peMeHi HadiHO
3adikcoBaHi.

HoBoHapoakeHux i HeMOBNAT, AKi LWe He B 3MO3i CHAITH
camocTiiHo (Mpr6aMaHo A0 1 Poky) chia NepesoauTH B
FOPU3OHTANIBHOMY MOJIOKEHH] MPOTH HAMPAMKY PYXY.

3SHATTA BKIAOULWA ONA HOBOHAPOOHKEHUX

3aspaneriab BCTAHOBNEHWI BKNAAMUL ANA HOBOHAPOAMKEHOTO
CrpuAE 3py4HOMY NesayomMy NONOKEHHIO Ta NiAXOAWTL ANa
KPWXITHWX AiTer. Brnaguw ana HosoHapoakeHoro (24) mowmHa
3HATM NICNA TOro, AK AUTUHA [OCATHE 3pocTy 61 cm (Npubn.

3 micau), wob 3abeaneunTy Binblue BinbHOro NPOCTOpY

ana antuHu. LLLo6 3HATW BKNaaMLWL ANA HOBOHAPOAMKEHOTO
(24) HeobXiAHO PO3TEBHYTH 3aCTIBKM Ha MIArONOBHMKY.
MigHiMiTE NOKPUTTA 3 MIAFONOBHMKA Ta 3HIMITb BKAaAiW AnA
HoBoHapozKeHoro. icna uboro HaaiHLTe NOKPUTTA Ha3az Ha
MNiArONOBHHWK, NEPEeMICTITb NieyeBi NacKu Ta 3HOBY 3aCTE6HITL
KHOMKK. MNepen NpaHHAM BKNaAMLLY, BUTATHITL HanoBHIOBaY
4epes crneuanbHi oTBopu. By MomeTe nosepHyTH #oro Ha micue,
nicnA Toro AK BKNaauwW 6yae BUNPaHWi | BUCYLLIEHWIA.

LAPSE KINNITAMINE

Garanteerimaks teie lapse maksimaalset turvalisust, kontrollige

enne jargmiseid tegureid ...

+ ISOFIX kinnitid (5) on korrektselt kinni (2) ning tugijalg on
korrektselt kinnitatud.

* Tool on kinnitatud kas selg v6i nagu soidusuunas.

 Peatugi on reguleeritud korrektsesse korgusesse.

* 5 punkti-rihmade stisteem oleks korrektselt
kohandatud lapse jérgi ja 6larihmad ei oleks keerdus ning
rihmade stisteem oleks korralikult lukustunud.

Vastsiindinuid ning beebisid, kes veel iseseisvalt ei istu (kuni 1
aastased) tuleks alati transportida véimalikult lamavas asendis.

BEEBISISU EEMALDAMINE

Beebisisu aitab toetada toetada beebit lamavas asendis.
Beebisisu (24) v6ib eemaldada parast seda kui beebi on ile 61
cm pikk (3 kuud vana). Sel juhul tekib lapsele turvatoolis rohkem

ruumi. Beebisisu (24) eemladamiseks avage peatoe katte kiiljes

olevad trukid. Esimesena tdmba peatoe katet ning seejérel
eemalda beebisisu. Parast seda asetage peatoe kate tagasi,
pange turvarihmad digele kdrgusele ning kinnitage trukid. Enne
beebisisu pesemist eemalda pehmendus. Pehmendused saate
tagasi panna peale pesemist.

PAREIZA PIESPRADZESANA

Lai nodrosinatu optimalu dro$ibu Jasu bérnam, ladzu, vienmér
parbaudiet, pirms sakt braukt, ka ...

* ISOFIX savienojumi (5) ir pareizi uzstaditu un (2) un kaju balsts

ir korekti uzstadits.

* Krésls is nofikséts ar skatu brauksanas virziena vai pretéji
brauksans virzienam.

* Galvas balst ir pielagots vajazdziga augstuma.

* 5-punktu drosibas jostu sistéma ir pareizi noreguléta, plecu
jostas nav savitas un jostu sistéma ir blokéta.

Jaundzimu$ajiem un zidainiem, kuri nav spé&jigi sédét patstavigi

(Iidz aptuveni 1 gadam) batu ortopédisko un drogibas apsvérumu

dél, vienmér jatransporté ar skatu uz aizmuguri vérsta krésla.

JAUNDZIMUSA IELIKTNIS

Jaundzimusa ieliktnis palidz uzturét komfortu gulus stavokli un
piemérots mazakajiem bérniem. Jaundzimuso ieliktni (24) var
nonemt péc tam, kad mazulis ir sasniedzis 61 cm (apméram
3 ménesi), lai bérnam nodro$inatu vairak vietas. Lai nonemtu
jaundzimuso ieliktni (24), atveriet galvas balsta vaka eso$as

snappogas. Tagad vispirms nonemiet galvas balstu parvalku un
péc tam nonemiet jaundzimuso ieliktni. Péc tam novietojiet galvas
balsta parvalku atpakal, novietojiet plecu siksnas un atkal aizveriet

pogu. Pirms jaundzimu$a ieliktna mazgasanas iznemiet iek$éjo

pildijumu. Péc mazgasanas ievietojiet to atpakal tam paredzéta

vieta.
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3HATTA YOXNA

yaaneHue

Yoxon cknagaeTtbca 3 7 KOMMOHEHTIB, NPUKPINEHUX A0
KapKacy CMAIHHA 3a ONOMOTOH0 JIMMYYKM, ENacTUYHOI TPYBKK,
KHOMKK i KpinneHHA. B1 MoXeTe 3HATU BCI YaCTUHK ANA NPaHHA,
nocnabmBLLK KPINIeHHs.

3BEPHITb YBAIY! lNepw Hik 3HATH Yyoxon, Gyab nacka,
BUTATHITb YCi PE3WHKK 3-NiA, CPIGNACTHX AEKOPATUBHMX HaCTHH.
BviKoHaitTe HacTynHi Aji:

Biakpuitte npsikky pemensa (20) 5-T1 TOYKOBOTO peMeHs.
BiakpuiiTe yci KHOMKKM MOAYLIEYOK | YacTuH Hoxna (25).
Biauenitb noaylweyku nignnivHMKka 3 aywok (26).

3HIMITb yCi HaKNaaKK Ha PeMHI.

BuimiTh nneyosi pemeHi 3 yoxna.

3HIMITb 4OXON, NOTATHYBLUM HOTO Briepes.
LLLo6 3HOBY HapArHYTH HOXON, BUKOHAWTE yCi BULLE3a3HayeHi Aji B
3BOPOTHLOMY NOPAAKY.

3BEPHITb YBATY! Hagararouu nne4yosi Haknaaxu,
nepeKoHanTeCh, WO...

* 3aKpuTa CTOPOHA 3BEPHEHa A0 WKi AUTHUHM.
* MIEYUKM ifiearnbHO BCTAHOBNEHI Ha KpinneHHs (26).
* MNeYoBi peMeHi 3HaXOAATLCA BCEPEMHI HaKNaaoK.

n YBATA! Yoxon - HeBiA'eMHa CKNaa0Bok YacTuHa
[113aiiHY | 6e3neKu Kpicna. ABTOKPIC/O HIKOMK He MOBUHHE
BUKOPMCTOBYBaTUCA 6€3 Yoxna.

KATTE EEMALDAMINE

Eemaldamine

Kate koosneb seitsmest komponendist, mis on kinnitatud kesta
kiilge, kas tagjaskinnitustega, trukkidega voi néépidega. Kui olete
koik kinnitused avanud, saate katte komponendid eemaldalda
pesemiseks.

MARKUS! Enne kéigi individuaalsete katte komponentide
eemaldamist veenduge, et kate oleks hobedast dekoratiivsete
osada peal.

Tegutsege jargmiselt:

Avage rihmade kinniti (20).

Avage koik trukid (25).

Vabastage 6lapadjad klambritest (26).

Eemaldage turvavé6 pehmendused.

Eemaldage 6larihmad kattest.

Nutd saate eemaldada katte tonnates seda ettepoole.

Katte paigaldamiseks jélgige samme vastupidises jarjekorras.

.

.

.

MARKUS! Olapehmenduste tagasipanemiseks veenudge, et...
* Suletud kiilg kaib lapse kaela poole.

« Olapadjad on klambrites korralikult kinni (26).

* Rihmad on korralikult 6lapatjade sees.

n HOIATUS! Kate on kohustuslik komponent turvatooli
disainis Turvatooli ei tohi kasutada ilma katteta.

PARVALKA NONEMSANA

Nonemsana

Parvalks sastav no 7 dalam kas ir savienoti ar sédekli. Kad esat
atbrivojusi visus stiprinajumus, jas varat nonemt atseviskas
sastavdalas mazgasanai.

PIEZIME! Pirms atdalit parvalku, lidzu izraut gumijas ar sudraba
dekorativam dalam, lai izvairitos no bojajumiem.

Rikojies $adi:

Atveriet jostas spradzi (20) no 5 punktu jostu sistémas.

Atveriet visas pogas un detalas (25).

Atakat plecu spilventinius (26).

Nonemiet jostas spilvenus.

lzveriet plecu siksnas no vaka.

Nonemiet parvalku, pavelkot to uz prieksu.

Lai uzliktu parvalkus atpakal, veikt darbibas apgriezta seciba.

.

.

.

.

PIEZIME! Kad uzstadisiet atpaka| plecu spilvenus, ir btiski
nodrosinat, ka ...

« Slégta puse ir vérsta uz bérna kaklu.

« plecu spilventini ir lieliski uzstadtti (26).

* jostas ir kartigi ievietotas plecu spilventinos.

n UZMANIBU! Parvalks ir automasinas sédekla neatne-
mama sastavdala kas pilda drosibas un dizaina funkciju.
Autokréslu nedriks izmantot bez parvalka.
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M
I

YUCTKA

[lyse BaXIMBO BUKOPUCTOBYBATH TiflbKW OPHTIHANLHMA HOXON
AU1A aBTOKpIC/a, OCKINbKM BiH € HEBIf'€MHOI0 YACTMHOO HOTO
npaBunbHOro $yHKLioHyBaHHA. By MoxeTe npuadatu 3anacHi
HOXNM Y CBOrO NPOAABLA.

3BEPHITb YBAIY! Bynb nacka, Bunepitb 4oxon nepez
nepLwnMm BUKOPUCTAHHAM. Yoxon MoxHa npatm s MaLLIMHLli npu
makc Temnepartypi. 30 °C y aenikatHomy pewumi. Mpu npanHi
npu GinbLL BUCOKiI TemnepaTypi, YOXon MO BTPATUTK Komip.
MepiTb 4OX0N OKPEMO i HIKONK He CyLWiTb Horo MexaHiyHo! He
CywWiTb Yoxon Ha coHui! MnacTukosi AeTani MOKHa MUTH M'AKUM
MHIOYMM 3aCO6OM i Tenso BOAOH.

“ YBATA! Byap nacka, He BUKOPUCTOBYMTE XiMiuHi MUtOYi
3acobu a6o BiaGinoBayi 3a HOAHUX 06CTYBMH.

“ YBATIA! B6ynosaHi pemeHi 6e3neKu He MoxHa BUAMATH 3
aBTokpicnal He BuimanTe yactuhm cuctemu pemenis! Cu-
cremy pemeHiE MOMHA YUCTUTH M'AKUM MUIOYMM 3aCO60M
i TENNoK BOAOH.

PUHASTAMINE

Kui kasutatakse gb turvatooli originaalset katet, tuleb selle

eest hoolt kanda,kuna ka kate on turvatooli fundamentaalne
koostisosa, mis tagab tooli hea funktsionaalsuse Turvatooli katteid
miilib edasimiitija.

MARKUS! Palun peske katet enne esimest kasutamist. Katteid
voib masinas pesta 30° juures, drna pesuga. Kui te pesete seda
korgemal temperatuuril, voib katte varv tuhmuda. Palun peske
katteid eraldi ning arge kuivatage seda mehhaaniliselt! Arge
kuivatage toodet otsese péikesevalguse kaes. Plastikust osasid
voite puhastada kerge puhastusvahendi ja sooja veega.

“ HOIATUS! Palun drge kasutage keemilisi puhastusvahen-
deid ega valgendeid!

“ HOIATUS! Turvarihmasid ei saa hélli kiiljest eemaldada Ara
eemalda lihtegi osa turvarihmadelt! Turvarihmade stistemi
voib puhastada niiske lapiga.

TIRISANA

Ir savrigi, ka tiek izmantoti tikai originalie parsegi un parvalki, jo

tie pilda svarigu funkciju. Rezerves parsegus var iegadaties pie
mazumtirgotaja.

PIEZIME! Ludzu izmazgajiet parvalku pirms lietoganas.

Parvalki ir mazgajami pie max. 30 °C. Ja jus mazgasiet karstaka
temperattra auduma krasa var mainities. Lidzu mazgajiet
paralkus atseviski un nekad nezavejiet tos zavétajal Nezavéjiet tos
tieSos saules satros.! Plastmasas dalas var tirit ar siltu un maigu
ziepjadeni.

“ UZMANIBU Lidzu, neizmantojiet kimiskus mazgasanas
lidzek|us vai balinasanas lidzek|us!

“ UZMANIBU! Integréto drosibas sistému un drosibas
jostas nav iesp&jams atvienot vai nonemt! Nemeiginiet
nonemt drosibas jostu dalas! Drosibas sistému varat tirit
ar mitru lupatinu.

Lv
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aornag 3A TOBAPOM

[na 3a6e3neyeHHA MaKCHManbHOTO PIBHA 3aXMCTy aBTOBKpICNa,
HeobXiAHO AOTPMMYBATUCH HYCTYMHUX MyHKTIB:

* Bci 0cHOBHI KOMMOHEHTH aBTOKpiCNa HeobXiAHO perynapHo
nepeBipATU Ha HAABHICTb NOLWKOAKEHb, MexaHidHi YacTuHK
NOBMHHI NpaLtoBaTh 63 Npobnem.

MepeKoHaitTech, L0 aBTOKPICNO HEe 3aCTPATIIO MiXK HOPCTKUMU
[eTanAamu, TaKMMK AK ABEPi aBTOMOBINA, CUAIHHA | T.A., AKi
MOXYTb MOLIKOAUTH HOTO.

Cnig, yHuKatv notpannaHHsa 6pyay Ta nicky Mix BepxHiM
KapKacoMm Kpicna i 6a3oto. Lle mome HeraTMBHO BNAMHYT
Ha NPOAYKTUBHICTb PYHKLi 06epTaHHA i BiAKMAaHHA. AKLWO
Le Tpanunock, BUAANITL 6pyA Nepes perynoBaHHAM i
BUKOPUCTaHHAM aBTOKpICNa.

O POBUTH NICNA HELWACHOIO BUNAQKY

ABapif MOXe NPMBECTH 4,0 NOLIKOAKEHHA aBTOKPICNa, AKa He
BMAHO HEO36POEHMM OKOM. Byab nacka, 3miHiTk aBTOKpICNO
nicna a.apii. Y pasi BAHUKHEHHA CyMHIBIB 3BepPHITbCA A0
npoaasua abo BUPOGHHMKa.

HOOLDUS

Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset kaitset, on
oluline, et jargite jargnevaid punkte:

* Turvatooli koiki nahtavaid osi tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste eest, mehhaanilised osad peavad té6tama ilma
torgeteta.

« Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (n autoukse
vahele), mis vdib tooli vigastada.

* Viltige mustuse vai liiva istme ja aluse vahele sattumis. See
mojub halvasti toote liikumisele. Kui mustus satub tooli vahele
eemaldage see koheselt, et valtida pusivaid kahjustusi.

MIDA TEHA PEALE AVARIID

Onnetus voib kahjustada auto istet viisil, mis ei ole néhtav palja
silmaga. Palun vahetage turvatool pérast 6nnetust. Vajadusel
kontakteeruge miitijaga.

PRODUKTA APKOPE

Lai garantétu, ka jasu auto sédeklis nodrosina maksimalu
aizsardzibu, ir svarigi ievérot $adus punktus:

Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir regulari
japarbauda. Mehaniskiam dalam ir jadarbojas bez problemam.
Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iespridis starp cietam
dalam, pieméram, automasinas durvis, sédeklu sliedes uc, kas
var sabojat to.

Izvairieties no netirumu vai smil$u iek|a$anu starp augséjo
sédekla korpusu un pamatni. Tas var negativi ietekmét rotacijas
un iznemsanas funkcijas. Ja tomér netirumi nonak $aja zona,

tie jaiznem/jaiztira pirms rotacijas un iznems$anas funciju
lieto$anas.

KO DARIT PEC NEGADIJUMA

Negadijums var nodarit bojajumus automasinas sédekli, kuri
nav redzami ar neapbrunotu aci. Lidzu nomainiet sédekli pec
negadijuma. Saubu gadijuma sazinieties ar mazumtirgotaju vai
razotaju.
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IHOOPMALIA NPO MNPOAYKT

AKWO y Bac € AKi-Hebyab NUTaHHA, CNOYaTKy 3BEPHITLCA 10
npopaasuA. MpuroTyiTe HacTynHi Aetani:

+ CepiiHuit Homep (auB. HaKnewky)

* Mapka i Moaenb aBTOMOGINA Ta MONOKEHHA CUAIHHA TPAHCMOPTHOrO
3aC0By, Ha AKOMY BUKOPWCTOBYETLCA ABTOKPICIIO.

* Bara, BiK i 3picT AUTUHK.

Binbw aetansHy iHpopmaLito npo Hawi Tosapu Bu moxete
3HalTW Ha caiTi www.cybex-online.com

TEPMIH BUKOPUCTAHHA TOBAPY

ABTOKPICSIO BIANOBIAAE CBOIM TEXHIYHUM XapaKTepUCTUKam
MPOTArOM YCbOrO TEPMiHY BUKOPUCTaHHA - 61IM3bKO 4 POKIB.
OpHak, Yepesa BUCOKI TeMnepaTypHi KONMBaHA Ta iHLWi 30BHILLHI
YMHHUKHM, HEOBXIAHO Nam'ATaTV MPO HACTYrHE!

* AKWo TpaHCMOPTHUI 3aci6 NiAAAETLECA Aii NPAMMUX COHAUHMX
NPOMEHIB NPOTArOM TPUBAJIONO Yacy, AMTAYE aBTOKPICIO Mae
6YTH BUIMHATO 3 TPAHCNOPTHOrO 3aCOBy a6o NMOKPUTIE Nerko
TKaHWHOIO.

PerynapHo nepesipaiTe BCi NNacTUKOBI Ta MeTaNeBi YaCTUHK
Kpicna Ha HaABHICTb MOLWKOAKEHb, Aedopmauii abo 3miHK
Konbopy. AKIWo Bu B1uABKUNM Gyab-AKi 3MiHW, aBTOKPICNO
HeOo6XiZIHO yTUNi3yBaTH a6o NepeBiprUTH i, MOXIIMBO, 3aMiHWUTH
Ha iHwWe.

HeaHauHa BTpaTa TKaHMHO KOMbOPY, B HACMIAOK TPUBAIOTO
BUKOPUCTaHHSA, He € AedEKTOM, AKLLO Lie He BNMBAE Ha
3aranbHe GyHKLIIOHyBaHHA Kpicna.

TOOTE INFORMATSIOON

Kui teil on kiisimusi, kontakteeruge edasimiitijaga Koguge kokku

jargnev informatsioon.

* Seeria number (vaata kleepsult).

* Soiduki mark ja mudel ning asukoht autos kus tooli on
kasutatud.

* lapse kaal, vanus ja pikkus.

Toote kohta rohkema info saamiseks kiilastage
www.cybex-online.com

TOOTE VASTUPIDAVUS

Turvatool on disainitud taitmaks oma eesmarki kuni 4 aastat.
Siiski, kuna esineda v6ib vaga suuri temperatuuri kikumisi ja
ettendgematuid olusid autos, palun jargige jargmiseid punkte:

Kui séiduk on jéetud otsese paikese kitte pikemaks ajaks, tuleb
turvatool eemaldada séidukist voi katta kerge tekiga.
Kontrollige regulaarselt kdiki plastikust ja metallist osi, et need
ei oleks kahjustatud, deformeerunud ega varvi vahetanud. Kui
te markate muutusi tuleb tool vélja vahetada vai lasta tootjal

tle vaadata.

Muutused kangas, just eriti pleekimine, on tooli autos
kasutades taiesti normaalne ja ei méjuta turvatooli
funktsioneerimist.

PRODUKTA INFORMACUA

Ja jums ir kadi jautajumi, sazinieties ar izplatitaju/mazumtirgotaju.
Pirms tam sagatavojiet $adu informaciju:

« Sérija numurs (uz uzlimes redzams)

* Marka un transportlidzekla sédekla modelis auto seédeklis.

* Svars, vecums un svars bérnam.

Informaciju par produktiem vara meklét www.cybex-online.com

PRODUKTA IZTURIBA

Auto sédeklis ir paredzéts, lai apmierinatu savas specifikacijas
visa darbmiiza aptuveni 4 gadiem. Tomér, ta ka var bat loti lielas
temperattras svarstibas citi neprognozéjami apstakli, jaievéro
$adi punkti:

Ja transportlidzeklis ir tiesa saules ilgaku laiku, bérnu
autosédeklis ir jaiznem no transportlidzekla vai japarklaj ar
vieglu lupatinu.

Regulari parbaudiet visas autosédekla plastmasas un metala
dala, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to forma vai krasa.
Ja jus atklajat jebkadas izmainas, auto sédeklis ir jaiznicina vai
japarbauda un, iesp&jams aizstat.

* Auduma izmainas, ipasi krasu izbaléSana, ir normala paradiba
péc gadu ilgaslieto$anas automasina un netiek uzskatits par
kladu.
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YTUNI3AUIA

[InA 3aXMCTy HaBKONWLIHBOIO CEPEAOoBMLLA, MU NPOCHMO
KOPWCTyBaya PO3AINATH i yTUNI3yBaTH BIAXOAM, LLO BUHUKAIOTL
nig yac noyatry (ynaxkoska) i KiHuA (YacTUHU NpoayKTy)
KOPWCTyBaHHA aBTOKpicnom. BuBia cmiTTA BnaltoBaHuin no-
pi3HOMY B 3anewHOCTI Bia Micuesoi Bnaau. [na Toro, wo6
rapaHTyBaTH, L0 aBTOKPIC/O YTMNI30BaHO BIANOBIAHO A0 NpaBui,
3B'AKITECA 3 areHTCTBOM BUAANEHHS BiAXOAIB BALIOrO ParioHy
a6o opraHy MICLEBOro camoBpAAyBaHHA. 3aBiau AOTPUMYHTECH
npaeun no ytunisauii siaxoais y Bauwin kpaiHi.

n YBATA! 36epiraiite nacTUKOBUI NaKyBanbHUIi MaTe-
pian B He[LOCTYNHOMY ANA Balloi AUTUHU: € HebeaneKa
yoyweHHa!

UTILISEERIMINE

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kaidelda
jaatmeid mis tekivad alguses (pakend) ja 16puks (toote

osad). Toote havitamise seadused vdivad piirkonniti erineda.
Garanteerimaks korralikku havitamist, uurige oma piirkonna
seadusi. Selleks kontakteeruge jaatmekaitlus ettevottega.

n HOIATUS! Hoida plastikpakendeid lapsele kattesaamatus
kohas, lambusmioht!

LIKVIDESANA

Lai aizsargatu vidi, més ladzam lietotajam, atdalit un atbrivoties
no atkritumiem, kas rodas pie lieto$anas sakuma (iepakojuma)
un beigu (produkta dalas) péc autokrasla lieto$anas beigam
Atkritumu 8kiro$anas noteikumi var atskirties péc vietgjiem
likumiem. Lai nodrosinatu, ka auto sédeklis tiek jalikvide saskana
ar noteikumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izve$ana
agentiru vai vietgjo iestadi. Vienmér ievérojiet savas valsts
atkritumulikvidé$anas noteikumus.

n UZMANIBU! Turiet plastmasas iepakojuma materialus
bérnam nesasniedzama vieta: nosmaksanas risks!
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FAPAHTIA

HacTynHa rapaHTia NOWMPIOETLCA TiNbKKM B Til KpaiHi, Ae Len
NPOAYKT ByB CoYaTKy NPOAAHNH PO3APIGHIUM NPOAABLEM KIIEHTY.

1. MapaHTia NOWKUPIOETLCA HA BCi BUPOBHWMYI | MaTepianbHi
NedeKTy, AKi ICHYITb Ha MOMEHT NpuaGaHHA ToBapy abo
BMHUMKaIOTb NPOTArOM TPOX (3) POKIB 3 AHA NOKYMKK Y
NpoAaBLsA, AKMIA CMOYATKY NPOAAB MPOAYKT CrOKMBAYEBI
(rapanTia BMpo6HuKa). Byab nacka, nepesipte NPOAYKT WOAO
KoMnneKTauii Ta AepeKTiB BUroToBneHHA 6e3nocepeaHsLo B
MOMEHT MOKYMKK abo Biapasy nicna oTpumaHHA. Byab nacka,
3aBKAM TPUMANTE AATOBAHMI LOKYMEHT, O MiATBEPAKYE
TIOKYKY.

I

Y pasi BuABneHHs 6yab-akoro AedexTy, oapasy w NpUnUHITL
KOpHCTaTUCh NpoAyKTOM. [lnA oTpumaHHA rapanTii, 6yab
flacKa NpWHeciTe abo BianpasTe NPOAYKT A0 Po3apibHOro
npoAaBLA, AKKIM CroYaTKy NPOAaB MOro BaM, B YUCTOMY i
NOBHOMY CTaHi i HaganTe opuriHanbHKi AOoKaa NoKynku (Yek
abo paxyHok-dakTypy). Byab nacka, He BignpaensariTe Tosap
6e3nocepeasHo 40 BUPOBHUKA.

®

[aHa rapaHTis He NOWWPIOETLCA Ha Byib-AKI NOWKOMAMEHHS,
AKI BUHWKIW B Pe3ynbTaTi HeNPaBUILHOrO BUKOPUCTAHHS,
BIMBY HABKONWLIHBOTO CepeaosuLa (Boau, BOrHIo, asapii

i T.4.), HOPManNbHOro 3HOCY a60 HEAOTPUMAHHA [AaHHMX
IHCTPYKUIN. [apaHTia He AifcHa, AKLWLO 3MiHKM i nocnyrk Gynn
BMKOHaHI HeynoBHOBaMeHNMKU 0cobamm abo AKLLO Gynu
BMKOPUCTaHI HEOPUiHaNbHI KOMNOHEHTH M NPUHANEHHOCTI.

&>

[aHa rapaHTia He NopyLUye 3aKOHHI NpaBa CroXMBauis,
BK/IKOYAIOUM BUMOTM B IENUKTI | NPETEHSii LWOAO NOpyLIeHHA
YMOB [10rOBOPY, AKWI MOKyNeLb MOKE MaTW NPOTH NPoaaBLiA
a60 BUPOGHMKA NPOAYKTY.

GARANTII

Jargmised garantii kehtib ainult riigis, kus toodet algselt muitiakse
jaemtitija poolt kliendile.

1.

[S]

w

IS

Garantii/pretensioonide esitamise aeg kehtib ostuhetkest
(vajalik originaal osut$ekk) alates 3 aastat tootmisvigade
ning materjalidefektidele. Palun kontrollida toode téielikult
ning tootmis- voi materjalidefektid koheselt pérast ostu
sooritamist voi distanstilt tellides kauba katte saamisel.
Siilita alati ostutsekk.

. Defekti ilmnemisel |6petada toote kasutamine ning

toimetada jaemiitija katte, kellelt toode osteti. Garantii
korras toote tagastamisel, peab toode olema puhas ning
taiskomplektina. Enne jaemiitijaga kontakteerumist, palun
lugeda tahelepanelikult kasutusjuhendit. Arge saatke toodet
otse tootjale.

. Garantii ei kehti vaartarvitusest tulenevaid kahjustusi,

keskkonna majutustele (vesi, tuli, liklisdnnetus jne) véi
normaalsele kulumisele. See kehtib ainult juhul kui toodet

on kasutatud vastavalt kasutusjuhendile. Garantii ei kehti kui
toodet pole parandatud/hooldatud selleks ettenétud kohas voi
kui on kasutatud mitte originaalosasid.

. See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid voi

muid kaebustest tulenevaid noudeid.

GARANTUA

Si garantija ir spaka valsti, kura sakotngji prece ir pardota
klientam no mazumtirgotaja.

N

w

IS

. Garantija attiecas uz visiem razo$anas un materialu defektim,

esosiem un paradas péc iegades datuma vai paradas laika
termina 3 (tris) gadi, no iegades datuma no mazumtirgotaja,
kas sakotn&ji pardeva produktu patérétajam (razotaja
garantija). Ladzu, parbaudiet produktu kavlitati, atbilstibu
vai materialu defektus uzreiz péc iegades datuma vai talit
péc sanemsanas. Vienmér saglabajiet iegades apstiprinosu
dokumentu.

. Ja paradas kads defekts, partrauciet produkta lietosanu.

Lai iegatu garantiju lidzu, nogadajiet produktu sakotngjam
mazumtirgotajam, kur$ sakotngji pardeva $o produktu jums
tiru un pilniga stavokli un iesniedziet pirkuma dokumentu
originalus (pardosanas kvits vai rékins). Ladzu nepastarpinati
nenogadajiet preci tiesi razotajam.

. Si garantija nesedz nekadus zaudgjumus, kas rodas no

nepareizas, vides ietekmes (odens, uguns, negadijumi uc),
norméla nodiluma un plisumu vai $aja lieto$anas pamaciba
noradito lieto$anas noteikumu neievéro$ana. Garantija tiks
izskatita tikai gadijumos, kad produkts ir apkopts un izmantots
saskana ar lieto$anas noradijumiem, remontu un izmainas
veikusi pilnvarota persona, un tikai originalas detalas un dalas
tikugas izmantotas

. Si garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekma

garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz liguma noteikumiem, kas pirc&jam varétu bat pret
pardevéju vai razotaju par preces kvalitati.
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ISOFIX

s

SPECIFIKACLIA
Sirona S i-Size -
automobiliné kéduté
ECER 129

Dydis: 45 - 105 cm
Svoris: iki 18 kg

YETKILi ONAYI

Sirona S i-Size - Oto koltugu
ECER 129

Boy: 45 - 105 cm

Agirlik: 18 kg a kadar

GERBIAMAS PIRKEJAU!

Dékojame, kad jsigijote Sirona S i-Size. Mes uztikriname jus, kad
kuriant $ig automobiling kédute, mes koncentravomeés j sauguma,
komfortg ir patoguma. Produktas yra sukurtas, vadovaujantis
specialiais kokybés reikalavimais ir atitinka girez¢iausius saugumo
standartus.

n JSPEJIMAS! Kad tinkamai apsaugoti jisy vaika, yra
svarbu naudoti ir instaliuoti autokédute vadovaujantis
instrukcijomis, nurodytomis Siame vartotojo vadove.

PASTABA! Atsizveliant j vietinius kodus, gaminio charakteristika
gali skirtis.

PASTABA! Prasome visada turéti instrukcijg $alia ir laikyti jg jai
skirtoje vietoje, automobilinés kédutes kisengje.

n ISPEJIMAS! Nenaudokite kédutes, nukreiptos
priekj, iki tol, kol vaikas yra 15 mén amziaus ir kol nepasie-
ke 76 cm tgio.

PASTABA! Naujagimio jdéklas apsaugo jusy vaika. Jis turi bati
naudojamas iki tol kol vaiko tgis sieks 60 cm.

DEGERLI KULLANICIMIZ,

Sirona S i-Size tiriinimiizii satin aldiginiz igin gok tesekkiir ederiz.
Bu araba koltugunu gelistirme siirecinde; gtivenlik, konfor ve
kullanim kolayhig tizerinde yogunlasilmistir. Bu tirlin, 6zel kalite
gozetiminde ve en kati emniyet gerekliliklerine uygun bir sekilde
retilmistir.

n UYARI! Cocugunuza en giivenli korumayi saglamak igin,
kilavuzda verilen talimatlara uygun olarak araba koltugunun
kullanimi ve kurulumu esastir.

NOT! Uriin 6zellikleri bolgeden bolgeye farklilik gosterebilir.

NOT! Liitfen kullanma kilavuzunu, her zaman el altinda
bulundurunuz ve oto koltugunda bulunan 6zel saklama géziinde
saklayiniz.

n UYARI! Bebeginiz 15 aylik veya 76 cm olmadan gidis
yont istikametinde kullanmayiniz.

NOT! Yeni dogan minderi gocugunuzu korur. Cocugunuzun boyu
60 cm olana kadar kullaniimasi zorunludur.
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LT TURINYS

SPECIFIKACIJA
TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE
SAUGUMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE
TRANSPORTO PRIEMONES APSAUGA..

AUTOMOBILINES KEDUTES NAUDOJIMA
NUGARA | VAZIAVIMO KRYPT] (1 DALIS)

PRIEKIU | VAZIAVIMO KRYPT| (1 DALIS).

KEDUTES SUMONTAVIMAS AUTOMOBILYJE ...
ATRAMINES KOJELES |STATYMA!
ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO
ATLOSIMO PADETIES REGULIAVIMAS....
SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS..
ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (2 D
360° SUKIMO FUNKCIJ
DIRZELIY TVIRTINIMAS,
| PRIEK| ATSUKTOS AUTOKEDUTES NAUDOJIMAS (2)...
TINKAMAS VAIKO PRISEGIMAS,
NAUJAGIMIO |DEKLO ISEMIMAS ...

UZVALKALIUKO NUEMIMAS 26
VALYMAS 28
GAMINIO PRIEZIURA 30

KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO .....
GAMINIO INFORMACIJA
GAMINIO TARNAVIMO TRUKME
UTILIZAVIMAS,
GARANTIJA

TR ICINDEKILER

YETKILI ONAYI,
ARAG IGERISINDE DOGRU KONUMLANDIRMA
ARAGC ICINDE GUVENLIK
ARACINIZI KORUMAK IGIN
OTO KOLTUGUNUN KULLANIMI
GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 1)
ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 1).....
ARACA MONTE EDILMESI
DESTEK AYAGINI AYARLAMAK
ARACTAN CIKARMA
YATIS POZISYONUNU AYARLAMA
YAN DARBE KORUMALARININ AYARLANMAS|
GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 2)...
360° DONUS.
OMUZ KEMERLERI ILE GUVENLIK
ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 2).
COCUGU DOGRU SEKILDE GUVENCE ALTINA ALMAK,
YENi DOGAN DESTEGININ GIKARTILMASI .....
KILIFIN GIKARILMASI
TEMIZLEME
URUN BAKIMI
KAZADAN SONRA YAPILMAS| GEREKENLER.....
URUN BILGISI
URUN DAYANIKLIGI
IMHA ETME
GARANTI
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TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE

Tai yra ,i-Size" Saugaus Vaiko Tvirtinimo Sistema. Ji yra patvirtinta
reglamento ECE R 129, ,i-Size" automobilio sédyniy pozicijy
suderinamumo taip kaip nurodyta transporto priemonés
gamintojo vartotojo vadove. Jeigu jusy transporto priemoné
neturi i-Size pozicijos, praSome patikrinti pridétame automobiliy
sgrade, arba misy internetiniame puslapyje, kad jsitikintuméte

ar instaliacija jasy automobilyje yra leidziama. Jeigu jasy
automobilyje néra ISOFIX tvirtinimo sistemos, prasome susisiekti
su savo transporto priemonés gamintoju.

I$skirtiniais atvejais, automobiliné saugos kéduté gali bati
tvirtinama ant priekinés keleivio sedynés. Siuo atveju, atsizvelkite
| $iuos punktus:

.

Patikrinkite ar priekinéje keleivio sédynéje yra integruota
ISOFIX tvirtinimo sistema. Jeigu ISOFIX néra, automobiline
kéduté negali bati montuojama.

I8junkite keleivio oro pagalve. Jeigu negalite to padaryti,
automobilinés kédutés naudojimas automobilio priekyje yra
draudziamas.

Yra batina ir svarbu vadovautis transporto priemonés gamintojo
rekomendacijomis.

.

n ISPEJIMAS! Daiktai, bagazas ar kiti nepritvirtinti objektai
automobilyje, kurie gali sukelti Zalg autojvykio atveju, visada
privalo bati saugiai pritvirtinti. Kitu atveju jie gali kelti mirting
pavojy avarijos atveju.

ARAC iCERiISINDE DOGRU KONUMLANDIRMA

Bu koltuk ,i-Size“gocuk koruma sistemidir.

ECE R129 igin, arag kullanicilarinin kilavuzundaki arag ureticileri
tarafindan belirtildigi gibi ,i-Size" uyumlu otomobil koltuklarinda
kullanim igin onaylanmustir.

Aracinizda ,i-Size" uyumlu oturma konumu yoksa, liitfen uyumlu
arag tipi listesinden veya internet sitemizden aracinizda kurulumun
izin verilip verilmedigini kontrol ediniz. Aracinizda ISOFIX sistemi
bulunmuyorsa liitfen arag treticisine bagvurunuz.

Istisnai durumlarda, araba koltugu 6n yolcu koltugunda kullanilabilir.
Bu durumda, asa@idaki hususlara dikkat ediniz:

Yolcu koltugunun ISOFIX ile uyumlu olup olmadigini kontrol
ediniz. Eger ISOFIX uyumlu degilse, araba koltugu kullanilamaz.
Yolcu hava yastigini devre disi birakiniz. Eger aracinizda bu
miimkiin degilse, 6n yolcu koltugunda araba koltugunun
kullaniimasi yasaktir.

Araba ureticisinin 6nerilerine uymaniz zorunludur.

n UYARI! Kazada yaralanmalara neden olabilecek, bagajdaki
ve aracin igindeki diger bagimsiz pargalar daima gtivenli bir
sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde, herhangi bir araba
kazasinda 6ltimciil olabilirler.
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“ ISPEJIMAS! Niekada nepalikite savo vaiko be priezitiros

transporto priemonéje. Plastikinés autokédutés detalés
vaiko tvirtinimo srityje gali jkaisti sauléje ir vaikas gali nudegti.
Apsaugokite savo vaika ir automobilj nuo tiesioginiy saulés
spinduliy (pvz.: uzdengdami viesios spalvos antklode).

ISPEJIMAS! Kéduté néra tinkama segti su automo-
biliniais saugos dirzais. Jeigu autokéduté yra prisegtu
paprastu saugos dirzu ir jei jums teks sustoti netikétai arba
jvykus nedidelei avarijai, tinkamai nepritvirtinta kéduté gali
suzeisti jus ir kitus keleivius.

ISPEJIMAS! Automobiliné keduté negali bati naudojama
ant automobiliniy sédyniy, kurios yra jmontuotos staciu
kampu vaziavimo krypties atzvilgiu. Automobiliné kedute
neturi bati naudojama ant nugara j kelig atsukty sédyniy,
pavyzdziui autobuse ar autobusiuke. Automobiliné kédute
visada turi bati prisegta ISOFIX tvirtinimo sistema net ir
tuo atveju, kai néra naudojama. Jeigu jums teks sustoti
netikétai arba jvykus nedidelei avarijai, nepritvirtinta kedute
gali suzeisti jus ir kitus keleivius.

“ UYARI! Cocugunuzu aragta gézetimsiz asla birakmayiniz.

Koltugun plastik kisimlari giines altinda isinip bebeginizin
zarar gérmesine sebep olabilir. Bebeginizi ve koltugu direkt
glines temasindan koruyunuz.

UYARI! Bu gocuk koltugu emniyet kemeri ile baglanamaz.
Eger gocuk koltugu emniyet kemeri ile baglanirsa, 6limle
sonuglanabilecek tehlikelere sebebiyet verilebilir.

UYARI! Oto koltugunun, seyahat y6niine yatay aclyla
monte edilmis araba koltuklarinda kullanilmasi yasaktir.
Oto koltugu, arkaya bakan koltuklarda (6rnegin minibiis
veya van tarzi arabalarda bulunan) kullaniimamalidir. Oto
koltugu, kullaniimadiginda bile daima ISOFIX sistemi ile
yerine sabitlenmis olmalidir. ISOFIX ile baglanmamis bir
cocuk koltugu ani duruslarda ve kaza aninda biiyiik tehlike
yaratabilir.
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SAUGUMAS TRANSPORTO PRIEMONEIJE

n ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite automobilings
kédutés ant priekinés automobilio sédynés su jjungta oro
pagalve. Tai néra taikoma taip vadinamoms $oninéms oro
pagalvéms.

Tam, kad uztikrinti didziausig sauguma visiems keleiviams,
jsitikinkite, kad...

.

atlenkiami sédyniy atlo$ai yra uZfiksuoti vertikalioje padétyje.
instaliuojant autokédute ant priekinés keleivio sédynés,
automobilio sédyné yra kiek jmanoma labiau atstumta atgal.
visi objektai turi bati tinkamai pritvirtinti, kad nesukelty Zalos
avarijos atveju.

.

visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzus.

TRANSPORTO PRIEMONES APSAUGA

Naudojimo Zzymés ar spalvos pakitimas gali atsirasti ant
automobilio sédyniy, kurios yra pagamintos i$ delikagiy medziagy
(pvz.: velitras, oda) jeigu ant jy dedamos autokédutes. Jis galite
iSvengti to, patiesiant antklode ar ranksluostj po automobiline
kedute. Taip pat skaitykite "Valymo intrukcijos". Svarbu sekti Sias
taisykles dar prie§ pradedant naudoti autokédute.

ARAC iCINDE GUVENLIK

“ UYARI! Hava yastigi aktive edilmis koltuklarda kesinlikle
kullanmayiniz. Bu durum yan taraflardan agilan hava yastik-
lari igin gegerli degildir.

Tum yolcular igin miimkiin olan en iyi emniyeti saglamak igin ...

Aragta ki katlanabilir koltuklarin dik konumda ve kilitlenmis
sekilde oldugundan.

Araba koltugunu 6n yolcu koltuguna monte ederken, arag
koltugunu en arka pozisyona aldiginizdan.

Kaza durumunda yaralama olasiligi bulunduran tiim nesnelerin
kontrol altina alindigindan.

Aragta ki tim yolcularin emniyet kemerini taktigindan; EMIN
OLUNUZ.

ARACINIZI KORUMAK iCiN

Bazi arag koltuklar hassas malzemelerden yapildigindan,
kullanildiginda kullanilmiglik izi ya da renkler de solma belirebilir.
(6rn; kadife ve deri) Bu durumu koltuk koruma kiliflari alarak veya
battaniye, havlu, vb. koyarak 6nleyebilirsiniz. Kullanim kilavuzunda
temizlik talimatlarini da bulabilirsiniz. Oto koltugunu kullanmadan
once bu talimatlarin izlenmesi 6nemlidir.
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AUTOMOBILINES KEDUTES NAUDOJIMAS

Priklausomai nuo amziaus ir tigio, automobiliné kéduté gali bati
naudojama tiek atsukta nugara j kelig, tiek atsukta priekiu.

PASTABA! Avarijy statistika teigia, kad automobilyje vezant
vaikg nugara j vaziavimo kryptj yra saugiausia. Dél to, mes
rekomenduojame vezti vaikg atsuktg nugara j kelig kuo ilgiau.

NUGARA | VAZIAVIMO KRYPT] (1 DALIS)
(45 cm - 105 cm)

Mes rekomenduojame naudoti automobiling kédute atsuktg nugara j
kelig iki 105 cm tigio ir daugiausia iki 18 kg svorio.

n ISPEJIMAS! Yra privaloma naudoti atgal atsukta keédute
iki 15 mén ir 75 cm agio. Net ir perzengus $ig riba, nugara
i kelig atsukta kéduté yra saugiausia. Dél smulkesnés infor-
macijos, prasome skaityti skyriy: ,PRIEKIU | VAZIAVIMO
KRYPT]| (2 DALIS)*.

PRIEKIU | VAZIAVIMO KRYPT] (1 DALIS)
(76 cm - 105 cm)

| priekj nukreiptos kédutés naudojimas leidziamas vaikams,
vyresniems nei 15 mén. ir 76 cm agio.

PASTABA! Indikatorius, esantis ant galvos atramos (1) rodo
vaiko Tgj, j kurj atsizvelgus, autokéduté gali bati atsukta j priekj
anksciausiai. Dél smulkesnés informacijos, prasome perskaityti
skyriy ,PRIEKIU | VAZIAVIMO KRYPT]| (2 DALIS)".

PASTABA! Salia vaiko neturi biti jokiy nepritvirtinty daliy tuo
metu, kada jTs reguliuojate automobiling kédute. Laikykite

vaikg toliau nuo automobilinés kéduteés, jos instaliacijos ar
de-insaliacijos metu, transporto priemonéje. Yra tikimybé, kad
vaiko pirstai gali jstrigti ir bati suzaloti nei$vengiamy autokédutés
instaliacijos veiksmy metu.

OTO KOLTUGUNUN KULLANIMI

Yasa ve boyuna bagli olarak, oto koltugu éne ve geriye doniik
sekilde kullanilabilir.

NOT! Kaza istatistikleri, arag iginde en giivenli oto koltugu
kullaniminin geriye doniik vaziyette kullanim oldugunu
gostermektedir. Bu nedenle, oto koltugunu miimkiin oldugunca
geriye doniik sekilde kullanmanizi 6neririz.

GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 1)
(45 cm - 105 cm)

Oto koltugunu, gocugunuz 105 cm ve maksimum 18 kg olana kadar
geriye dénuik sekilde kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

n UYARI! Oto Koltugunu 15 ay ve 75 cm uzunluga kadar
geriye doniik kullanmak mecburidir. Bu yas ve 6lgtilerden
sonra dahi, geriye doniik kullanim en giivenli kullanim sekli-
dir. Daha fazla ayrinti igin liitfen bakiniz : GERIYE DONUK
KULLANIM (BOLUM 2)".

ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 1)
(76 cm - 105 cm)

One doniik kullanim bebeginiz 15 aylik ve en az 76 cm olduktan
sonra miimkiindur. 76 cm éncesinde 6ne donuk kullanmayiniz.

NOT! Kafaliktaki gésterge (1) bebeginizin koltugu éne donik
kullanmaya baslayabilecedi asgari ulasmasi gereken uzunlugunu
gosterir Daha detayli bilgi igin liitten "ONE DONUK KULLANIM
(BOLUM 2)* bolumiine bakiniz.. Daha fazla ayrinti igin liitfen "One
déniik kullanim (2. Bliim) bélumiinii okuyunuz.

NOT! Oto koltugu ile ayar yaparken gocugun ayarlanabilir
pargalardan uzak olmasi gerekir. Oto koltugunu, araca monte
ederken veya sokerken gocuklar uzak tutunuz. Gocugun
parmaklarinin sikisabilme ve yaralanabilme riski olabilir.
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KEDUTES SUMONTAVIMAS AUTOMOBILYJE
PASTABA! Jei jusy automobilis neturi i-Size tvirtinimo pozicijos,
prasome patikrinti pridétg transporto priemoniy sgrasa.

* Prasome pasirinkti tinkamg sédyne savo automobilyje.

« Atlenkite atramine koja (2) tol, kol ji uzsifiksuos.

* |spauskite abu ISOFIX konektorius. Abu konektoriai gali bati
prisegti atskirai. Paspauskite abu mygtukus (3) ir (4) vienu metu
ir pilnai istraukite ISOFIX jungtis i§ bazés.

« ISOFIX jungtys (5) turi usifiksuoti j ISOFIX jungiamuosius
kreipiklius (6) taip, kad i8girstuméte uzsifiksavimo garsa.

« Isitikinkite, kad keéduté stovi tvirtai vietoje, pabandydami istraukti
ja i ISOFIX jungiamuyjy kreipikliy.

« Zalias saugumo indikatorius (7) privalo biti aiskiai matomas
abiejose ISOFIX junggiy pusése.

< Dabar kédutés rémg $velniai spauskite link sédynés atramos
tol, kol jos atrama susilygins su sédynés nugaros atrama.

PASTABA! ISOFIX tvirtinimo taskais (6) yra dvi metalinés aselés
kiekvienai kédutei ir jos yra jtvirtintos tarp galiniy automobilio
sédyniy atlosy. Jeigu abejojate, paskaitykite jisy automobilio
naudojimo vadova.

Jeigu sunku pasiekti jusy automobilyje esandius ISOFIX tvirtinimo
taskus (6), naudokite jungiamuosius kreipiklius (8), skirtus
apsaugoti nuo dangos apgadinimo.

Jeigu reikia, jungiamuosius kreipiklius (8), turin¢ius ilgesng

vir8y nukreiptg gselg, sujunkite su abiem ISOFIX tvirtinimo
taskais (6). Daugelyje automobiliy geresnis efektas pasiekiamas,
jungiamuosius kreipiklius (8) montuojant priesinga kryptimi.

PASTABA! Nedékite daikty apacioje prie vaiko kédutés.

ARACA MONTE EDILMESi

NOT! Eger aracinizda bir i-Size oturma pozisyonu yoksa, liitfen
internetten veya size verilen arag uyumluluk listesini kontrol ediniz.

Litfen aragta oto koltugunu monte etmek igin uygun koltuk
seginiz.

Destek ayagini (2) kilitleninceye kadar aginiz.

ISOFIX baglantilarinin kilidini aginiz. Her iki kilit de bagimsiz olarak
ayarlanabilir. Her iki dugmeye (3) ve (4) ayni anda basiniz ve
ISOFIX konektérlerini yuvasindan gikariniz.

ISOFIX konektérleri (5), duyulabilir bir "KLIK" sesi ile ISOFIX
baglanti noktalarina (6) kilitlenmelidir.

Koltugu kendinize dogru gekerek, ISOFIX baglantilarinin
saglam sekilde oturdugunu kontrol ediniz.

Yesil givenlik géstergesi (7) her iki ISOFIX serbest birakma
dugmesinde agikga goriilmelidir.

Ardindan koltugu sirt dayanag@iyla tamamen ayni hizada olacak
sekilde koltuk arkaligina dogru itiniz.

NOT! ISOFIX baglanti noktalar (6) koltuk basina iki metal
kulptur ve arkalik ile arag koltugu arasinda yer alir. Emin
olamadiginiz durumlarda aracin kullanim kilavuzuna basvurunuz.

Eger aracin ISOFIX baglanti noktalarina (6) erigiminiz zor ise,
kapagin zarar gérmesini engellemek icin baglanti kilavuzlarini (8)
kullanmalisiniz.

Gerekirse, yukar dogru bakan uzun kulakgikla birlikte verilen
baglant: kilavuzlarini (8), her iki ISOFIX baglanti noktasina (6)
takiniz. Birgok otomobilde, baglanti kilavuzlarini (8) ters yénde
takmak daha etkilidir.

NOT! Oto koltugunun 6niindeki ayak kismina hig bir sey
koymayiniz.
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ATRAMINES KOJELES |STATYMAS

|sitikinkite, kad atraminé kojelé (2) yra uzfiksuota vertikalioje
padétyje. Paspauskite mygtuka (9) esantj kojelés vir§uje tam,
kad istrauktuméte ja pilnai. IStraukite atramine koja (2) tol, kol
ji atsirems | transporto priemonés grindis. Traukite kojele (2) iki
sekancios uzsifiksavimo pozicijos tam, kad uztikrinti optimalig
jégos absorbacijg. Prasome jsitikinti, kad atraminés kojelés
indikatorius (10) rodo ZALIA.

n ISPEJIMAS! Atraminé kojelé privalo visada turéti tiesio-
ginj kontaktg su automobilio grindimis. Néra ledziama déti
jokiy daikty po atramine kojele. Dél platesnés informacijos
apie daikty laikyma prie pédy srities, prasome susisiekti su
savo automobilio gamintoju.

PASTABA! |sitikinkite, kad Sirona S i-Size yra horizontalioje
padétyje ant automobilio sédynés.

ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

Atlikite autokédutés instaliavimo procedirg atbuline tvarka.
Atlaisvinkite ISOFIX konektorius (5), paspausdami atlaisvinimo
mygtukus (3) ir (4), ir tuo pat metu paspauskite konektorius
atgal. I8traukite kedute i$ jungiamyjy kreipikliy. Grazinkite ISOFIX
jungtis (5) | jy prading padétj.

Paspausdami reguliavimo rankenéle (9) galite jspausti atramos
kojele | jos pradine padétj. UZlenkite atramine kojele atgal j jos
vietg po baze.

DESTEK AYAGINI AYARLAMAK

Destek ayaginin (2) ileri konumda sabitlendiginden emin olunuz.
Destek ayaginin iizerinde (9) bulunan tusa basarak destek ayagini
gekiniz. Destek ayagini (2) arag tabaninda giivenle duruncaya
kadar disari dogru gekiniz. Optimum gii¢ emilimini saglamak

igin destek ayagini (2) bir sonraki kilitleme konumuna kadar

asag dogru gekiniz. Destek ayagi gostergesinin (10) YESIL
goziiktiigiinden emin olunuz.

n UYARI! Destek bacagi her zaman zeminle direkt temas
etmelidir. Destek ayaginin altinda herhangi bir obje koyma-
yiniz. Ayak alaninda ki saklama bélmeleri hakkinda bilgi igin
aracinizin reticisine basvurunuz.

NOT! Sirona S i-Size'nin hala arabanin koltugunun tizerinde diiz
bir sekilde durdugundan emin olunuz.

ARACTAN CIKARMA

Montaj isleminin tersini sirasiyla gergeklestiriniz.

Ayni anda serbest birakma diigmelerine (3) ve (4) basarak ve ayni
anda gekerek ISOFIX konektérlerini (5) her iki taraftan da gekiniz.
Oto koltugunu, ISOFIX baglanti noktalarindan disari gekiniz.
ISOFIX konektérlerini baslangic konumuna (5) geri getiriniz.
Destek ayaginin iizerinde diigmeye (9) basarak destek ayagini
orijinal konumuna geri getirmek igin yukari dogru ittirin. Destek
ayagini bazanin altina dogru katlayiniz.
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ATLOSIMO PADETIES REGULIAVIMAS

Sirona S i-Size turi penkias sédéjimo ir atlodimo padétis,
uztikrinandias saugy irpatogy jasy vaiko vezima automobilyje.
Jeigu pageidauijate, aktyvuokite padéties reguliavimo rankenéle
(11), esantia vaiko kedutés priekyje, ir galésite Sirona S i-Size
pastatyti | pageidaujama atsilo§imo padétj. Visada jsitikinkite, kad
keéduté jsitvirtina j vietg su girdimu spragteléjimu.

n ISPEJIMAS! Autokédutés reguliavimas yra draudziamas
kelionés metu!

n ISPEJIMAS! Visada jsitikinkite, kad pozicijos reguliavimo
rankenélé (11) jsitvirtina su girdimu spragteléjimo garsu.

YATIS POZiSYONUNU AYARLAMA

Sirona S i-Size, gocugunuzun arabanizda giivenli ve rahat

bir sekilde taginmasi igin 5 farkli oturma ve yatma pozisyonu
sunar. Istenirse, Sirona S i-Size'l istenen yatar konuma getirmek
igin gocuk koltugunun &niindeki konum ayarlama kolunu (11)
kullanarak kendinize dogru gekiniz. Her pozisyonda klik sesini
duyarak koltugun kilitlendigine emin olunuz.

n UYARI! Seyahat ederken koltugun pozisyonunun ayarlan-
masi yasaktir!

n UYARI! Yatis veya oturus pozisyonu kilitlenirken, pozisyon
ayar kolundan (11) "klik" sesi geldiginden emin olunuz.
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SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

Automobiliné keduté turi ,Linear.Side-impact. Protection” (L.S.P.)
apsaugos sistema. Si sistema padidina jasy vaiko apsauga $oninio
smagio metu.

Istraukite L.S.P. kuo toliau iki artimiausiy dureliy. Atlasivinti L.S.P.,
paspauskite pazyméta vieta (12) ant L.S.P.

PASTABA! [sitikinkite, kad L.S.P. jsitvirtino | vietg girdimu
spragteléjimu. Tuo atveju, jei L.S.P. apsaugos stistema lieciasi prie
dureliy, ji turéty bati atitrukta atgal tinkamu atstumu.

Yra leidziama taip naudoti. Tam, kad grazintuméte $oniniy smagiy
apsaugg L.S.P. atgal j jos vieta, lengvai patraukite apsaugg ir
uzlenkite ja tol, kol iSgirsite spragteléjimo garsa.

PASTABA! Kai naudojate automobiling kédute ant vidurinés
automobilio sédynés, yra uzdrausta istraukti (L.S.P.) sistema.

n ISPEJIMAS! Naudoti L.S.P. apsauga nesimui ar jsédimui j
autokédute yra draudziama.

YAN DARBE KORUMALARININ AYARLANMASI

Oto koltugu "Dogrusal Yan Darbe Koruma Sistemi" (L.S.P.)
ile donatilmistir. Bu sistem yandan gelen darberlerde ekstra
guvenlik saglar.

En iyi koruyucu etki igin,kapi tarafinda ki LSP sistemini aginiz.
L.S.Pyi serbest birakmak igin. L.S.P'de isaretli (12) alana
basiniz.

NOT! L.S.P. nin "KLIK" sesi ile sabitlendiginden emin olunuz.
L.S.P. sistemi kapiya degmemelidir.

Bu pozisyonda kullaniimasina izin verilir. L.S.P'yi koltuga geri itmek
icin, L.S.P'yi hafifce gekiniz ve "klik" sesi ile kilitleninceye kadar
katlayiniz.

NOT! Oto koltugunu aracin orta konumunda kullanirken, (L.S.P.)
sisteminin agilmasi yasaktir.

n UYARI! Oto koltugunun L.S.P. sisteminden tutularaki
tasinmasi uygun degildir.
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ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (2 D.)

(45 cm - 105 cm)

Galvos atramos nustatymas

PASTABA! Naujagimio jdéklas apsaugo jasy vaika. Jis turi bati

naudojamas iki 60 cm.

PASTABA! Galvos atrama uztikrina geriausig jmanomg apsauga

jasy vaikui tik tada, kai ji yra nustatyta tinkamame aukstyje.

Kéduté turi 12 skirtingy reguliuojamy aukscio pozicijy.

* Galvos atrama turi bati nureguliuota taip, kad likty dviejy
pirsty plocio tarpas tarp vaiko peties ir galvos atramos.

« Aktyvuokite reguliavimo rankenéle (13), esancia galvos atramos
(14) apacioje, ir statykite galvos atrama j pageidaujama padeét].

PASTABA! Peciy dirzeliai (15) yra pritvirtinti pire galvos atramos

ir neturi bati sureguliuoti atskirai.

Indikatorius ant galvos atramos (1) rodo vaiko tgj nuo kurio

rekomenduojama naudoti autokédute atsuktg priekiu  kelig

anksciausiai.

PASTABA! Autokéduté gali bati naudojama atsukta nugara |

priekj iki 105 cm tgio. Integruota Vairavimo Krypties Kontroles

Technologija autokédutéje apsaugo jos naudojima atsuktg j priekj

tol, kol jos galvos atrama nebus pakelta iki 6-os pozicijos.

Autokeéduté gali bati naudojama atsukta j priekj tik tada, kai:

« vaikas yra > 76 cm Ggio.

vaikas yra maziausiai 15 ménesiy amziaus. Mes
rekomenduojame naudoti autokédute atsukta nugara j kelig
kuo ilgiau.

tinkamai nustatyta galvos atrama (14) uzdengia indikatoriy (1).
galvos atrama yra 7-toje ar aukstesnéje pozicijoje.

GERIYE DONUK KULLANIM (BOLUM 2)
(45 cm - 105 cm)
Kafaligin Ayarlanmasi

NOT! Yeni dogan destek pedi gocugunuzu korur. Cocugunuz 60
cm olana kadar kullaniimalidir.

NOT! Kafalik en yiiksek giivenligi yalnizca dogru yiikseklige
ayarlandiginda saglar. Kafalik 12 ayn yiikseklige ayarlanabilir.

« Kafalik, gocugun omzu ile kafalik arasinda en fazla iki parmak ya
da daha az bosluk kalacak sekilde ayarlanir.

« Kafaligin (14) alt tarafindaki ayarlanabilir kolu gekiniz(13) ve
istenen konuma getiriniz.

NOT! Omuz kemerleri (15), kafaliga sikica baglidir ve ayri olarak

ayarlanmalar gerekmez.

Kafaligin (1) tzerindeki gdsterge, koltugu 6ne bakar kullanim igin

o6nerilen minimum gelmesi gereken ¢ocugun yiiksekligini gosterir.

NOT! Oto koltugu geriye doniik sekilde, gocugunuz 105 cm

olana kadar kullanilabilir. Oto koltugundaki Entegre Stiriis Yon

Kontrol Teknolojisi sayesinde ileriye déniik pozisyonda kafaligin 6.

kademesine kadar kullaniimasini Gnler.

Oto koltugunun éne déniik kullaniimasi:

* Cocugunuz 76cm'den uzunsa

* Cocugunuz 15 aylikdan biiyiik oldugunda, oto koltugunu éne
doniik sekilde kullanabilirsiniz.
Oto koltugunu miimkiin oldugu siirece geriye doniik
kullaniimasini 6neririz.

« Dogru ayarlanmis kafalik (14), géstergeyi (1) kapsar.

« Kafalik, 7. ya da daha yiiksek kademede bulunur.
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360° SUKIMO FUNKCIJA

Automobiliné kédute gali bati sukama 360°, siekiant kad jasy
vaikg jsodinti j ir ilaipinti i$ automobilio baty kuo lengviau. Tai
taip pat leidzia jums pakeisti kédutés padét; i$ nukreiptos atgal
nukreiptg j priekj.

« Siekiant, kad kedutés apvalkala (16) baty galima pasukti, turite
pirmiausiai paspausti padéties reguliavimo rankenéle (11) ir
ja laikydami nuspaustg, pakelsite kédutés apvalkalg j viruting
padétj.
PASTABA! Tiktai kai zyme ant rémo (17) susilygins zyme ant
kedutés apvalkalo ir rodys RAUDONA spalva, kédutés apvalkalg
bus galima pasukti.

« Dabar galite pasukti kédutés apvalkalg (16) link dury ir prisegti
vaika be vargo. Skaitykite skyriy ,PRISEGIMAS DIRZELIY
SISTEMA".

PASTABA! Prie$ pradédami vaziuoti turite grazinti kedutés

apvalkala (16) j pagrindine padétj ir jtvirtinti j vieta.

« Pasukite kédutés apvalkala (16) atgal j jo prading padét]. Kai
pasieksite neutraligja padétj, keéduté apvalkalas automatiskai
jslinks j pirma fiksavimo padétj ir uzsirakins joje. I8girsite
spragteléjima.

« Atkreipkite demesj ar indikatorius (17) ant bazés yra ZALIOS
spalvos. Jeigu indikatorius rodo RAUDONA, autokéduté néra
uztvirtinta tinkamai. Jei reikia, pakartokite procesa.

PASTABA! |sitikinkite, kad kédutés apvalkalas (16) teisingai

jtvirtintas | vieta, pabande jj pasukti, bet nepaspausdami

reguliavimo rankenélés (11).

PASTABA! Mes rekomenduojame deaktyvuoti L.S.P.

Soniniy smagiy apsauga pries pasukant kedute. Smulkesne

informacija rasite skyriuje "SONINIY SMUGIY APSAUGOS

NUSTATYMAS".

360° DONUS

Cocugunuzun araca girmesi ve gikmasina yardimci olmasi igin,
oto koltugu 360° dénduriilebilir. Bu ayrica, koltugun pozisyonunu
arkaya dontuik sekilden, 6ne doniik sekildeye degistirebilmenizi
saglar.

* Koltuk yéniinii (16) déndirebilmek igin ncelikle konum ayar
koluna (11) basmaniz ve kolu basili tutarken koltugun tamamen
dik konuma getirmeniz gerekir.

NOT! Ancak, oto koltugu en dik konumda iken ve gdsterge (17)
KIRMIZI gériintiilendiginde, oto koltugu dénduriilebilir.

+ Simdi, koltugunuzu (16) kapiya dogru dondiirebilir ve
Gocugunuzu zorlanmadan kemerle baglayabilirsiniz. Bkz.
"EMNIYET KEMER SISTEMi ILE GUVENLIK" bélim.

NOT! Yolculuga baslamadan &énce, oto koltugunu koltugu(16),
tanimlanmis bir seyahat yoniine geri getirmeniz gerekir.

« Oto Koltugunu (16) orijinal konumuna geri déndiiriiniiz.
Dogal konuma ulastiginda, koltuk en azindan ilk yatis kademesi
konumuna kilitlenmelidir. Bu, "KLIK" sesi ile fark edilebilir.

* Sonra, tabandaki géstergenin (17) yesil oldugunu kontrol
ediniz. Gosterge kirmizi gosteriyorsa, koltuk iyi kilittenmemistir.
Bayle bir durumda tekrar deneyiniz.

NOT! Koltugun (16), pozisyon ayar koluna (11) basmadan

dondirmeye ¢alisarak yerine oturdugundan emin olunuz.

NOT! Koltugu déndiirmeden énce L.S.P'yi nazikge kapatmanizi
dneririz. Ayrintilar igin "YAN KORUMALARININ AYARLANMASI"
béliimiine bakiniz.

117



118

PASTABA! Saugokite, kad tarp vir$utinio sédynés apvalkalo

ir pagrindo nepatekty jokio purvo ar smélio. Tai gali pabloginti
sukimo ir atlenkimo funkcijy veikima. Jei taip atsitikty, prie$ toliau
sukant ar atlenkiant sédyne, purva batina pasalinti, kad kédutée
nebaty sugadinta.

“ ISPEJIMAS! Vaziavimo metu, autokéduté visada turi bati
jtvirtinta j vietg atgal nukreiptoje arba j priekj nukreiptoje
padeétyje. Automobiliui vaziuojant niekada nenaudokite
kédutés montavimo padétyje arba neuzfiksuotoje tarpinéje
padeétyje.

NOT! Ust koltuk ile baza arasinda herhangi bir kir veya kum
bulunmasindan sakininiz. Bunun, déndiirme ve yaslanma islevi
tizerinde olumsuz bir etkisi olabilir. Béyle durumlarda koltugun
zarar gérmesini engellemek igin yatirmadan ve déndiirmeden
once temizlemek gerekir.

“ UYARI! Seyahat ederken, oto koltugu her zaman arkaya
doniik veya 6ne bakan konumda kilittenmis olmalidir. Seyir
halindeyken, koltugu yiikleme konumunda veya kilitsiz ara
konumda asla kullanmayiniz.
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DIRZELIY TVIRTINIMAS

Peties dirzai yra tvirtintai pritvirtinti prie galvos atramos ir jy

negalima reguliuoti atskirai.

PASTABA! |sitikinkite, kad galvos atrama yra tinkamai

uzfiksuota vietoje prie$ pradedant naudoti automobiling kédute.

PASTABA! |sitikinkite, kad keédutéje néra pasaliniy daikty ar

zaisly.

« Atlaisvinkite peties dirzus (15), suzadindami reguliavimo
rankenéle, esangia ant vidurinio reguliatoriaus (18) ir tuo pat
metu traukite abu peciy dirzus j virsy.

PASTABA! Pragome visada traukti uz dirzeliy (15) ne uz jy

paminkstinimy (19).

« Atsekite dirzo sagtj (20) spausdami raudong mygtuka.

« Dirzo liezuvéliai (21) gali biti pritvirtinti Sonuose ant uzvalkalo
(22).

PASTABA! |sitikinkite, kad peciy dirzeliai (15) néra susisuke.

* |dékite vaika j autokédute.

« Uzdékite peciy dirzelius (15) ant jasy vaiko peéiy.

« Sudekite abu dirzy liezuvélius kartu (21) ir uzfiksuokite juos
sagtyje (20) kol isgirsite garsa 'KLIK'.

« Traukite pamazu centrinj dirzelj (23) tam, kad jtempti pediyi
dirzelius (15) kol jie priglus prie vaiko kano.

PASTABA! Tam, kad autokeduté suteikty didziausig jmanoma

sauguma, pediy dirzeliai (15) turi bati priglude prie kiino kuo

ar¢iau. Prasome jsitikinti, kad dirzai gerai priglude prie klubo ir yra
pakankamai jtempti.

OMUZ KEMERLERI iLE GUVENLIK

Omuz kemerleri bas destegine sikica sabitlenmistirler ve ayr ayri
ayarlanmamalidirlar.

NOT! Oto koltugunu kullanmadan énce kafaligin dogru sekilde

kilitlendiginden emin olunuz.

NOT! Oto koltugunda oyuncak ve sert nesneler bulunmadigindan

emin olunuz.

* Omuz kemerlerini (15), merkezi ayarlayici (18) tizerindeki ayar
dugmesine basarak ve ayni anda her iki omuz kemerini gekerek
gevsetiniz.

NOT! Liitfen daima omuz kemerini (15) gekiniz, kemer

pedlerinden (19) cekmeyiniz.

« Kemer tokasini (20) kirmizi diigmeye sikica basarak aginiz.
* (22) Kayss dili (21), kilif (22) tizerinde yanal olarak sabitlenebilir.

NOT! Omuz kemerlerinin (15) biikiilmediginden emin olunuz.

* Cocugunuzu oto koltuguna oturtunuz.

* Omuz kemerlerini (15) dogrudan gocugunuzun omuzlarina
gegiriniz.

« Her iki kemer dili (21) bir araya getirin ve "KLIK" sesi ile kemer
tokasinda (20) yerine kilitleyiniz.

« Omuz kemerlerini (15) gocugunuzun viicuduna uyana kadar,
sikmak i¢in merkezi ayarlama kemerini (23) dikkatlice gekiniz.

NOT! Oto koltugunda optimum koruma saglamak igin, omuz
kemerleri (15) viicuda miimkiin oldugunca yakin olmalidir. Kucak
kemerlerinin kalgaya yakin olduguna ve gergin olduguna emin
olunuz.
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| PRIEK] ATSUKTOS AUTOKEDUTES NAUDOJIMAS (2)
(76 cm - 105 cm ir vyresniems nei 15 mén)

Autokédutés naudojimas atsukus jg j priekj yra galimas kai

vaikas yra vyresnis negu 15 mén. amziaus. 76 cm tgio. Tam,

kad suteiktume jusy vaikui auk$ciausia jmanomg sauguma, mes
rekomenduojame naudoti autokédute atsukta nugara j pirekj kuo
ilgiau. Jeigu jasy vaiko kojoms neuztenka vietos, jus galite naudoti
autokédute atsuktg | priekj. Daugiau informacijos rasite skyriuje
"PRISEGIMAS SAUGOS DIRZY SISTEMA".

PASTABA! Nelaimingy atsitikimy statistika rodo, kad saugiausias

budas vezti vaika automobilyje yra daryti tai atgal nukreiptoje

padétyje. Mes patariame naudoti autokédute atsukta nugara |

kelig kaip jmanoma ilgiau.

PASTABA! Ant atlo$o esantis indikatorius (1) rodo nuo kokio

vaiko tgio keduté gali bati naudojama vezti vaikg, nukreipta

vaziavimo kryptimi.

PASTABA! Autokeéduté gali bati naudojama atsukta nugara |

kelig iki kol vaiko tgis bus 105 cm. Integruota Vairavimo Krypties

Kontrolés Technologija autokédutéje apsaugo nuo jos naudojimo

atsuktos priekiu j kelig iki kol galvos atrama nebus savo 6-oje

pozicijoje.

Autokeduté gali bati naudojama atsukta j priek; tik, kai:

« vaikas yra > 76 cm Ggio.

« vaikas yra maziausiai 15 mén. amziaus. Mes rekomenduojame
autokédute naudoti kuo ilgiau atsuktg nugara j kelia.

« tinkamai nustatyta galvos atrama (14) uzdengia indikatoriy (1).

* galvos atrama yra 7-oje ar auk$tesnéje pozicijoje.

ONE DONUK KULLANIM (BOLUM 2)
(76 cm - 105 cm ve 15 ayliktan biiyiik)

15 ayliktan daha biiyiik ve en az 76 cm uzunluktaki gocuklar igin
6ne doniik pozisyon uygundur. Cocugunuza en Ust seviyede
koruma sunmak igin,oto koltugunu miimkiin oldugunca uzun siire
arkaya donuik olarak kullanmanizi éneririz. Cocugunuzun bacaklar
icin yeterli alan yoksa, arag koltugu 6ne doniik olarak kullanilabilir.
Cocugunuzun nasil giivenli hale getirilecegi ile ilgili daha fazla
bilgiyi "Emniyet Kemer Sistemi ile Giivenlik" bolimiinde 6greniniz.
NOT! Kaza istatistikleri, gocugunuzu arabanin iginde tagimanin en
guivenli yolunun arkaya doniik konumda oldugunu kanitlamaktadir.
Bu nedenle, oto koltugunu miimkiin oldugunca uzun stire arkaya
doniik sekilde kullanmanizi éneririz.

NOT! Kafaligin (1) iizerindeki gésterge, cocugun miimkiin olan
govde yiiksekligini gosterir; bu gosterge ile,daha erken zamanda
6ne bakacak sekilde degistirilebilir.

NOT! Oto koltugu, 105 cm'ye kadar arkaya doniik sekilde
kullanilabilir. Oto koltugundaki Entegre Siiriis Yon Kontrol
Teknolojisi, ileriye déniik pozisyonun kafaligin 6. kademesine
kadar kullanilmasini 6nler.

Asagida ki durumlarda Oto koltugunu 6ne doniik kullanilmasi:

* Cocuk 76 cm den daha uzunsa

* Cocuk en az. 15 aylik ise. Oto koltugunu 6ne doniik sekilde
kullanabilirsiniz.

« Dogru ayarlanmis baslik (14) gostergeyi (1) kapsar.

 Kafalik, 7. ya da daha yiiksek kademededir.
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CLICK!
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TINKAMAS VAIKO PRISEGIMAS

Kad uztikrinti optimaly vaiko sauguma prie$ keliaujant visada
jsitikinkite, kad...

ISOFIX jungtys (5) yra tinkamai pritvirtintos ir atraminé koja (2)
buvo instaliuota tinkamai.

autokéduté yra uzfiksuota atsukta j priekj ar atsukta nugara j
kelia.

galvos atrama yra tinkamame aukstyje.

Naudojant atgal nukreiptg kédute - dirzo tvirtinimo 5 taskuose
sistema buvo teisingai nureguliuota pagal vaiko dydj, peties
dirzai nesusisukeg ir dirzo

sistema jtvirtinta.

.

.

Naujagimiai ir kadikiai, kurie negali tinkamai sédéti (iki mazdaug
1 mety) turéty, dél ortopediniy ir saugumo priezas¢iy, visada
keliauti horizontaliausioje nugara j kelig atsuktoje pozicijoje.

NAUJAGIMIO IDEKLO ISEMIMAS

Kédutéje jmontuotas kadikio jdéklas leidzia patogiai guléti

ir suteikia tinkamg atramg maziems kadikiams. Naujagimio

ideékla (24) galima isimti, jei vaiko Ggis siekia 61 cm (mazdaug

3 mén. amziaus), kad vaikui baty daugiau vietos. Norédami

igimti kadikio jklota (24), atsekite galvos atramos uzdangalo
fiksatorius. Tada pirmiausia nuimkite galvos atramos uzdangala,
tada isimkite naujagimio jdékla. Tada vél uzdékite galvos atramos
uzvalkala, sureguliuokite peciy saugos dirzelius ir vél uzsekite
galvos atramos uzvalkalo fiksatorius. Prie$ skalbiant naujagimio
jdéklg, prasome isimti paminkstinimus pro jiems skirtas vietas.
Paminkstinimus galite jdéti atgal pro jiems skirtas vietas po to kai
isskalbéte ir idziovinote jdékla.

COCUGU DOGRU SEKILDE GUVENCE ALTINA ALMAK

Cocugunuza en iyi korumayi saglamak igin daima seyahat
baglamadan énce kontrol ediniz...

* ISOFIX konektérleri (5) araga dogru sekilde baglanmali ve
destek ayagi (2) dogru sekilde takimalidr.

* Koltuk arka ya da 6ne doniik konumda kilitlenmis olmasi gerekir.

« Kafalik, dogru yiikseklige ayarlanmali.

* 5 noktadan emniyet kemerinin, bebegin dlgiilerine uygun
ayarlandigindan,kivriimadigindan, ve kemerin bagl oldugundan
emin olunuz.

Kendileri tarafindan (yaklasik 1 yila kadar) oturamayan yenidogan
ve bebekler, ortopedik nedenlerden ve emniyet nedenlerinden
6tlirti her zaman arkaya déniik en fazla yatma pozisyonunda
tasinmalidir.

YENi DOGAN DESTEGININ CIKARTILMASI

Onceden kurulmus olan yenidogan destegi, yatis konforunu
desteklemeye ve en kiigiik bebeklerin oturmasina yardimci olur.
Yenidogan pedi (24), bebeginize daha fazla yer agmak igin, bebek
61 cm'e geldiginde (yaklasik 3 ay) gikartiimalidir. Yeni dogan
pedini (24) gikartmak igin bas desteginin kumas baglantilarini
aginiz. Once kafalik kilifini sonra yeni dogan destegini gikartiniz.
Ardindan, baslik kumasini yerine oturtunuz, omuz kemerlerini
yeniden konumlandiriniz ve sonunda diigmeleri tekrar kapatiniz.
Yenidogan pedini yikamadan &nce litfen 6zel képiikleri
yerlerinden gikariniz. Yenidogan destek minderi yikandiktan ve
kurutulduktan sonra, koptikleri tekrar takabilirsiniz.
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UZVALKALIUKO NUEMIMAS

Nuémimas

Danga susideda i$ septyniy komponenty, ji prisegama prie
keédutés apvalkalo Velcro® juostele, spaustukais arba mygtuku.
Kai atlaisvinsite visus tvirtinimus, galésite nuimti atskirus
komponentus ir juos plauti.

PASTABA! Prie$ nuimdami visus atskirus dangos komponentus,
jsitikinkite, kad danga guli vir$ sidabriniy dekoratyviniy daliy.
Sekite instrukcijas:

Atsekite dirzo sagtj (20) 5-tasky dirzy sistemos.

Nuimkite pediy paminkstinimus (26).

Nuimkite visus dirzo paminkstinimus.

Istraukite peciy dirzelius i$ uzvalkalo.

Nuimite uzvalkalg traukdami j priekj.

Norédami pakeisti uzvalkalg, auk$éiau nurodytus veiksmus atlikite
atvirkstine tvarka.

PASTABA! Uzdedant dalis atgal yra svarbu, kad ...

* uzdara pusé yra atsukta j vaiko kakla.

« petiy dirzeliy paminkstinimai yra tinkamai uzdéti ant dirzeliy (26).
* peciy dirzeliai yra pravesti pro jy paminkstinimus tinkamai.

n ISPEJIMAS! Uzdangalas yra vienas i$ pagrindiniy auto-
kédutés saugumo komponenty. Autokéduté niekada neturi
bati naudojama be apvalkaly.

Atsekite visas sagas ir kniedes ant paminkstinimy ir kity daliy (25).

KILIFIN CIKARILMASI

Sokme islemi

Kilif; koltuk kumasi, kafalik kumasi ve kemer pedlerini ilmek

tutturucu, elastik lastikler, ve ek diigmeler ile koltuga sabitlenmis

olup 7 pargadan olusmaktadir. Tim baglantilar agtiktan sonra,

pargalari yikamak igin sokebilirsiniz.

NOT! Kilifi glkartmadan énce, hasar gérmemeleri igin giimiis

dekoratif pargalarin altindaki esnek pargalar sokiiniiz.

Siraysiyla uygulayiniz :

« 5 noktali kemer sisteminin kemer tokasini (20) aginiz .

« Pedlerin ve kilif pargalarinin (25) tiim ek digmelerini aginiz.

« Omuz pedlerini baglanti noktalarindan (26) ¢ikariniz.

* Kemer pedlerini gikartin.

* Omuz kemerini kiliftan kurtarin.

* Cekerek kilifi gikartin.

« Kilifi tekrar takmak igin yukaridaki adimlari ters sirada
tekrarlayin.

NOT! Omuz pedlerini yerlestirirken:

* Kapali taraflar, bebegin boynuna bakmalidir.

« Omuz pedleri, kelepgeler (26) tizerine mikemmel bir sekilde monte
edilmistir.

* Omuz kemeri, omuz pedinden gegmelidir.

n UYARI! Kilif, oto koltugunun giivenlik tasariminin ayriimaz
bir pargasidir. Bu nedenle, araba koltugu higbir zaman
kilifsiz kullanilmalidir.
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VALYMAS

Yra svarbu naudoti originaly sédynés uzvalkalg todél, kad jis yra
esminé autokédutés funkcijy dalis. Jus galite jsigyti papildomus
uzvalkaliukus pas savo pardavéja.

PASTABA! Prasome prie$ pirma naudojimg danga i$skalbti.
Danga turi biiti skalbiama esant 30 °C temperatirai $velnia
skalbimo programa. Jeigu skalbsite aukstesnéje temperataroje,
uzvalkaliukas gali prarasti savo spalva. PraSome skalbti
uzvalkaliukg atskirai ir niekada nedziovinti dziovykléje.
Nedziovinkite uzvalkaliuko tiesioginés saulés spinduliuose.
Plastikines dalis galite valyti $velniu plovikliu.

“ ISPEJIMAS! Pragome nenaudoti cheminiy valikliy ar
balikliy jokiu badu!

“ ISPEJIMAS! Integruota saugos dirzy sistema negali bati
iSimta i§ autokédutés! Neisimkite saugos dirzy sistemos i$
automobilinés kédutés! Integruotg saugos dirzy sistemag
galima valyti $velnia valymo priemone ir $iltu vandeniu.

TEMIiZLEME

Kumas koltugun énemli bir pargasi oldugundan dolayi sadece
orjinal kumaslarin kullanilmasi 6nemlidir. Yedek pargalari,
bayinizden temin edebilirsiniz.

NOT! Liitfen, ilk kullanimdan énce kilifi yikayin. Koltuk kiliflari;
makinede maksimum 30 °C de, hassas gevrim ile yikanabilir.
Daha yiiksek sicakliklar, kilifin renginin solmasina sebep olabilir.
Kilifi tek bagina yikayin ve kurutma makinesinde kurutmayin! Kilifi
kurutmak igin direkt glines altinda birakmayin. Plastik kisimlari ilik
su ve hafif bir deterjan ile temizleyebilirsiniz.

“ UYARI! Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlaticilar
kullanmayin.

“ UYARI! Entegre kemer sistemi oto koltugundan
sokiilemez. Emniyet kemer sisteminin hi¢ bir pargasini
cikartmayiniz. Kemer sistemi yumusak bir deterjan ve ilik su
ile temizlenebilir.
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GAMINIO PRIEZIURA

Tam, kad garantuoti, jog jusy automobiliné kéduté suteiks
maksimaly sauguma, yra batina sekti tolimesnius nurodymus:

.

Visi pagrindiniai autokédutés komponentai turi bati reguliariai
tikrinami saugumo sumetimais. Mechaninés dalys turi veikti be
trikdziy.

Isitikinkite, kad autokéduté néra jstrigusi tarp kiety detaliy, tokiy
kaip automobilio durys ar kitos Zalg galimai sukelian¢ios vietos.
Saugokite, kad tarp virSutinio sédynés apvalkalo ir pagrindo
nepatekty jokio purvo ar smélio. Tai gali pabloginti sukimo ir
atlenkimo funkcijy veikima. Jei taip atsitikty, pries$ toliau sukant
ar atlenkiant sédyne, purva batina pasalinti, kad keduté nebaty
sugadinta.

.

KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO

Jeigu patekote  avarijg, kéduté gali bati patyrusi pazeidimy, kurie
néra matomi plika akimi. Prasome pakeisti autokédute. Jeigu
dvejojate, susisiekite su savo pardavéju ar gamintoju.

URUN BAKIMI

Oto koltugunun maksimum koruma ve giivenligi garanti edebilmesi
icin asagida ki hususlara uymak gerekmektedir:

.

Oto koltugunun tiim pargalan diizenli olarak hasara karsi kontrol
edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz galismalidir.

Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi pargalar
tarafindan ezilip zarar gérmedigine emin olun;

Koltuk ile baza arasinda herhangi bir kir veya kum
bulunmamalidir. Bunun, déndiirme ve yatirma islevleri tizerinde
olumsuz bir etkisi olabilir. Béyle durumlarda koltugun zarar
gormesini engellemek igin yatrmadan ve dondiirmeden énce
temizlemek gerekir.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Kaza, oto koltuguna giplak gézle go
Kaza sonrasinda koltugu mutlaka degistirin. Stipheli durumda
perakendecisine veya Ureticisine basvurunuz.

ilemeyen bir zarar verebilir.
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GAMINIO INFORMACUA

Jeigu turite kokiy klausimy, susisiekite su savo pardavéju

pirmiausia. Turite biti pasirenge sekangius dalykus:

« Serijos numeris (Ziorékite ant lipduko)

* Paruoskite transporto priemonés sédyne pires tai kai naudosite
ant jos automobiling kédute.

 Svoris, amzius ir vaiko dgis.

Daugiau informacijos rasite: www.cybex-online.com

GAMINIO TARNAVIMO TRUKME

Automobiliné kéduté yra sukurta taip, kad atitikty savo funkcijy
specifikacijas nustatytam terminui, kuris yra apie 4 metai. Visgi,
kadangi ji gali bati veikiama itin stipriy temperattiros svyravimy ir
nenuspéjamy automobilyje veiksniy, turite turéti omenyje:

« Jeigu automobilis yra tiesioginiuose saulés spinduliuose,
rekomenduojame i$traukti autokédute i§ automobilio arba
uzdengti jg $viesiu audeklu.

Nuolat tikrinkite plastiko ar metalo dalis, ar jos nepakeité
formos, spalvos, ar nesideformavo. Jeigu jus pastebite bet
kokius pokyg¢ius, automobiliné kéduté turi bati patikrinta ar net
gamintojo pakeista j nauja.

Audinio pokyciai, ypa¢ nublukimas, yra visiSkai normalaus
naudojimo pasekmé ir niekaip nejtakoja kédutés funkcijy.

URUN BiLGisi
Herhangi bir sorunuz varsa éncelikle saticiniza bagvurun.
Asagidaki bilgilerin elinizde olmasi gerekir:

 Seri numarasi (etikete bakiniz)

* Arabanizin markasi ve modeli, oto koltugunun bulundugu
koltugun pozisyonu ?

* Cocugunuzun kilosu, yasi ve boyu ?

Urinler hakkinda daha fazla bilgi igin: www.cybex-online.com

URUN DAYANIKLIGI

Oto koltugu ortalama 4 yil kullanim 6mrii boyunca kendi
ozelliklerini karsilamak tizerine tasarlanmistir. Ancak gok biiyiik
sicaklik dalgalanmalarinda ve aragtaki beklenmedik gerilimlerde
asagidakiler g6z 6niinde bulundurulmalidir.

* Arag, uzun siire dogrudan giines isigina maruz kalirsa, oto
koltugu aragtan gikartiimali veya hafif bir bezle kaplanmalidir.
Koltugun tiim plastik ve metal pargalarini hasar, deformasyon
veya renk degisikligi olup olmadigini gérmek igin diizenli olarak
kontrol edin. Eger herhangi bir degisiklik farkederseniz, oto
koltugunun hemen gikartiimasi ve servisinde kontrol edilmesi
gerekir.

Ozellikle agarma olmak lizere aragta kullanilirken kumastaki
degisiklikler son derece normaldir ve koltugun islevlerini
etkilemez.
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UTILIZAVIMAS

Kad apsaugoti aplinka, mes praome vartotojo rasiuoti ir
tinkamai atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo
pradzios (jpakavimas) iki pat pabaigos (autokédutés dalys).
Siuksliy utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono
normatyvy. Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant j
reglamentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo agentra ar
valdzios atstovais. Visada laikykités savo $alies atlieky tvarkymo
reglamenty.

! ] ISPEJIMAS! Laikykite plastikinj autokeduteés jpakavima
vaikams nepasiekiamoje vietoje: dusimo pavojus!

iMHA ETME

Cevreyi korumak adina, miisterilerimizden oto koltugunu
kulanmaya baslayip bitirdikten sonra;baslangigta paketinden
ciktigi sekle getirmek ve 6yle imha etmelerini istiyoruz. Atiklarin
giderilmesi yerel makamlara gére farkl diizenlenmistir. Eger
yonetmeliklere uygun olarak koltugunuzu imha edemediyseniz
bolgenizdeki yerel atik gikarma ajanslari veya yerel yénetimlerle
temasa geginiz. Ulkenizdeki atik toplama diizenlemelerine uyun.

n UYARI! Plastik paket malzemeleri gocugunuzun ulasama-
yacag yere koyun: Bogulma tehlikesi!
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GARANTUA

Si garantija taikoma tik tai $aliai, kurioje gaminys buvo pirma karta
jsigytas i$ mazmeninio pardavéjo

[N

. Pretenzijos pateikimo teisé nuo jsigijimo datos iki trejy (3) mety

galioja tik gamybos ir medziagy defektams. Prasome taip pat
patikrinti gaminio komplektacijg ir gamybos arba medziagy
defektus i$ karto gaminio jsigijimo dieng arba, jeigu gaminys
buvo pirktas nuotoliniu badu, i$ karto gavus gaminj. Saugokite
pirkimo dokumenta (&ekj).

. Gedimo atveju, iskart liaukités naudojesi gaminiu Siai garantijai

igyvendinti reikia nugabenti arba nusiysti gaminj mazmeniniam
pardavéjui, kuris pirma kartg pardavé gaminj vartotojui, ir
pateikti originaly pirkimo jrodyma (prekés kvita arba saskaitg),
kuriame nurodyta pirkimo data, mazmeninio pardavéjo
pavadinimas ir gaminio paskirtis PraSome nesiysti gaminio
gamintojui tiesiogiai.

. Si garantija negalioja pazeidimams, sukeltiems dél neteisingo

naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo, ugnis, nelaimingi
atsitikimai ir t.t.) arba normalaus nusidévéjimo. Ji galioja tik
tuo atveju, jeigu gaminys visada buvo naudojamas pagal
naudojimo reikalavimus, jeigu perdarymai ar modifikacijos
buvo atlikti jgalioto asmens ir jeigu buvo panaudoti originaltis
komponentai ir priedai.

. Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro jtakos kity

jstatymo numatyty vartotojy teiséms, jskaitant ieskinius del
delikto ir pretenzijas pazeidus sutartj, kuriuos pirkéjas gali turéti
pardaveéjo ar produkto gamintojo atzvilgiu.

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu uriiniin magaza tarafindan
misteriye ilk satildigi tilkede gegerlidir.

. Garanti tiiketicinin saticidan trtinti almasiyla baslar tim imalat
ve malzeme kusurlarini kapsayip 3 yil stirmektedir. Urtintin
tamamlanma ve imalat ya da malzeme kusurlarina gore satin
alim tarihinde veya teslim alinmasindan hemen sonra trtini
kontrol edin. Liitfen satin alma belgenizi saklayiniz.

~

Bir ariza durumunda, i hemen kullanmay birakin.
Garanti sartlari gereg nii dogrudan trind aldiginiz
bayiye gétiriintiz. Litfen triinti dogrudan retici firmaya
gondermeyiniz.

©@

Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda bahsedilen
talimatlara uymama sonucu ortaya gikan problemleri, gevre ve
doga etkisinden kaynaklanan sorunlari, zamana bagl olarak
yasanan eskime, asinma ve solmalar kapsamaz. Yine bu
garanti,irtine yetkili servis disinda yapilan miidahaleler oldugu
takdirde, tiriinde orijinal parga ve aksesuar kullaniimadigi
durumlarda gegerli degildir.

IS

. Bu garanti kapsaminda mevcut tiiketici haklar mevzuati
gegerlidir. 6502 nolu kanunun 11. maddesinde belirtilen
tiiketiciye taninan segimler gecerlidir. Tiketicilerin sikayet ve
itirazlar konusundaki bagvurularini tiiketici mahkemelerine ve
tiiketici hakem heyetlerine yapabilirler. Servis ve yedek parga
ihtiyaglari igin Opera Istanbul Cengiz Topel Cad. No 1/3 Etiler
Istanbul 0212 321 8132
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